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  “Kom niet tussen de draak en zijn toorn.”

  


  —William Shakespeare

  King Lear


  


  


  HOOFDSTUK ÉÉN


  


  


  Koning McCloud raasde over de Hooglanden, de MacGil kant van de Ring in. Honderden van zijn mannen reden achter hem aan, terwijl zijn paard de heuvel af galoppeerde. Hij haalde uit, hief zijn zweep, en bracht deze met een harde klap neer op het achterste van zijn paard: zijn paard had geen aansporing nodig, maar hij wilde hem toch slaan. Hij hield ervan dieren pijn te doen.


  McCloud moest bijna kwijlen toen hij het uitzicht voor zich zag: een idyllisch MacGil dorpje, de mannen op het veld, ongewapend, de vrouwen thuis, bezig met het ophangen van de was, schaars gekleed in de zomerse hitte. De deuren van de huizen stonden open; de kippen scharrelden vrij rond; de ketels borrelden al met het avondeten. Hij dacht aan de schade die hij zou veroorzaken, de buit die hij zich eigen zou maken, de vrouwen die hij zou ruïneren—en hij glimlachte breed. Hij kon bijna het bloed proeven dat hij zou vergieten.


  Ze reden en reden, hun paarden donderden als onweer over het land, en eindelijk merkte iemand hen op: de dorpswacht, een zielig excuus van een soldaat, een tiener met een speer in zijn hand, draaide zich om toen hij hen hoorde naderen. McCloud zag het wit van zijn ogen, zag de angst en paniek op zijn gezicht; in dit slaperige stadje had deze jongen waarschijnlijk nog nooit van zijn leven een gevecht aanschouwd. Hij was hopeloos onvoorbereid.


  McCloud verspilde geen seconde: hij wilde de eerste moord, zoals hij altijd wilde in de strijd. Zijn mannen wisten dat.


  Hij sloeg zijn paard weer tot het gilde, versnelde en ging verder voor de anderen uit rijden. Hij hief de speer van zijn voorvaderen, een zwaar voorwerp van ijzer, haalde uit en wierp.


  Zijn worp was perfect, zoals altijd: de jongen had zich nog nauwelijks omgedraaid toen de speer zich dwars door zijn rug heen boorde en hem tegen een boom pinde. Bloed gutste uit zijn rug, en het was genoeg om McClouds dag goed te maken.


  McCloud slaakte een kort gilletje van plezier terwijl ze verder galoppeerden, over het rijke land van de McGils, door gele maïskolven die zwaaiden in de wind, richting de poort van het dorp. De dag was bijna te mooi voor alle vernieling die zij op het punt stonden te veroorzaken.


  Ze raasden door de onbeschermde poort van het dorp. Het was dom om deze plek, aan de buitenrand van de Ring, zo dicht bij de Hooglanden, onbewaakt te laten. Ze hadden beter moeten weten, dacht McCloud minachtend. Hij zwaaide met zijn bijl en haalde het houten naambord van het dorp neer. Hij zou het spoedig een andere naam geven.


  Zijn mannen raasden door het dorp, en overal om hem heen barstten mensen in gegil uit. De vrouwen, de kinderen, de oude mannen, en wie er dan ook thuis was op deze godvergeten plek. Er waren zo’n honderd ongelukkige zielen, en McCloud was vastberaden ze stuk voor stuk te laten boeten. Hij hief zijn bijl over zijn hoofd en concentreerde zich op een vrouw, die, met haar rug naar hem toe, een poging deed om in veiligheid te komen. Het mocht niet zo zijn.


  McClouds bijl raakte haar in de achterkant van haar kuit, zoals hij had gewild, en ze ging met een schreeuw tegen de vlakte. Hij wilde haar niet doden: hij wilde haar slechts verminken. Tenslotte wilde hij haar levend, voor het plezier dat hij na afloop met haar zou hebben. Hij had een goede keuze gemaakt: een vrouw met lang, ongetemd blond haar en smalle heupen, nauwelijks ouder dan achttien. Zij zou de zijne zijn. Wellicht zou hij haar doden zodra hij klaar met haar was. Of misschien ook niet; misschien zou hij haar gewoon als zijn slaaf houden.


  Hij schreeuwde van genot terwijl hij naar haar toe reed en van zijn paard af sprong. Hij landde op haar en sloeg haar tegen de grond. Ze rolden in het zand, hij voelde de impact van de grond, en hij glimlachte terwijl hij genoot van het gevoel.


  Eindelijk had het leven weer betekenis.


  


  


  


  


  HOOFDSTUK TWEE


  


  


  Kendrick stond in het oog van de storm. Hij stond in de Wapenzaal, geflankeerd door tientallen van zijn broeders, allen geharde leden van de Zilveren, en hij keek kalm naar Darloc, de commandant van de Koninklijke wacht, die op een wel heel ongelukkige missie was gestuurd. Wat dacht Darloc wel niet? Dacht hij nu echt dat hij de Wapenzaal in kon lopen en proberen om, ten aanzien van al zijn strijdbroeders, Kendrick te arresteren, de meest geliefde van de Koninklijke familie? Dacht hij nu echt dat de anderen dat zouden toelaten?


  Hij had de loyaliteit van de Zilveren aan Kendrick ernstig onderschat. Zelfs als Darloc legitieme redenen had gehad voor zijn arrestatie—en dat was zeker niet het geval—betwijfelde Kendrick ten zeerste dat zijn broeders zouden toestaan dat hij werd meegenomen.


  Ze waren loyaal voor het leven, en loyaal tot de dood. Dat was waar de Zilveren in geloofden. Hij zou op dezelfde manier hebben gereageerd als één van zijn broeders bedreigd zou worden. Ze hadden ten slotte hun hele levens samen getraind, samen gevochten.


  Kendrick voelde de spanning die in de zware stilte hing, terwijl de Zilveren hun wapens trokken tegen het tiental Koninklijke wachters. Ze schoven zenuwachtig heen en weer, en leken zich met de seconde ongemakkelijker te voelen. Ze moesten geweten hebben dat het uit zou lopen in een slachtpartij, zou één van hen trachten zijn zwaard te grijpen—en wijselijk deed geen van hen een poging. Ze stonden daar, en wachtten op bevelen van hun commandant, Darloc.


  Darloc slikte. Hij zag er erg nerveus uit. Hij besefte dat het hopeloos was.


  “Het lijkt erop dat je niet genoeg mannen hebt meegenomen,” antwoordde Kendrick kalm, terwijl hij glimlachte. “Een dozijn van de Koninklijke Wachters tegen honderd van de Zilveren. Het is een verloren zaak.”


  Darloc zag er bleek uit. Hij schraapte zijn keel.


  “Mijn heer, we dienen allen hetzelfde koninkrijk. Ik wens niet met u te vechten. U heeft gelijk: dit is een gevecht dat we niet zouden winnen. Als u dat wenst, zullen we vertrekken en terugkeren naar de Koning.


  “Maar u weet dat Gareth slechts meer mannen naar u toe zou sturen. Andere mannen. En u weet waar dit toe zou leiden. U zult hen wellicht allemaal doden—maar wilt u echt het bloed van uw broeders aan uw handen hebben? Wilt u echt een burgeroorlog starten? Uw mannen zouden hun leven voor u riskeren. Ze zouden iedereen doden. Maar is dat eerlijk tegenover hen?”


  Kendrick staarde hem aan en dacht na. Darloc had wel een punt. Hij wilde niet dat zijn mannen vanwege hem zouden moeten lijden. Hij voelde een overweldigend verlangen hen tegen elk bloedvergieten te beschermen, ongeacht wat dit voor hem betekende. En hoe afschuwelijk zijn broer Gareth ook was, hoe slecht hij ook regeerde, Kendrick wilde geen burgeroorlog—niet vanwege hem. Er waren andere manieren; een directe confrontatie, zo had hij geleerd, was niet altijd het meest effectief.


  Kendrick reikte zijn hand uit en liet het zwaard van zijn vriend Atme langzaam zakken. Hij draaide zich om en wendde zich tot de andere Zilveren. Hij was overweldigd met dankbaarheid voor het feit dat ze het voor hen opnamen.


  “Mijn broeders van de Zilveren,” sprak hij, “ik ben vereerd door jullie verdediging, en ik kan jullie verzekeren dat het niet voor niets is. Jullie kennen me, ik had niets te maken met de dood van mijn vader, onze voormalige koning. En wanneer ik zijn ware moordenaar vindt, die ik naar aanleiding van deze bevelen al gevonden denk te hebben, zal ik de eerste zijn om wraak te nemen. Ik ben vals beschuldigd. Maar ik wens niet degene te zijn die een burgeroorlog start. Dus ik smeek jullie, laat jullie wapens zakken. Ik zal vrijwillig meegaan, want een lid van de Ring mag nooit tegen een ander vechten. Wanneer het recht geschied, zal de waarheid boven water komen—en zal ik bij jullie terug komen.”


  De groep Zilveren liet langzaam, met tegenzin, hun wapens zakken. Kendrick wendde zich weer tot Darloc. Hij liep met Daroc naar de deur, omgeven door de Wachters van de Koning. Kendrick liep trots in het midden. Darloc deed geen poging hem te boeien—wellicht uit respect, of uit angst, want Darloc wist dat hij onschuldig was. Kendrick zou zichzelf naar zijn nieuwe gevangenis leiden. Maar hij zou niet zo makkelijk opgeven. Hij zou hoe dan ook zijn naam zuiveren en uit de kerkers komen—en de moordenaar van zijn vader doden. Zelfs als het zijn eigen broer was.


  


  


  


  


  


  HOOFDSTUK DRIE


  


  


  Gwendolyn stond in de kamer van het kasteel, haar broer Godfrey naast haar, en staarde naar Steffen. Hij bewoog zenuwachtig heen en weer, friemelend met zijn handen. Hij was een vreemde vogel—niet alleen omdat hij mismaakt was, zijn rug verdraaid en gebogen, maar ook omdat hij gevuld leek te zijn met een nerveuze energie. Zijn ogen schoten constant heen en weer, en zijn handen grepen elkaar vast alsof hij getergd werd door schuld. Hij verplaatste zijn gewicht van de ene voet op de andere, en neuriede in zichzelf. Al die jaren hier beneden, dacht Gwen, al die jaren van isolatie hadden hem duidelijk van de wereld vervreemd.


  Gwen wachtte in spanning tot hij eindelijk iets zou opbiechten, en zou onthullen wat er met haar vader was gebeurd. Maar de seconden veranderden in minuten, en terwijl de zweetdruppels over Steffens voorhoofd liepen, en hij steeds heviger heen en weer leek te bewegen, kwam er niets uit. Er hing een dikke, zware stilte, die slechts door het geluid van zijn geneurie werd doorbroken.


  Het zweet begon Gwen zelf ook uit te breken. De brandende vuren in de kuilen waren te dichtbij op deze hete zomerdag. Ze wilde er van af zijn, hier weggaan—en nooit meer terug komen. Ze staarde Steffen onderzoekend aan, trachtte zijn uitdrukking te ontcijferen, in een poging erachter te komen wat er door zijn hoofd ging. Hij had beloofd hen iets te vertellen, maar nu zweeg hij. Terwijl ze hem bekeek, leek het erop dat hij zijn twijfels had. Hij was overduidelijk bang; hij had iets te verbergen.


  Eindelijk schraapte Steffen zijn keel.


  “Er viel iets door de schacht die nacht, ik geef het toe,” begon hij. Hij weigerde hen aan te kijken, en hield zijn ogen op de vloer. “Maar ik weet niet zeker wat het was. Het was van metaal. We namen de kamerpot mee die nacht, en ik hoorde iets in de rivier vallen. Iets anders. Dus,” zei hij, terwijl hij handenwringend zijn keel een aantal keer schraapte, “ziet u, wat het ook was, het is verdwenen in de rivier.”


  “Weet je het zeker?” wilde Godfrey weten.


  Steffen knikte hevig.


  Gwen en Godfrey wisselden een blik.


  “Heb je het kunnen zien?” drong Godfrey aan.


  Steffen schudde zijn hoofd.


  “Maar je had het over een dolk. Hoe weet je dat het een dolk was als je het niet hebt gezien?” vroeg Gwen. Ze wist zeker dat hij loog; ze wist alleen niet waarom.


  Steffen schraapte zijn keel.


  “Dat zei ik omdat ik aannam dat het een dolk was,” antwoordde hij. “Het was klein en van metaal. Wat had het anders kunnen zijn?”


  “Maar heb je op de bodem van de pot gekeken?” vroeg Godfrey. “Nadat je hem geleegd had? Misschien ligt het nog wel op de bodem van de pot.”


  Steffen schudde zijn hoofd.


  “Ik heb al gekeken,” zei hij. “Dat doe ik altijd. Er was niets. Leeg. wat het ook was, het is weg. Ik zag het wegdrijven.”


  “Als het metaal was, hoe dreef het dan?” vroeg Gwen.


  Steffen schraapte zijn keel en haalde zijn schouders op.


  “De rivier is mysterieus,” antwoordde hij. “De stroming is sterk.”


  Gwen wisselde een sceptische blik met Godfrey, en kon aan zijn gezichtsuitdrukking zien dat hij Steffen ook niet geloofde.


  Gwen begon ongeduldig te worden. Maar ze was ook verbijsterd. Slechts enkele minuten geleden had Steffen beloofd dat hij hen alles zou vertellen. Maar het leek erop alsof hij plotseling van gedachten was veranderd.


  Gwen deed een stap dichterbij en fronste. Ze voelde dat deze man iets te verbergen had. Ze zetten haar strengste gezicht op, en voelde de kracht van haar vader door zich heen stromen. Ze was vastberaden om erachter te komen wat hij wist—zeker als het haar zou helpen haar vaders moordenaar te vinden.


  “Je liegt,” zei ze. Haar stem was koud als staal, en de kracht die erin lag veraste haar. “Weet je wat de straf is voor het liegen tegen een lid van de Koninklijke familie?”


  Steffen wrong in zijn handen, wierp een vluchtige blik op haar, en wendde toen snel weer zijn blik af.


  “Het spijt me,” zei hij. “Het spijt me. Alstublieft, dat is alles wat ik weet.”


  “Je vroeg ons of we je zouden sparen als je ons zou vertellen wat je wist,” zei ze. “Maar je hebt ons niets vertelt. Waarom zou je die vraag stellen als je ons niets te vertellen had?”


  Steffen likte zijn lippen en staarde naar de grond.


  “Ik… Ik… um,” begon hij, en stopte. Hij schraapte zijn keel. “Ik was bang… dat ik in de problemen zou komen voor het niet rapporteren van het feit dat er een object door de schacht was gevallen. Dat is alles. Het spijt me. Ik weet niet wat het was. Het is weg.”


  Gwen vernauwde haar ogen en staarde hem aan, en probeerde uit te vinden hoe dit vreemde karakter in elkaar zat.


  “Wat is er precies met je meester gebeurd?” vroeg ze. Ze zou hem niet zomaar vrijuit laten gaan. “Ze zeggen dat hij vermist wordt. En dat jij daar iets mee te maken hebt.”


  Steffen schudde zijn hoofd.


  “Hij is weggegaan,” antwoordde Steffen. “Dat is alles wat ik weet. Het spijt me. Ik weet niets dat jullie kan helpen.”


  Plotseling klonk er een luid geluid van de andere kant van de kamer. Ze draaiden zich om en zagen afval uit de schacht stromen, en met een plons in de grote kamerpot vallen. Steffen draaide zich om en rende de kamer door. Hij haastte zich naar de pot. Hij stond ernaast en keek toe hoe de pot zich vulde met afval uit de bovengelegen kamers.


  Gwen draaide zich om en keek naar Godfrey, die haar aanstaarde. Hij had een even verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht.


  “Wat hij ook probeert te verbergen,” zei ze, “hij geeft niet op.”


  “We zouden hem gevangen kunnen laten nemen,” zei Godfrey. “Dat zal hem wellicht laten praten.”


  Gwen schudde haar hoofd.


  “Ik denk het niet. Niet deze. Hij is overduidelijk ontzettend bang. Ik denk dat het iets te maken heeft met zijn meester. Hij zit duidelijk in tweestrijd, en ik denk niet dat het iets te maken heeft met vaders dood. Ik denk dat hij iets weet dat ons zou kunnen helpen—maar ik heb het gevoel dat het geen zin heeft als we hem in een hoek drijven.”


  “Dus wat zullen we doen?” vroeg Godfrey.


  Gwen stond daar, nadenkend. Ze herinnerde zich een vriendin van haar, toen ze jong was, die ooit eens was betrapt op liegen. Ze herinnerde zich dat haar ouders haar op alle mogelijke manieren hadden getracht te dwingen de waarheid te vertellen, maar ze had niets willen zeggen. Pas vier weken later, toen iedereen haar eindelijk met rust had gelaten, was ze vrijwillig naar voren gekomen en had ze alles opgebiecht. Gwen voelde dezelfde energie bij Steffen, dat het niet zou werken om hem in een hoek te drijven, dat hij ruimte nodig had om zelf naar voren te komen.


  “Laten we hem tijd geven,” zei ze. “Laten we elders zoeken. Laten we kijken wat we uit kunnen vinden, en bij hem terug komen wanneer we meer hebben. Ik denk dat hij wel zal praten. Hij is alleen nog niet klaar.”


  Gwen draaide zich om en bekeek hem, aan de andere kant van de kamer, terwijl hij het afval bestudeerde dat de ketel vulde. Ze wist zeker dat hij hen naar haar vaders moordenaar zou leiden. Ze wist alleen nog niet hoe. Ze vroeg zich af wat voor geheimen er in zijn hoofd ronddwaalden. Hij was een erg vreemde jongen, dacht Gwen. Erg vreemd.


  


  


  


  


  


  HOOFDSTUK VIER


  


  


  Thor snakte naar adem terwijl het water over zijn ogen, neus en mond liep, en om hem heen neergoot. Nadat hij over de boot was gegleden, was hij erin geslaagd om de houten reling vast te grijpen, en hij klampte zich er aan vast terwijl het meedogenloze water trachtte zijn greep te verzwakken. Elke spier in zijn lichaam trilde, en hij wist niet hoe lang hij het nog vol zou kunnen houden.


  Om hem heen deden zijn broeders hetzelfde. Ze hielden zich krampachtig vast aan wat ze dan ook konden vinden, terwijl het water probeerde hen van de boot te spoelen. Op de één of andere manier wisten ze vol te houden.


  Het geluid was oorverdovend, en hij kon niet verder dan enkele meters voor zich kijken. Ondanks de zomerse dag was de regen koud, en het water deed een huivering over zijn lichaam heen lopen. Kolk stond met zijn handen op zijn heupen, schijnbaar onverstoord door de regenmuur, en blafte naar hen.


  “TERUG NAAR JE PLEK!” schreeuwde hij. “ROEIEN!”


  Kolk ging zelf ook zitten en begon te roeien, en binnen enkele momenten glibberden en kropen de jongens over het dek, terug naar de banken. Thors hart bonsde terwijl hij de reling losliet, en worstelde om het dek over te komen. Krohn, die in zijn shirt zat, jankte, en Thor gleed uit en viel hard op het dek.


  Hij kroop de rest van de weg, en wist uiteindelijk zijn plek te bereiken.


  “BIND JEZELF VAST!” schreeuwde Kolk.


  Thor keek naar beneden en zag de touwen onder zijn bank liggen. Nu wist hij waar ze voor bedoeld waren: hij reikte naar beneden en bond één van de touwen om zijn pols. Hij ketende zichzelf aan de bank vast.


  Het werkte. Hij gleed niet meer weg. En nu was hij in staat om te roeien.


  Om hem heen begonnen de jongens weer te roeien, Reece voor hem, en Thor voelde hoe de boot begon te bewegen. Na enkele minuten zag hij dat het lichter werd in de verte.


  Terwijl hij roeide en roeide, voelde hij zijn huid branden van de vreemde regen. Elke spier in zijn lichaam leek het uit te schreeuwen. Eindelijk begon het geluid van de regen te vervagen, en Thor voelde steeds minder water op zijn hoofd vallen. Enkele momenten later verscheen er een zonnige hemel boven hen.


  Thor keek geschokt om zich heen: het was ineens helemaal droog en zonnig. Het was het meest vreemde dat hij ooit had ervaren: de helft van de boot lag onder een schijnende zon, terwijl de andere helft onder de stromende regen lag.


  Eindelijk lag de gehele boot onder een heldere blauwe en gele hemel. De warme zon scheen op hen neer. Het was stil nu. De regenmuur verdween achter hen aan de horizon, en zijn strijdbroeders keken elkaar stomverbaasd aan. Het was alsof ze door een gordijn waren gevaren, een andere wereld in.


  “RUST!” riep Kolk.


  De jongens lieten hun roeispanen vallen, kreunend en snakkend naar adem. Thor deed hetzelfde. Hij voelde elke spier in zijn lichaam branden en was dankbaar dat ze even konden rusten. Hij liet zich voorover vallen, snakkend naar adem, en probeerde zijn pijnlijke spieren te ontspannen. De boot gleed kalm door de nieuwe wateren.


  Eindelijk wist Thor zichzelf bijeen te schrapen. Hij stond op en keek om zich heen. Hij keek neer op het water, en zag dat het van kleur was veranderd: het was nu een licht, gloeiend rood. Ze bevonden zich op een andere zee.


  “De Zee van Draken,” zei Reece, naast hem, die ook verwonderlijk op het water neerkeek.


  “Ze zeggen dat het water rood is door het bloed van alle slachtoffers.”


  Thor staarde in de diepte. Het water borrelde, en in de verte zag hij vreemde beesten die eventjes omhoog kwamen, om vervolgens weer onder te duiken. Geen van hen bleef lang genoeg boven om goed te kunnen bekijken, maar hij wilde zijn geluk niet op de proef stellen door dichterbij te komen.


  Thor keek gedesoriënteerd om zich heen en probeerde alles in zich op te nemen. Alles hier, aan deze kant van de regenmuur, leek alles zo vreemd, zo anders. Er hing een lichte rode mist in de lucht, die laag over het water hing. Hij tuurde naar de horizon en zag enkele kleine eilandjes liggen, als stapstenen aan de horizon.


  Er stak een sterk briesje op en Kolk blafte:


  “HIJS DE ZEILEN!”


  Thor en de andere jongens kwamen in actie. Ze grepen de touwen en hezen ze omhoog om de wind op te vangen. Al snel voelde hij hoe de wind hen voortbewoog. Thor voelde de boot sneller bewegen dat ooit, en ze voeren richting de eilanden. De boot schommelde op grote, rollende golven, die uit het niets leken te ontstaan, en zachtjes op en neer deinden.


  Thor liep naar de boeg, leunde tegen de reling en keek uit over de zee. Reece en O’Connor kwamen naast hem staan. Ze stonden zij aan zij, en Thor zag de eilanden snel dichterbij komen. De jongens stonden een tijdje zwijgend naast elkaar, en Thor genoot van het zachte briesje terwijl hij voelde hoe zijn lichaam zich langzaam begon te ontspannen.


  Toen realiseerde hij zich dat ze op een specifiek eiland afvoeren. Het werd groter, en Thor voelde een rilling toen hij besefte dat dit hun bestemming was.


  “Het Eiland van de Mist,” zei Reece vol ontzag.


  Verwonderd bestudeerde Thor het eiland. Het begon nu vorm te krijgen—het was rotsachtig en ruig, dor, en het strekte zich enkele mijlen in elke richting uit, lang en smal, in de vorm van een hoefijzer. Grote golven klotsten tegen de kust, en hij kon ze zelfs vanaf hier horen bulderen. Het schuim spoot alle kanten op terwijl de golven tegen de enorme rotsen aan sloegen. Achter de rotsen lag een smalle strook land, en daarachter een enorme klif die hoog de lucht in reikte. Thor zag niet hoe hun schip veilig aan zou kunnen meren.


  Wat de plek er nog vreemder uit deed zien, was de rode mist die over het hele eiland leek te hangen, als dauw die glom in de zon. Het gaf een onheilspellend gevoel. Thor voelde dat er iets onmenselijks was aan deze plek.


  “Ze zeggen dat het eiland al miljoenen jaren oud is,” zei O’Connor. “Het is ouder dan de Ring. Ouder zelfs dan het Rijk.”


  “Het behoort toe aan de draken,” voegde Elden toe, die naast Reece ging staan.


  Terwijl Thor toekeek, zag hij hoe de tweede zon plotseling zakte; binnen enkele momenten werd het van zonnig en licht naar bijna zonsondergang. De lucht kleurde rood en paars. Hij kon het niet geloven; hij had de zon nog nooit zo snel onder zien gaan. Hij vroeg zich af wat er nog meer anders zou zijn in dit deel van de wereld.


  “Woont er een draak op dit eiland?” vroeg Thor.


  Elden schudde zijn hoofd.


  “Nee. Ze zeggen dat er één vlakbij woont. Dat de rode mist ontstaat door zijn adem. Hij brengt de nacht door op een nabijgelegen eiland, en de wind draagt zijn adem en bedekt het eiland overdag.”


  Plotseling hoorde Thor een geluid; eerst klonk het als een zacht gerommel, als onweer, lang en luid genoeg om de boot te doen schommelen. Krohn, die nog steeds in zijn shirt zat, trok zijn kop naar beneden en jankte.


  Ze draaiden zich allemaal om. Thor keek uit over de zee; ergens aan de horizon meende hij de vage omtrek te zien van vlammen die aan de zonsondergang likten, en toen verdwenen in zwarte rook, als een kleine uitgebarsten vulkaan.


  “De Draak,” zei Reece. “We bevinden ons nu in zijn territorium.”


  Thor slikte.


  “Maar hoe kunnen we hier dan veilig zijn?” vroeg O’Connor.


  “Je bent nergens veilig,” klonk een stem.


  Thor draaide zich om en zag Kolk achter hen staan, zijn handen op zijn heupen, over hun schouders naar de horizon starend.


  “Dat is het punt van de Honderd, om elke dag geconfronteerd te worden met het risico om te sterven. Dit is geen oefening. De draak is dichtbij, en er is niets dat hem ervan kan weerhouden om aan te vallen. Dat zal hij waarschijnlijk niet doen, want hij bewaakt zijn schat op zijn eigen eiland, en draken laten hun schat liever niet onbewaakt achter. Maar je zult zijn gebrul horen, en ‘s nachts zul je zijn vlammen zien. En als we hem kwaad maken, wie weet wat er dan zou kunnen gebeuren.”


  Thor hoorde weer een laag gerommel, en zag wederom vlammen aan de horizon. Hij keek toe hoe ze dichter en dichter bij het eiland kwamen, en zag hoe de golven tegen de rotsen aan sloegen. Hij keek op naar de steile kliffen, een rotsachtige muur, en vroeg zich af hoe ze ooit naar de top moesten komen, naar het vlakke, droge land.


  “Maar ik zie nergens een plek voor een schip om aan te meren,” zei Thor.


  “Dat zou te makkelijk zijn geweest,” antwoordde Kolk.


  “Maar hoe komen we dan op het eiland?” vroeg O’Connor.


  Kolk keek naar beneden, en er verscheen een kwaadaardige grijns op zijn gezicht.


  “Zwemmend,” zei hij.


  Eventjes vroeg Thor zich af of hij een grapje maakte; maar toen hij de uitdrukking op zijn gezicht zag, wist hij dat dat niet het geval was.


  “Zwemmend?” herhaalde Reece verbijsterd.


  “Die wateren zitten vol met beesten!” zei Elden.


  “Oh, dat is nog wel het minste waar je je druk om hoeft te maken,” vervolgde Kolk. “Die stromingen zijn verraderlijk; die draaikolken trekken je zo naar beneden; die golven zullen je tegen die scherpe rotsen gooien; het water is heet; en als je het tot voorbij de rotsen haalt, zul je een manier moeten vinden om de kliffen te beklimmen en het droge land te bereiken. Als de zeewezens je niet eerst te pakken krijgen. Welkom bij je nieuwe thuis.”


  Thor stond daar met de anderen bij de reling, en keek neer op de schuimende zee. Het water klotste onder hem als een levend wezen, en de stroming leek met de seconde sterker te worden. De boot schommelde, en hij moest moeite doen om zijn balans te houden. Beneden hem raasde het water, een fel rood dat het bloed van de hel zelf leek te bevatten. En het ergste was nog, besefte Thor terwijl hij goed keek, was dat er elke paar meter een zeemonster op dook, boven de oppervlakte kwam, zijn lange tanden liet zien, en weer in de diepte verdween.


  Hun schip liet het anker zakken. Ze waren ver van de kust, en Thor slikte. Hij keek op naar de rotsen aan de voet van het eiland, en vroeg zich af hoe ze er in vredesnaam moesten komen. Het geluid van de golven leek elke seconde luider te worden, en ze moesten schreeuwen om zichzelf verstaanbaar te maken.


  Hij zag hoe een aantal kleine roeiboten het water in werden gelaten, en vervolgens door de commandanten ver van het schip werden gelegd. Ze zouden het hen niet makkelijk maken; ze zouden moeten zwemmen om hen te bereiken.


  De gedachte alleen al deed Thors maag omdraaien.


  “SPRING!” schreeuwde Kolk.


  Voor het eerst voelde Thor zich bang. Hij vroeg zich af of dat hem een minder lid van de Krijgsmacht maakte, een mindere krijger. Hij wist dat krijgers altijd onbevreesd moesten zijn, maar hij moest toegeven dat hij nu angst voelde. Hij haatte het, en hij wilde dat het niet zo was. Toch was het zo.


  Maar terwijl Thor om zich heen keek en de doodsbange gezichten van de andere jongens zag, voelde hij zich beter. Om hem heen stonden jongens dicht bij de reling, verstijfd van angst, neerkijkend op het water. Eén jongen was zo bang dat hij trilde. Het was de jongen van de schilden, degene die bang was geweest, die rondjes had moeten rennen.


  Kolk moest het gevoeld hebben, want hij liep naar hem toe. Kolk leek onaangedaan terwijl de wind zijn haar naar achteren blies. Hij grijnsde en leek klaar om de natuur zelf te overwinnen. Hij keek dreigend neer op de jongen.


  “SPRING!” schreeuwde Kolk.


  “Nee!” antwoordde de jongen. “Ik kan niet! Ik doe het niet! Ik kan niet zwemmen! Neem me mee terug naar huis!”


  Kolk liep naar de jongen toe, greep hem bij de achterkant van zijn shirt, en tilde hem van de grond.


  “Dan zul je leren om te zwemmen!” snauwde Kolk, en toen, tot ongeloof van Thor, wierp hij de jongen over de reling.


  De jongen vloog door de lucht, schreeuwend, en kwam met een plons in het water terecht. Hij dreef naar de oppervlakte en snakte naar adem.


  “HELP!” schreeuwde hij.


  “Wat is de eerste wet van de Krijgsmacht?” schreeuwde Kolk naar de andere jongens op het schip, de jongen in het water negerend.


  Thor was zich vaag bewust van het correcte antwoord, maar was te veel afgeleid door het aangezicht van de jongen die aan het verdrinken was.


  “Om je broeders van de Krijgsmacht in nood te helpen!” schreeuwde Elden uit.


  “En heeft hij hulp nodig?” riep Kolk, wijzend naar de jongen.


  De jongen hief zijn armen terwijl hij keer op keer kopje onder ging, en de andere jongens stonden op het dek, starend, te bang om het water in te duiken.


  Op dat moment knapte er iets in Thor. Terwijl hij zich concentreerde op de verdrinkende jongen, leek de rest te vervagen. Thor dacht niet langer aan zichzelf. Het feit dat hij kon sterven kwam niet eens bij hem op. De zee, de monsters, de stroming… het viel allemaal in het niet. Het enige waar hij aan kon denken was dat hij iemand moest redden.


  Thor stapte op de brede, eikenhouten reling, ging door zijn knieën, en sprong zonder na te denken de lucht in. Hij dook met recht op het rode, kolkende water af.


  


  


  


  HOOFDSTUK VIJF


  


  


  Gareth zat op zijn vaders troon in de Grote Hal, en wreef zijn handen over de gladde, houten armleuningen. Hij keek uit over duizenden van zijn onderdanen, die opeengepakt in de kamer stonden. Mensen waren uit alle hoeken van de Ring toegestroomd om dit bijzondere moment mee te maken, om te zien of hij het Zwaard van het Lot zou kunnen optillen. Om te zien of hij de Uitverkorene was. De mensen hadden al sinds zijn vader nog jong was niet meer de kans gehad om het Zwaard van het Lot te zien—en niemand leek het te willen missen. De spanning hing als een wolk in de lucht.


  Gareth zelf was verdoofd door de anticipatie. Terwijl hij toekeek hoe steeds meer mensen de kamer in stroomden, begon hij zich af te vragen of zijn vaders adviseurs gelijk hadden gehad, of het inderdaad een slecht idee was geweest om de heffing in de Grote Hal te houden en deze open te stellen voor het publiek. Ze hadden aangedrongen om het in de kleine Kamer van het Zwaard te doen; ze hadden geredeneerd dat als hij dan faalde, er in ieder geval weinig mensen zouden zijn om het te zien. Maar Gareth vertrouwde zijn vaders mensen niet; hij voelde zich zelfverzekerd over zijn lotsbestemming, en hij wilde dat het hele koninkrijk getuige zou zijn van zijn prestatie, zodat ze konden zien dat hij de Uitverkorene was. Hij wilde dat het moment werd vastgelegd. Het moment dat zijn lotsbestemming zou arriveren.


  Gareth had met veel flair de kamer betreden, vergezeld door zijn adviseurs. Hij droeg zijn kroon en mantel en had zijn scepter vast—hij wilde dat ze allemaal zagen dat hij, en niet zijn vader, de ware Koning was, de ware MacGil. Zoals hij had verwacht, had het niet lang geduurd voordat hij echt het gevoel had dat dit zijn kasteel was, dat deze mensen zijn onderdanen waren. Hij wilde nu dat zijn mensen het zouden voelen, dat zijn macht voor iedereen zichtbaar was. Na vandaag zouden ze zeker weten dat hij hun enige ware koning was.


  Maar nu Gareth daar zat, alleen op de troon, wist hij het ineens niet zo zeker meer. Hij staarde naar de lege ijzeren staven in het midden van de kamer waar het zwaard op zou worden geplaatst, die werden verlicht door een straal zonlicht die door het plafond viel. Het gewicht van wat hij op het punt stond te doen drong tot hem door; het was een onomkeerbare stap, en hij kon niet meer terug. Wat als hij faalde? Hij probeerde de gedachte uit zijn hoofd te verdringen.


  Aan de andere kant van de kamer opende de enorme deur zich met een luid gekraak. Het werd ineens muisstil in de kamer. Een tiental van de sterkste handen in het hof marcheerde naar binnen. Ze hielden het zwaard tussen zich in, gebukt onder het gewicht. Er stonden zes mannen aan elke kant. Ze liepen langzaam, stap voor stap, en droegen het zwaard naar zijn rustplaats.


  Gareths hartslag versnelde terwijl hij toekeek hoe het zwaard dichterbij kwam. Eventjes verloor hij zijn vertrouwen—als deze twaalf mannen, groter dan hij ooit had gezien, het zwaard al nauwelijks konden vast houden, wat voor kans had hij dan? Maar hij trachtte de gedachte uit zijn hoofd te zetten—het was tenslotte het Zwaard van het Lot, en het ging niet om kracht. Hij dwong zichzelf zich te herinneren aan het feit dat het zijn lotsbestemming was om hier te zijn, om de eerstgeborene te zijn van de MacGils, om Koning te zijn. Hij speurde de menigte af, op zoek naar Argon; om de één of andere reden had hij een plotseling, intens verlangen om zijn raad te vragen. Dit was de tijd dat hij hem het meest nodig had. Om de één of andere reden kon hij niemand anders bedenken. Maar Argon was natuurlijk nergens te bekennen.


  Eindelijk bereikten de twaalf mannen het midden van de kamer. Ze droegen het zwaard naar de zonnestraal, en legden het neer op de ijzeren staven. Het landde met een weergalmend gekletter, en het geluid sneed door de kamer. Iedereen zweeg.


  De menigte ging instinctief uiteen, om ruimte te maken voor Gareth.


  Gareth stond langzaam op van zijn troon. Hij zwolg in het moment en genoot van alle aandacht. Hij kon alle ogen op hem voelen. Hij wist dat er nooit meer een moment als dit zou komen, wanneer het gehele koninkrijk naar hem keek, zo intens, al zijn bewegingen analyserend. Hij had dit moment al zo vaak in zijn hoofd zien spelen sinds hij een kind was, en nu was het dan eindelijk zo ver. Hij wilde dat het langzaam ging.


  Hij liep de trap van de troon af, en koesterde elke stap die hij nam. Hij liep over het rode tapijt, voelend hoe zacht het was onder zijn voeten, dichter en dichter naar de zonnestraal, naar het zwaard. Terwijl hij liep, voelde het alsof hij droomde. Het leek of hij buiten zichzelf trad. Een deel van hem voelde alsof hij al vele malen over dit tapijt had gelopen. In zijn dromen had hij het zwaard al een miljoen keer opgetild. Het zorgde dat hij er zeker van was dat hij voorbestemd was het op te tillen, dat hij naar zijn lotsbestemming liep.


  In gedachten zag hij al voor zich hoe het zou gaan: hij zou vastberaden naar voren stappen, met één hand naar voren reiken, en terwijl zijn onderdanen naar voren leunden, zou hij het met een dramatische zwaai boven zijn hoofd heffen. Ze zouden allemaal naar adem snakken en op hun gezicht vallen en verklaren dat hij de Uitverkorene was, de belangrijkste MacGil koning die ooit had geregeerd, degene die voorbestemd was voor eeuwig te regeren. Ze zouden wenen van vreugde. Ze zouden van angst in elkaar duiken. Ze zouden God bedanken dat zij dit moment mochten meemaken. Ze zouden hem vereren als een god.


  Gareth naderde het zwaard. Hij was er nu slechts enkele stappen van verwijderd, en hij voelde hoe hij trilde van binnen. Terwijl hij de zonnestraal binnenstapte was hij, ondanks het feit dat hij het zwaard al vele malen had aanschouwd, verbijsterd door hoe mooi het was. Hij was er nog nooit zo dichtbij geweest, en het veraste hem. Het was intens. Het had een lang, glimmend lemmet, gemaakt van een materiaal dat niemand kende, en het meest sierlijke gevest dat hij ooit had gezien, gebonden met een fijne, zijdeachtige doek, bekleed met allerlei juwelen en getooid met een valk. Hij nam nog een stap dichterbij en voelde de krachtige energie die van het zwaard af kwam. Het leek te pulseren. Hij kon nauwelijks ademen. Nog even en het zou in zijn hand liggen. Hoog boven zijn hoofd. Glimmend in het zonlicht, en iedereen zou het zien.


  Hij, Gareth, de Geweldige.


  Gareth strekte zijn arm en legde zijn rechterhand op het handvat. Langzaam sloot hij zijn vingers erom heen. Hij voelde elke juweel, alle contouren. Hij was geëlektrificeerd. Er ging een intense energie door zijn handpalm, door zijn arm, door zijn hele lichaam. Hij had nog nooit zoiets gevoeld. Dit was zijn moment. Dit was het moment.


  Gareth wilde geen risico nemen: hij sloot tevens zijn andere hand om het handvat. Hij sloot zijn ogen, zijn ademhaling oppervlakkig.


  Als het de goden pleziert, sta me dan toe dit zwaard op te tillen. Geef me een teken. Laat me zien dat ik Koning ben. Laat me zien dat ik voorbestemd ben om te heersen.


  Gareth bad in stilte, wachten op een antwoord, op een teken, op het perfecte moment. Maar de seconden gingen voorbij, een volle tien seconden. Het hele koninkrijk keek toe, en hij hoorde niets.


  Toen, plotseling, zag hij het gezicht van zijn vader dat dreigend op hem neerkeek.


  Gareth opende zijn ogen in afschuw, en trachtte het beeld uit zijn gedachten te krijgen. Zijn hart bonsde, en hij had het gevoel dat het een slecht voorteken was.


  Het was nu of nooit.


  Gareth leunde naar voren en probeerde, met al zijn macht, het zwaard op te tillen. Hij gaf alles dat hij had, tot zijn hele lichaam trilde, stuiptrekkend bijna.


  Het zwaard gaf niet mee. Het was alsof hij probeerde de hele planeet op te tillen.


  Gareth probeerde het harder, harder, en harder. Uiteindelijk was hij zichtbaar aan het grommen.


  Enkele momenten laten stortte hij ineen.


  Het zwaard had geen centimeter bewogen.


  Terwijl hij de grond raakte, snakte iedereen naar adem. Meerdere van zijn adviseurs haastten zich naar hem toe om te kijken of hij in orde was, en hij duwde hen gewelddadig aan de kant. Beschaamd krabbelde hij overeind en stond hij op.


  Vernederd keek Gareth om zich heen, om te zien hoe zijn onderdanen hem nu zouden zien.


  Ze hadden zich al omgedraaid en schuifelden de ruimte uit. Gareth zag de teleurstelling op hun gezichten. In hun ogen was hij slechts de zoveelste die gefaald had. Hij was niet de voorbestemde en uitverkoren MacGil. Hij was niets. Slechts een prins die zich de troon had toegeëigend.


  Gareth brandde van schaamte. Hij had zich nog nooit zo eenzaam gevoeld als op dat moment. Alles dat hij zich had voorgesteld, al sinds hij een kind was, was een leugen geweest. Een waanbeeld. Hij had geloofd in zijn eigen fabel.


  En het verscheurde hem.


  


  


  


  


  


  


  HOOFDSTUK ZES


  


  


  Gareth ijsbeerde door zijn kamer. Zijn hoofd tolde. Hij was verbijsterd door zijn eigen falen om het zwaard op te tillen, en probeerde de gevolgen te verwerken. Hij voelde zich verdoofd. Hij kon nauwelijks geloven dat hij zo stom was geweest om te proberen het zwaard op te tillen, het Zwaard van het Lot, het zwaard dat geen MacGil ooit op had kunnen tillen. Waarom had hij gedacht dat hij beter zou zijn dan zijn voorvaderen? Waarom had hij aangenomen dat hij anders zou zijn?


  Hij had het moeten weten. Hij had voorzichtig moeten zijn, hij had zichzelf nooit moeten overschatten. Hij had simpelweg tevreden moeten zijn met het feit dat hij zijn vaders troon had. Waarom had hij meer gewild?


  Nu wisten al zijn onderdanen dat hij niet de Uitverkorene was; nu zou zijn heerschappij hierdoor getekend zijn; nu zouden ze misschien meer reden hebben om hem te verdenken voor de dood van zijn vader. Hij zag nu al dat iedereen met andere ogen naar hem keek, alsof hij een geest was, alsof ze zichzelf al voor aan het bereiden waren op de volgende koning.


  Wat nog erger was, Gareth voelde zich voor het eerst in zijn leven onzeker over zichzelf. Hij had zijn hele leven zijn lotsbestemming duidelijk voor ogen gehad. Hij had zeker geweten dat hij voorbestemd was om zijn vader op te volgen, te heersen en het zwaard op te tillen. Zijn zelfverzekerdheid had een behoorlijke deuk opgelopen. Hij wist niets meer zeker.


  Maar wat hij het ergste vond, was dat hij het beeld van zijn vaders gezicht maar voor zich bleef zien. Was dat zijn wraak?


  “Bravo,” klonk een langzame, sardonische stem.


  Gareth draaide zich met een ruk om, geschokt dat er nog iemand bij hem in zijn kamer was. Hij herkende de stem meteen; het was een stem waar hij door de jaren heen heel bekend mee was geworden, een stem die hij was gaan haten. Het was de stem van zijn vrouw.


  Helena.


  Daar stond ze, in een hoek van de kamer, hem observerend terwijl ze haar opium pijp rookte. Ze inhaleerde diep, hield de rook binnen, en liet die toen langzaam ontsnappen. Haar ogen waren rood, en hij kon zien dat ze al te lang had gerookt.


  “Wat doe je hier?” vroeg hij.


  “Dit is mijn bruidskamer,” antwoordde ze. “Ik kan hier alles doen wat ik wil. Ik ben je vrouw en je koningin. Vergeet dat niet. Ik heers net zo goed over dit koninkrijk als jij. En na je debacle vandaag, zou ik de term heersen erg losjes gebruiken.”


  Gareths gezicht brandde rood. Helena had altijd een manier om hem op de laagste plek te raken, altijd op het verkeerde moment. Hij verachtte haar meer dan alle vrouwen in zijn leven. Hij kon nauwelijks bevatten dat hij had ingestemd met haar te trouwen.


  “Is dat zo?” spoog Gareth. Hij draaide zich om en liep ziedend op haar af. “Je vergeet dat ik Koning ben, jij hoer, en ik zou je gevangen kunnen zetten, net als iedereen in mijn koninkrijk, of je nu mijn vrouw bent of niet.”


  Ze lachte hem uit en snoof spottend.


  “En dan?” beet ze. “Gaan je nieuwe onderdanen dan aan je seksualiteit twijfelen? Nee, dat betwijfel ik ten zeerste. Niet in de listige wereld van Gareth. Niet in het hoofd van de man die meer dan wie dan ook geeft om wat andere mensen van hem denken.”


  Gareth stopte voor haar, en besefte dat ze dwars door hem heen keek. Het irriteerde hem tot op het bot. Hij begreep haar dreigement en besefte dat met haar in discussie gaan hem geen goed zou doen. Dus stond hij daar, zwijgend, wachtend, zijn vuisten gebald.


  “Wat wil je?” zei hij langzaam, terwijl hij zichzelf ervan trachtte te weerhouden iets stoms te doen. “Je komt niet naar me toe tenzij je iets van me wilt.”


  Ze lachte spottend.


  “Ik neem wat ik wil. Ik ben niet gekomen om je om iets te vragen, maar om je iets te vertellen: je hele koninkrijk heeft zojuist gadegeslagen hoe je faalde het zwaard op te tillen. Waar laat dat ons?”


  “Hoe bedoel je, ons?” vroeg hij, terwijl hij zich afvroeg waar ze heen wilde.


  “Je mensen weten nu wat ik altijd heb geweten: dat je een mislukkeling bent. Dat je niet de Uitverkorene bent. Gefeliciteerd. Nu is het ten minste officieel.”


  Hij keek haar dreigend aan.


  “Mijn vader faalde het zwaard op te tillen. Dat heeft hem er niet van weerhouden om effectief als Koning te regeren.”


  “Maar het beïnvloedde zijn heerschap,” beet ze. “Ieder moment.”


  “Als je zo ontevreden bent met mijn onvermogen,” zei Gareth woedend, “waarom rot je dat niet gewoon op? Verlaat me! Laat ons bespottelijke huwelijk achter je. Ik ben nu Koning. Ik heb je niet meer nodig.”


  “Ik ben blij dat je dat ter sprake brengt,” zei ze, “want dat is precies waarom ik hier ben gekomen. Ik wil dat je ons huwelijk officieel beëindigd. Ik wil scheiden. Er is een man waar ik van hou. Een echte man. Eén van je ridders. Hij is een krijger. We zijn verliefd, het is echte liefde. Ik heb nog nooit zoiets gehad. Ik wil scheiden, zodat ik deze affaire niet meer geheim hoef te houden. Ik wil onze liefde kenbaar maken. En ik wil met hem trouwen.”


  Gareth staarde haar aan, geschokt. Hij voelde zich hol van binnen, alsof iemand zojuist een dolk door zijn borst had geduwd. Waarom moest Helena juist nu opduiken? Waarom uitgerekend nu? Het was teveel voor hem. Het voelde alsof de hele wereld hem trapte terwijl hij op de grond lag.


  Ondanks alles besefte Gareth zich verast dat hij diepe gevoelens had voor Helena, want toen hij haar woorden hoorde, toen zij hem vroeg om te scheiden, deed het iets met hem. Het deed hem verdriet. Ondanks alles deed het hem beseffen dat hij niet van haar wilde scheiden. Als het van hem kwam, was het nog tot daar aan toe; maar als het van haar kwam, was het iets anders. Hij wilde niet dat ze haar zin zou krijgen, niet zo gemakkelijk.


  Bovenal vroeg hij zich af hoe een scheiding zijn koningschap zou beïnvloeden. Een gescheiden Koning zou wellicht teveel vragen doen rijzen. En ondanks alles besefte hij dat hij jaloers was op deze ridder. En hij verachtte het dat ze zijn gebrek aan mannelijkheid inwreef. Hij wilde wraak. Op hen beiden.


  “Geen sprake van,” beet hij. “Je bent aan mij verbonden. Voor altijd mijn vrouw. Ik zal je nooit vrijlaten. En als ik ooit deze ridder tegenkom met wie je vreemd gaat, zal ik hem laten martelen en executeren.”


  “Ik ben niet je vrouw!” snauwde Helena terug. “Je bent niet mijn man. Je bent geen man. Onze verbintenis is niet heilig. Dat is het nooit geweest. Het was een gearrangeerd partnerschap om macht. En ik walg ervan—dat heb ik altijd al gedaan. En het heeft mijn enige kans verpest om echt getrouwd te zijn.”


  Ze hijgde, en werd steeds furieuzer.


  “Je geeft me mijn scheiding, of ik zal het hele koninkrijk vertellen wat voor man je bent. Jouw keus.”


  Met die woorden draaide Helena zich om. Ze marcheerde de kamer uit, door de open deur, en nam niet eens de moeite om hem achter haar te sluiten.


  Gareth stond alleen in de stenen kamer, luisterend naar de echo’s van haar voetstappen. Hij voelde een rilling over zijn lichaam lopen die hij niet van zich af kon schudden. Was er dan niets meer waar hij zich aan vast kon houden?


  Terwijl Gareth daar stond, trillend, naar de open deur kijkend, was hij verast toen hij zag dat er iemand anders binnen kwam lopen. Hij had nauwelijks tijd gehad om zijn conversatie met Helena tot zich door te laten dringen, om haar dreigementen te verwerken, en nu liep er een ander bekend gezicht binnen. Firth. Zijn gewoonlijke huppeltje was weg en hij kwam de kamer binnen met een schuldige blik in zijn ogen.


  “Gareth?” vroeg hij. Hij klonk onzeker.


  Firth staarde met grote ogen naar hem, en Gareth kon zien hoe erg hij het vond. Hij moest het erg vinden, dacht Gareth. Het was tenslotte Firth geweest die hem ertoe had aangezet om het zwaard op te tillen, die hem uiteindelijk had overtuigd, die hem had laten denken dat hij meer was dan hij was. Zonder Firths gefluister, wie weet wat er dan was gebeurd? Misschien had Gareth dan wel nooit getracht het zwaard op te tillen.


  Gareth draaide zich ziedend naar hem om. Eindelijk had hij iemand om al zijn woede op te richten. Firth was ten slotte degene geweest die zijn vader had vermoord. Het was Firth, deze stomme staljongen, die hem in deze situatie had gebracht. Nu was hij slechts de zoveelste falende opvolger in de MacGil familie.


  “Ik haat je,” zei Gareth ziedend. “Hoe zit het nu met je beloften? Hoe zit het met je vertrouwen dat ik het zwaard zou kunnen optillen?”


  Firth slikte. Hij zag er erg nerveus uit. Hij was sprakeloos. Hij had overduidelijk niets te zeggen.


  “Het spijt me, mijn Heer,” zei hij. “Ik had het mis.”


  “Je had een heleboel dingen mis,” beet Gareth.


  Inderdaad, hoe langer Gareth erover nadacht, hoe meer bij besefte hoe vaak Firth het bij het verkeerde eind had gehad. Sterker nog, als Firth er niet was geweest, dan zou zijn vader nu nog leven—en zou Gareth nu niet in deze rotsituatie zitten. Het gewicht van het koningschap zou niet op zijn schouders rusten, en niets zou misgaan. Gareth verlangde terug naar de simpele dagen, toen hij nog geen Koning was, toen zijn vader nog leefde. Hij voelde een plotseling verlangen om die terug te halen, die dagen. Maar dat kon hij niet. En dat was Firth zijn schuld.


  “Wat doe je hier?” drong Gareth aan.


  Firth schraapte zijn keel. Hij was overduidelijk nerveus.


  “Ik heb… geruchten gehoord… bedienden fluisteren. Uw broer en zuster stellen vragen. Ze zijn gezien in de personeelsvertrekken. Ze zochten in de afvalschacht naar het moordwapen. De dolk die ik gebruikt heb om uw vader te doden.”


  Gareths lichaam werd ijskoud. Hij verstijfde van angst en schok. Kon deze dag mogelijk nog slechter worden?


  Hij schraapte zijn keel.


  “En wat hebben ze gevonden?” vroeg hij. Zijn keel was droog, en zijn woorden waren nauwelijks hoorbaar.


  Firth schudde zijn hoofd.


  “Dat weet ik niet, mijn Heer. Het enige dat ik weet is dat ze iets vermoeden.”


  Gareth voelde een verse haat voor Firth, een haat waarvan hij niet had gedacht dat hij die ooit zou kunnen voelen. Als hij niet zo’n idioot was geweest, als hij het wapen op de juiste manier had doen verdwijnen, dan hadden ze nu niet in deze situatie gezeten. Firth had ervoor gezorgd dat hij nu kwetsbaar was.


  “Ik zeg dit maar één keer,” zei Gareth, die dicht bij Firth ging staan. Hij keek hem doordringend aan, met de meest dreigende blik die hij had. “Ik wil je gezicht nooit meer zien. Begrijp je me? Ga hier weg, en kom nooit meer terug. Ik zal je laten overplaatsen. En als je ooit nog waagt een voet binnen deze kasteelmuren te zetten, vertrouw er dan maar op dat ik je laat arresteren.


  “OPROTTEN!” schreeuwde Gareth.


  Firth, wiens ogen zwollen met tranen, draaide zich om en vloog de kamer uit. Zijn voetstappen klonken nog lang na.


  Gareths gedachten gingen weer naar het zwaard, naar zijn gefaalde poging. Hij kon het niet helpen, maar hij voelde zich alsof hij door zijn poging alles erger had gemaakt voor zichzelf. Hij voelde zich alsof hij zichzelf net van een klif had afgeduwd, en dat hij vanaf nu alleen maar verder naar beneden kon vallen.


  Hij stond in de galmende stilte, in zijn vaders kamer, trillend, terwijl hij zich afvroeg wat hij in vredesnaam in beweging had gezet. Hij had zich nooit zo alleen gevoeld, zo onzeker.


  Was dit wat het betekende om koning te zijn?


  


  *


  Gareth haastte zich over de stenen werveltrap omhoog, en baande zich een weg naar de bovenste borstweringen van het kasteel. Hij had frisse lucht nodig. Hij had tijd en ruimte nodig om na te denken. Hij had een uitkijkpunt nodig over zijn koninkrijk, een kans om zijn hof te zien, zijn mensen, en zich te herinneren dat het allemaal van hem was. Dat hij, ondanks de huiveringwekkende gebeurtenissen van die dag, nog steeds koning was.


  Gareth had zijn wachters weg gestuurd en rende alleen de trap op, hijgend. Hij stopte halverwege, boog voorover en trachtte op adem te komen. Tranen stroomden over zijn wangen. Hij bleef het gezicht van zijn vader voor zich zien, dat hem keer op keer minachtend aankeek.


  “Ik haat je!” schreeuwde hij.


  Hij had durven zweren dat hij een spottend gelach hoorde. Zijn vaders gelach.


  Gareth moest weg. Hij draaide zich om en vervolgde zijn klim, tot hij uiteindelijk de top bereikte. Hij barstte door de deur naar buiten, de frisse zomerlucht in.


  Hij snakte naar adem, zwelgend in de zonneschijn, genietend van het warme briesje op zijn gezicht. Hij deed zijn mantel af, zijn vaders mantel, en gooide hem op de grond. Het was te heet—en hij wilde hem niet langer dragen.


  Hij haastte zich naar de rand van de borstwering en greep de stenen muur vast, nog steeds een beetje buiten adem, en keek neer op zijn hof. Hij zag de ogenschijnlijk oneindige menigte die het kasteel uit druppelde. Ze verlieten de ceremonie. Zijn ceremonie. Hij kon bijna hun teleurstelling voelen. Ze zagen er zo klein uit. Hij verwonderde zich over het feit dat ze allemaal onder zijn controle waren.


  Maar voor hoe lang?


  “Het koningschap is een vreemd concept,” klonk een eeuwenoude stem.


  Gareth draaide zich om en zag tot zijn verassing Argon staan, enkele meters bij hem vandaan. Hij droeg een wit gewaad, zijn staf in zijn hand. Hij staarde hem aan, en er speelde een glimlachje om zijn lippen—maar zijn ogen glimlachten niet. Ze gloeiden, en staarden dwars door hem heen. Gareth werd er nerveus van. Die ogen zagen teveel.


  Er waren zoveel dingen die Gareth tegen Argon had willen zeggen, die hij hem had willen vragen. Maar nu hij had gefaald het zwaard op te tillen, kon hij zich geen van die dingen herinneren.


  “Waarom zei je niets?” smeekte Gareth. Er klonk wanhoop in zijn stem. “Je had me moeten vertellen dat ik niet voorbestemd was het zwaard op te tillen. Je had me de schaamte kunnen besparen.”


  “En waarom zou ik dat doen?” vroeg Argon.


  Gareth fronste.


  “Je bent geen ware raadsheer van de Koning,” zei hij. “Je gaf mijn vader oprechte raad. Maar mij niet.”


  “Misschien verdiende hij die oprechte raad,” antwoordde Argon.


  Gareth werd steeds kwader. Hij haatte deze man. En hij gaf hem de schuld.


  “Ik wil je niet om me heen hebben,” zei Gareth. “Ik weet niet waarom mijn vader je heeft ingehuurd, maar ik wil je niet in het Koninklijk Hof.”


  Argon lachte. Het was een schel, angstaanjagend geluid.


  “Je vader heeft me niet ingehuurd, dwaze jongen,” zei hij. “En zijn vader voor hem ook niet. Ik was voorbestemd om hier te zijn. Sterker nog, je zou kunnen zeggen dat ik hen heb ingehuurd.”


  Argon deed plotseling een stap naar voren, en het leek alsof hij recht in Gareths ziel staarde.


  “Kan hetzelfde van jou worden gezegd?” vroeg Argon. “Ben jij voorbestemd om hier te zijn?”


  Zijn woorden raakten Gareth diep, en deden hem huiveren. Het was precies hetgeen dat Gareth zichzelf ook had afgevraagd. Gareth vroeg zich af of het een dreigement was.


  “Hij die heerst door bloed zal regeren door bloed,” verkondigde Argon, en met die woorden draaide hij zich om, en begon weg te lopen.


  “Wacht!” schreeuwde Gareth. Hij wilde niet langer dat Argon wegging. Hij had antwoorden nodig. “Wat bedoel je daarmee?”


  Gareth had het gevoel dat Argon hem een boodschap gaf, dat hij niet lang zou heersen. Hij moest weten of dat was wat hij bedoelde.


  Gareth rende achter hem aan, maar toen hij hem naderde, verdween Argon.


  Gareth draaide zich om, keek om zich heen, maar zag niets. Het enige dat hij hoorde was een schel gelach.


  “Argon!” schreeuwde Gareth.


  Hij draaide zich weer om, keek omhoog naar de hemel, liet zich om zijn knieën vallen en gooide zijn hoofd achterover.


  “ARGON!”


  


  


  


  HOOFDSTUK ZEVEN


  


  


  Erec liep naast de Hertog, Brandt en de entourage van de Hertog door de slingerende straatjes van Savaria, naar het huis van het dienstmeisje. Erec had erop gestaan haar direct te ontmoeten, en de Hertog wilde hem persoonlijk naar haar toe brengen. En waar de Hertog ging, volgde iedereen. Erec verwonderde zich over de groeiende entourage, en hij was beschaamd toen hij zich realiseerde dat hij bij het meisje zou arriveren met tientallen mensen achter zich.


  Sinds hij haar voor het eerst had gezien, had Erec aan weinig anders kunnen denken. Wie was dit meisje, vroeg hij zich af, dat meisje dat zo nobel leek, en toch als dienstmeisje in het hof van de Hertog werkte? Waarom was ze zo haastig gevlucht? Waarom was zij, in al die jaren, met alle Koninklijke vrouwen die hij had ontmoet, het enige meisje dat zijn hart had weten te veroveren?


  Zelf de zoon van een koning, was Erec zijn hele leven al omgeven geweest door royalty, en hij kon andere royalty van mijlenver herkennen—en hij voelde vanaf het moment dat hij haar had gezien dat ze van veel hogere komaf was dan ze deed voorkomen. Hij brandde van nieuwsgierigheid, wilde weten wie ze was, waar ze vandaan kwam, wat ze hier deed.


  Hij had nog een kans nodig om haar te zien, om erachter te komen of hij het zich had ingebeeld, of dat hij nog steeds hetzelfde voelde.


  “Mijn mensen vertellen me dat ze in de buitenwijken van de stad woont,” legde de Hertog uit. Terwijl ze door de straten liepen, openden mensen aan alle kanten hun luiken en keken naar hen, verwonderd over de aanwezigheid van de Hertog en zijn entourage in de burgerlijke straten.


  “Blijkbaar is ze het dienstmeisje van een herbergier. Niemand weet wat haar afkomst is, of waar ze vandaan komt. Het enige dat ze weten is dat ze op een dag in onze stad arriveerde, en voor de herbergier is gaan werken. Haar verleden, zo lijkt het, is een mysterie.”


  Ze gingen een andere zijstraat in. De keien onder hun voeten werden ruwer, en de huizen stonden steeds dichter op elkaar. De Hertog schraapte zijn keel.


  “Ik heb haar aangenomen als dienstmeisje voor speciale gelegenheden. Ze is stil, terughoudend. Niemand weet veel van haar af. Erec,” zei de Hertog, die zich tot Erec wendde en een hand op zijn pols legde, “weet je dit zeker? Deze vrouw, wie ze ook is, is slechts een burger. Je hebt elke vrouw in het koninkrijk aan je voeten.”


  Erec keek hem aan met een intense blik in zijn ogen.


  “Ik moet dit meisje weer zien. Het kan me niet schelen wie ze is.”


  De Hertog schudde afkeurend zijn hoofd, en ze vervolgden hun weg, de straten door, door smalle, kronkelende steegjes. Deze buurt van Savaria werd gaandeweg duisterder, de straten gevuld met troep, kippen en rondstruinende wilde honden. Ze passeerden taverne na taverne, het geschreeuw van klanten galmend door de straten.


  Dronken types strompelden voor hen uit, en terwijl de zon onderging, werden de fakkels in de straten ontstoken.


  “Uit de weg voor de Hertog!” schreeuwde zijn wachter, die naar voren snelde en een aantal dronkenlappen uit de weg duwde. Onsmakelijke types gingen aan de kant en keken vol verwondering toe hoe de Hertog hen, met Erec naast zich, passeerde.


  Eindelijk arriveerden ze bij een kleine, bescheiden herberg, gemaakt van stucwerk, met een schuin, leien dak. Het zag eruit alsof er ruimte was voor misschien vijftig klanten, en er waren een paar gastenkamers boven. De voordeur hing scheef, er was een raam gebroken, en de lamp boven de entree flikkerde. Het geluid van dronken mensen kwam uit de ramen.


  Hoe kan zo’n meisje op een plek als deze werken? vroeg Erec zich ontzet af terwijl hij het geschreeuw hoorde. Zijn hart brak bij de gedachte aan hoeveel onwaardigheid zij zou moeten doorstaan op een dergelijke plek. Het is niet eerlijk, dacht hij. Hij voelde zich vastberaden om haar te redden.


  “Je hebt echt de slechtst mogelijke plek uit gezocht om een bruid te kiezen,” zei de Hertog tegen Erec.


  Brandt wendde zich ook tot hem.


  “Laatste kans, mijn vriend,” zei Brandt. “Er wacht daar een kasteel vol Koninklijke vrouwen op je.”


  Maar Erec schudde vastberaden zijn hoofd.


  “Open de deur,” beval hij.


  Eén van de mannen van de Hertog haastte zich naar voren en trok de deur open. De stank van verrot bier kwam naar buiten.


  Binnen zaten dronken mannen over de bar gebogen, aan houten tafels. Ze schreeuwden luidruchtig, lachten, juichten. Erec zag meteen dat het allemaal ruwe types waren, met te grote bierbuiken, ongeschoren wangen en ongewassen kleren. Geen van hen waren krijgers.


  Erec deed een paar stappen naar binnen en speurde de herberg af, op zoek naar het meisje. Hij kon zich nauwelijks voorstellen dat een vrouw als zij op een plek als deze kon werken. Hij vroeg zich af of ze misschien bij de verkeerde herberg waren.


  “Excuseert u mij, meneer, ik ben op zoek naar een vrouw,” zei Erec tegen de grote, brede man naast hem. Hij was ongeschoren en had een grote bierbuik.


  “Is dat zo?” riep de man spottend. “Nou, je bent bij de verkeerde plek. Dit is geen bordeel. Er is er wel één aan de overkant—en ik hoor dat de vrouwen er goed en stevig zijn!”


  De man begon te lachen, veel te luid, en een aantal van zijn maten deden met hem mee.


  “Ik zoek geen bordeel,” antwoordde Erec, die het helemaal niet grappig vond, “maar een specifieke vrouw, één die hier werkt.”


  “Je bedoeld zeker de dienstmeid van de herbergier,” riep een andere grote, dronken man. “Ze is waarschijnlijk achter de vloeren aan het schrobben. Jammer—ik wou dat ze hier zat, op mijn schoot!”


  De mannen barstten in lachen uit, overweldigd door hun eigen grappen, en Erec werd rood bij de gedachte. Hij schaamde zich voor haar. Dat zij zulke types moest bedienen—de onwaardigheid was te veel voor hem.


  “En jij bent?” klonk een stem.


  Er kwam een man naar voren. Hij was breder dan de anderen, met een donkere baard en donkere ogen, een diepe frons en brede kaken. Hij werd vergezeld door meerdere louche figuren. Hij was meer spieren dan vet, en hij kwam dreigend op Erec af, overduidelijk territoriaal.


  “Probeer je mijn dienstmeid te stelen?” wilde hij weten. “Eruit met jou!”


  Hij strekte zijn hand uit om Erec vast te pakken.


  Maar Erec, gehard door jaren van training, de beste ridder van het koninkrijk, had reflexen die de verbeelding van deze man te boven gingen. Op het moment dat zijn handen Erec raakten, kwam hij in actie. Hij greep zijn pols in een klem, draaide de man razendsnel om zijn as, greep hem bij de achterkant van zijn shirt en duwde hem de kamer door.


  De grote man vloog als een kanonskogel door de herberg, en hij nam meerdere mannen met zich mee, die als bowlingkegels tegen de grond gingen.


  De hele kamer werd stil, en alle mannen stopten waar ze mee bezig waren.


  “VECHTEN! VECHTEN!” begonnen ze te schreeuwen.


  De herbergier krabbelde versuft overeind en kwam met een schreeuw weer op Erec af. Dit keer wachtte Erec niet af. Hij deed een stap naar voren, richting zijn aanvaller, hief zijn arm, en bracht zijn elleboog recht in het gezicht van zijn man. Zijn neus brak.


  De herbergier struikelde naar achteren en zakte toen op de grond in elkaar.


  Erec liep naar hem toe, pakte hem op, en hief hem, ondanks zijn grootte, hoog boven zijn hoofd. Hij deed een paar stappen naar voren en gooide de man, en hij vloog door de lucht en nam de halve kamer met zich mee.


  Alle mannen zwegen, en begonnen zich te realiseren dat er een speciaal iemand in hun aanwezigheid was. De barman echter, kwam ineens recht op Erec af, een glazen fles boven zijn hoofd geheven. Erec zag hem aankomen en had zijn hand al op zijn zwaard—maar voor Erec hem kon trekken, stapte zijn vriend Brandt naar voren, haalde een dolk uit zijn riem, en richtte de punt op de keel van de barman.


  De barman rende er recht in en stopte abrupt, het mes net op het punt zijn huid te doorboren. Hij stond daar, zijn ogen wijd open gesperd, zwetend, verstijfd, met de fles nog in zijn handen. Het werd zo stil in de ruimte dat je een speld kon horen vallen.


  “Laat vallen,” beval Brandt.


  De barman deed wat hij zei, en de fles viel op de grond kapot.


  Erec trok zijn zwaard met een weergalmend geluid van metaal, en liep naar de herbergier, die kreunend op de grond lag. Hij richtte de punt van zijn zwaard op zijn keel.


  “Ik zeg dit maar één keer,” verkondigde Erec. “Stuur al het gespuis hier weg. Nu. Ik wil de dame spreken. Alleen.”


  “De Hertog!” riep iemand.


  De hele kamer draaide zich om en eindelijk herkenden ze de Hertog, die bij de ingang stond, geflankeerd door zijn mannen. Gehaast namen ze hun petten af en bogen ze eerbiedig hun hoofden.


  “Als de kamer niet leeg is tegen de tijd dat ik uitgepraat ben,” verkondigde de Hertog,” zal elk van jullie onmiddellijk gearresteerd worden.”


  De kamer brak uit in een chaos terwijl alle mannen die binnen zaten zich verspreidden, langs de Hertog renden en de deur uit barstten, hun lege bierflessen achterlatend.


  “Wegwezen met jou,” zei Brandt tegen de barman. Hij liet zijn dolk zakken, greep hem bij zijn haar en schoof hem de deur uit.


  De kamer, die enkele momenten geleden nog zo chaotisch was geweest, was nu leeg, op Erec, Brandt, de Hertog en een tiental van zijn mannen na. Ze sloten de deur met de klap achter zich. Erec wendde zich tot de herbergier, die op de grond zat, nog steeds versuft, en het bloed van zijn neus veegde. Erec greep hem bij zijn shirt, tilde hem met beide handen op, en zette hem neer op één van de lege banken.


  “Je hebt mijn zaken verpest voor de rest van de avond,” jammerde de herbergier. “Hier zul je voor boeten.”


  De Hertog deed een slap naar voren en gaf hem een klap in zijn gezicht.


  “Ik kan je laten executeren voor het feit dat je deze man trachtte aan te raken,” dreigde hij. “Weet je niet wie dit is? Dit is Erec, de beste ridder van de koning, de kampioen van de Zilveren. Als hij dat wenst, kan hij je zelf doden, hier en nu.”


  De herbergier keek op naar Erec, en voor het eerst verscheen er oprechte angst op zijn gezicht. Hij zat te trillen op zijn plek.


  “Ik had geen idee. U had uzelf niet voorgesteld.”


  “Waar is ze?” vroeg Erec ongeduldig.


  “Ze is achter, de keuken aan het schrobben. Wat wilt u met haar? Heeft ze iets van u gestolen? Ze is slechts een dienstmeid.”


  Erec trok zijn dolk en hield hem tegen de keel van de man aan.


  “Noem haar nog één keer een ‘dienstmeid,’” waarschuwde Erec, “en ik verzeker je dat ik je keel zal doorsnijden. Begrijp je me?” vroeg hij terwijl hij het mes tegen de huid van de man aan hield.


  De ogen van de man vulden zich met tranen, en hij knikte langzaam.


  “Breng haar hier, en snel een beetje,” beval Erec. Hij trok de man overeind en gaf hem een duw, richting de achterdeur.


  De herbergier verdween naar achteren. Er klonk het geluid van rammelende potten, gesmoord geschreeuw, en enkele momenten later ging de deur open en verschenen er een aantal vrouwen. Ze waren gekleed in vodden en schorten, besmeurd met keukenvet. Er waren drie oudere vrouwen, rond een jaar of zestig, en Erec vroeg zich even af of de herbergier wel wist over wie hij het had.


  Op dat moment kwam ze naar buiten—en Erecs hart sloeg een slag over.


  Hij kon nauwelijks ademen. Daar was ze.


  Ze droeg een schort, was besmeurd met vetvlekken en hield haar hoofd naar beneden, te beschaamd om op te kijken. Haar haar was bijeengebonden, omwikkelt met een doek, en haar wagen waren bedekt met een laag vuil—en toch was Erec smoorverliefd. Haar huid was zo jong, zo perfect. Ze had hoge jukbeenderen, een kleine neus die bedekt was met sproeten, en volle lippen. Ze had een breed, vorstelijk voorhoofd, en haar blonde haar stak uit van onder de doek die ze om haar hoofd had gebonden.


  Ze keek naar hem op, heel even maar, en haar grote, prachtige amandel groene ogen veranderden naar een helder kristalblauw, en toen weer terug. Hij stond als verstijfd. Tot zijn verbazing besefte hij dat hij nu nog meer betoverd was door haar dan de eerste keer.


  Achter haar kwam de herbergier weer door de deur, scheldend, nog steeds bloed van zijn neus vegend.


  Het meisje liep schoorvoetend naar voren, omgeven door de oudere vrouwen, en boog toen ze dichter bij Erec kwam. Erec stond op, alsmede de entourage van de Hertog.


  “Mijn heer,” zei ze, en haar zachte, lieve stem vulde Erecs hart. “Vertel me alstublieft wat ik heb gedaan om u te beledigen. Ik weet niet wat het is, maar ik verontschuldig mij voor wat het ook is dat ik heb gedaan om de aanwezigheid van de Hertog te rechtvaardigen.”


  Erec glimlachte. Haar woorden, haar taal, het geluid van haar stem—het zorgde dat hij zich hersteld voelde. Hij wilde dat ze nooit zou stoppen met spreken.


  Erec strekte zijn hand uit en raakte haar kin aan met zijn hand. Hij tilde haar kin op tot haar vriendelijke ogen de zijne ontmoetten. Zijn hart ging tekeer terwijl hij in haar ogen keek. Het was alsof hij verdwaalde in een zee van blauw.


  “Mijn dame, u heeft niets verkeerds gedaan. Ik denk niet dat u ooit in staat zou zijn om te beledigen. Ik kom hier niet uit woede—maar uit liefde. Vanaf het moment dat ik u heb aanschouwd, heb ik aan weinig anders meer kunnen denken.”


  Het meisje keek verbouwereerd, en keek onmiddellijk naar de grond. Ze draaide nerveus met haar handen, overweldigd. Ze was dit duidelijk niet gewend.


  “Alstublieft, mijn dame, vertel mij. Wat is uw naam?”


  “Alistair,” antwoordde ze nederig.


  “Alistair,” herhaalde Erec. Hij was overweldigd. Het was de mooiste naam die hij ooit had gehoord.


  “Maar ik snap niet wat u eraan heeft om mijn naam te kennen,” voegde ze zachtjes toe, terwijl ze naar de grond bleef staren. “U bent een Heer. En ik ben slechts een dienstmeisje.”


  “Ze is mijn dienstmeisje, om precies te zijn,” zei de herbergier op een nare toon. “Ze is van mij. Ze heeft jaren geleden een contract getekend. Zeven jaar is wat ze heeft beloofd. In ruil geef ik haar eten en onderdak. Je neemt deze niet van me af. Ze is van mij. Heeft u dat begrepen?”


  Erec voelde een diepe haat voor de herbergier, dieper dan hij ooit gevoeld had. Hij had de neiging om zijn zwaard te trekken en hem door zijn hart te boren. Maar hoezeer de man dat ook verdiende, Erec wilde niet de wet van de Koning breken. Tenslotte reflecteerden zijn acties op de koning.


  “De Wet van de Koning is de Wet van de Koning,” zei Erec vastberaden tegen de man. “Ik ben niet van plan die te breken. Morgen begint het toernooi. En ik ben, net als elke man, gerechtigd om een bruid te kiezen. Laat het hier en nu duidelijk zijn dat ik Alistair kies.”


  Iedereen in de kamer snakte naar adem.


  “Tenminste,” voegde Erec toe, “als zij daarmee akkoord gaat.”


  Erec keek naar Alistair, zijn hart bonzend, terwijl ze haar gezicht naar de vloer gericht hield. Hij kon zien dat ze bloosde.


  “Stemt u hiermee in, mijn dame?” vroeg hij.


  Iedereen zweeg.


  “Mijn Heer,” zei ze zachtjes, “u weet niets van wie ik ben, waar ik vandaan kom, of waarom ik hier ben. En ik ben bang dat ik u deze dingen niet kan vertellen.”


  Erec staarde haar verward aan.


  “Waarom kunt u me dat niet vertellen?”


  “Ik heb het niemand vertelt sinds ik hier ben aangekomen. Ik heb een belofte gedaan.”


  “Maar waarom?” drong hij aan.


  Alistair zweeg en hield haar blik op de grond gericht.


  “Het is waar,” zei één van de andere dienstmeiden. “Deze heeft ons nooit vertelt wie ze is. Of waarom ze hier is. Ze weigert. We proberen het al jaren.”


  Erec was ernstig verward—maar dat maakte haar alleen maar mysterieuzer.


  “Als ik niet kan veranderen wie u bent, dan zal ik dat niet,” zei Erec. “Ik respecteer uw belofte. Maar dat verandert niets aan mijn affectie voor u. Mijn dame, wie u ook bent, als ik dit toernooi win, zal ik u als mijn prijs kiezen. U, uit alle vrouwen in dit koninkrijk. Ik vraag u nogmaals: stemt u hiermee in?”


  Alistair hield haar ogen op de grond gericht, en terwijl Erec naar haar keek, zag hij tranen over haar wangen lopen.


  Plotseling draaide ze zich en om ze vluchtte de kamer uit, terwijl ze de deur achter zich dicht sloeg.


  Erec stond daar, met de anderen, in de verbijsterde stilte. Hij wist nauwelijks hoe hij haar antwoord moest interpreteren.


  “Zie je, je verspilt je tijd, en de mijne,” zei de herbergier. “Ze zei nee. Wegwezen.”


  Erec fronste.


  “Ze heeft geen nee gezegd,” kwam Brandt tussenbeide. “Ze heeft niet geantwoord.”


  “Ze heeft het recht om haar tijd te nemen,” verdedigde Erec haar. “Het is tenslotte veel om over na te denken. Ze kent mij ook niet.”


  Erec stond daar, en dacht na over wat hij moest doen.


  “Ik zal hier vanavond blijven,” kondigde Erec uiteindelijk aan. “Je zult me hier een kamer geven, in dezelfde gang als de hare. Morgenochtend, voor het toernooi begint, zal ik het haar weer vragen. Als ze toestemt, en als ik win, zal ze mijn bruid zijn. Als dat het geval is, zal ik haar uit haar dienstverband kopen, en zal ze hier met mij weggaan.”


  De herbergier wilde Erec duidelijk niet onder zijn dak hebben, maar hij durfde niets te zeggen; dus hij draaide zich om en stormde de kamer uit.


  “Weet je zeker dat je hier wil blijven?” vroeg de Hertog. “Kom met ons mee terug naar het kasteel.”


  Erec knikte en keek hem ernstig aan.


  “Ik ben in mijn hele leven nog nooit zo zeker van iets geweest.”


  


  


  


  


  


  HOOFDSTUK ACHT


  


  


  Thor zweefde door de lucht en dook de kolkende wateren van de Vuurzee in. Hij dook naar beneden, en was verbijsterd toen hij voelde dat het water heet was.


  Onder de oppervlakte opende Thor eventjes zijn ogen—en wenste meteen dat hij dat niet had gedaan. Hij ving een glimp op van allerlei vreemde en lelijke wezens, klein en groot, met opmerkelijke en groteske gezichten. Deze oceaan krioelde van de beesten. Hij bad dat ze hem niet zouden aanvallen voor hij veilig de kust had bereikt.


  Snakkend naar adem kwam hij boven, en hij keek onmiddellijk om zich heen, op zoek naar de verdrinkende jongen. Hij zag hem, en net op tijd: hij zonk naar beneden, en over een paar seconden zou hij niet meer boven komen.


  Thor zwom naar hem toe, greep hem van achteren vast, en begon met hem te zwemmen, terwijl hij zorgde dat ze beiden hun hoofden boven water hielden. Thor hoorde een gejank, en toen hij zich omdraaide zag hij tot zijn verassing Krohn: die moest achter hem aan het water in gesprongen zijn. Het luipaard zwom jankend naar hem toe. Thor voelde zich verschrikkelijk dat Krohn dit moest doorstaan—maar hij had zijn handen vol en hij kon niets doen.


  Thor deed zijn best om niet om zich heen te kijken, naar de kolkende rode wateren, naar de vreemde wezens die steeds bovenkwamen en vervolgens weer onder de oppervlakte verdwenen. Een lelijk uitziend wezen, paars, met vier armen en twee hoofden, kwam vlakbij hem boven, siste naar hem, en dook weer onder.


  Thor draaide zich om en zag de roeiboot, nauwelijks twintig meter verderop, en begon driftig te zwemmen met zijn ene arm en zijn benen, terwijl hij met zijn andere arm de jongen meetrok. De jongen schreeuwde en verzette zich, en Thor vreesde dat hij hem met zich mee onder water zou sleuren.


  “Hou je stil!” schreeuwde Thor, hopend dat de jongen zou luisteren.


  Eindelijk werd hij rustiger. Thor was even opgelucht—tot hij een plons hoorde. Hij draaide zijn hoofd de andere kant op: recht naast hem dook er een ander beest op, klein, met een geel hoofd en vier tentakels. Het had een vierkant hoofd, en het kwam grommend op hem af. Het zag eruit als een ratelslang in de zee, behalve dan dat het hoofd te vierkant was. Thor zette zich schrap terwijl het dichterbij kwam, voorbereid om gebeten te worden—maar toen deed het plotseling zijn mond open en spoot het zeewater naar hem toe. Thor knipperde het water uit zijn ogen.


  Het beest bleef in rondjes om hen heen zwemmen, en Thor trachtte sneller te zwemmen in een poging eraan te ontkomen.


  De boot kwam al dichterbij, toen er ineens een ander beest aan de andere kant opdook. Het was lang, smal en oranje van kleur, met twee klauwen bij zijn mond en tientallen kleine benen. Het had ook een lange staart, die alle kanten op sloeg. Het zag eruit als een kreeft, en bewoog zich als een waterinsect over de oppervlakte, op Thor af. Op het laatste moment draaide het zich opzij en sloeg het met zijn staart. De staart raakte Thors arm en hij schreeuwde het uit van pijn.


  Het beest haalde keer op keer uit. Thor wilde dat hij zijn zwaard kon trekken en het kon aanvallen, maar hij had maar één hand vrij, en die had hij nodig om te zwemmen.


  Krohn, die naast hem zwom, snauwde onbevreesd naar het beest, een geluid dat de haren op Thors rug overeind liet staan. Het beest leek bang geworden en verdween weer onder water. Thor slaakte een zucht van opluchting—tot het beest ineens aan zijn andere kant opdook, en weer naar hem uithaalde. Krohn joeg weer achter het beest aan, in een poging het te pakken te krijgen. Hij beet naar hem, maar bleef missen. Thor realiseerde zich dat de enige manier om uit deze situatie te komen, was zorgen dat ze de zee uit kwamen. Hij zwom voor zijn leven. Na wat aanvoelde als een eeuwigheid bereikte hij eindelijk de roeiboot, die hevig schommelde in de golven. Twee leden van de Krijgsmacht, oudere jongens die nooit met Thor en zijn vrienden spraken, wachtten hen op. Ze bogen naar voren en staken hun handen uit.


  Thor hielp eerst de jongen, en duwde hem omhoog, de boot op. De oudere jongens grepen de jongen bij zijn armen en trokken hem verder omhoog.


  Toen pakte Thor Krohn bij zijn middel, en tilde ook hem de boot op. Krohn glibberde over het natte dek van de houten boot, drijfnat en trillend. Toen sprong hij terug overeind, draaide zich om, en rende terug naar de rand, op zoek naar Thor. Hij keek neer op het water en jankte.


  Thor strekte zijn hand uit en greep de hand van één van de jongens. Hij probeerde zich net de boot op te hijsen, toen hij plotseling voelde hoe iets sterks, iets gespierds, zich om zijn enkel en dijbeen wikkelde. Hij draaide zich om en keek naar beneden, en zijn hart sloeg een slag over toen hij een limoengroen, octopus-achtig wezen zag, dat een tentakel om zijn been wikkelde.


  Thor schreeuwde het uit van de pijn terwijl hij voelde hoe de stekels zijn vlees doorboorden. Met zijn vrije hand reikte hij naar zijn riem, trok er een korte dolk uit, leunde naar voren en haalde uit naar het beest. Maar de tentakel was zo dik, de dolk kwam er niet eens doorheen.


  Het maakte het beest alleen maar kwader. Plotseling verscheen de kop van het beest boven water—groen, zonder ogen, met twee kaken op zijn lange nek, de ene boven de ander—en liet rijen vol met vlijmscherpe tanden zien. Thor voelde hoe de bloedtoevoer naar zijn been werd afgekneld, en wist dat hij snel moest handelen. Ondanks de inspanningen van de oudere jongen om hem vast te houden, gleden Thors handen weg, en hij zonk weer terug het water in.


  Krohn jankte en jankte. De haren op zijn rug stonden recht overeind, en hij zag eruit alsof hij klaar was om weer het water in te springen. Maar zelfs Krohn moest gevoeld hebben dat het nutteloos was om het beest aan te vallen.


  Eén van de oudere jongens schreeuwde:


  “DUIKEN!”


  Thor deed zijn hoofd omlaag terwijl de jongen een speer wierp. De speer suisde door de lucht maar miste, en raakte het water. Het beest was te smal en te snel.


  Plotseling sprong Krohn van de boot, terug het water in, en landde met zijn kaken open en zijn scherpe klauwen ontbloot op de nek van het beest. Hij beet zich vast en weigerde los te laten, terwijl het beest hevig heen en weer zwaaide.


  Maar het was een verloren strijd: de huid van het beest was te sterk, en hij was te gespierd. Het beest schudde Krohn alle kanten op en wist hem uiteindelijk van zich af te schudden: Krohn suisde door de lucht en kwam met een plons in het water terecht. Intussen verstevigde het beest zijn greep op Thors been; Thor voelde hoe hij zuurstof verloor. De tentakels brandden, het voelde alsof zijn been op het punt stond van zijn lichaam gerukt te worden.


  In een laatste wanhopige poging liet Thor de hand van de jongen los en in dezelfde beweging rekte hij naar het zwaard aan zijn middel.


  Maar hij kon het niet op tijd pakken; hij verloor zijn evenwicht en viel met zijn gezicht naar voren in het water.


  Thor voelde hoe hij werd weggesleurd, verder weg van de boot. Het beest sleurde hem weer mee de zee op. Hij werd achteruit getrokken, en terwijl hij hulpeloos zijn armen uitstrekte, zag hij de roeiboot voor zich verdwijnen. Voor hij het wist voelde hij dat hij naar beneden werd getrokken, onder de oppervlakte van het water, diep de Vuurzee in.


  


  HOOFDSTUK NEGEN


  


  


  Gwendolyn rende over de open weide. Haar vader, Koning MacGil, rende naast haar. Ze was jong, tien misschien, en haar vader was ook jonger. Zijn baard was kort, nog zonder de grijze haren die hij later in zijn leven zou krijgen, en zijn huid was vrij van rimpels, jeugdig, glanzend. Hij was gelukkig, zorgeloos, en lachte terwijl hij haar hand vasthield en met haar door de velden rende. Dit was de vader die ze zich herinnerde, de vader die ze kende.


  Hij tilde haar op en gooide haar over zijn schouder, draaide haar in het rond. Ze lachte luider en luider, en giechelde hysterisch. Ze voelde zich zo veilig in zijn armen, en ze wilden dat deze tijd samen nooit meer zou eindigen.


  Maar toen haar vader haar weer neerzette, gebeurde er iets vreemds. Plotseling veranderde de dag van een zonnige middag naar schemering. Toen Gwens voeten de grond raakten, stond ze niet langer in de bloemen van de weide, maar in de modder, die tot aan haar enkels kwam. Haar vader lag op zijn rug in de modder, een meter bij haar vandaan—hij was nu ouder, veel ouder, te oud—en hij zat vast. Een stukje verderop lag zijn glanzende kroon in de modder.


  “Gwendolyn,” hijgde hij. “Mijn dochter. Help me.”


  Hij tilde wanhopig een hand op uit de modder en strekte hem naar haar uit.


  Ze werd overweldigd door de drang om hem te helpen, en probeerde hem te bereiken, om zijn hand te pakken. Maar haar voeten wilden niet. Ze keek omlaag en zag de modder om haar voeten heen opdrogen. Ze wriemelde en wriemelde in een poging om vrij te breken.


  Gwen knipperde met haar ogen en stond ineens op de vestingmuren van het kasteel, neerkijkend op het Koninklijk Hof. Er was iets mis: terwijl ze naar beneden keek, zag ze niet de gewoonlijke pracht en festiviteiten, maar een uitgestrekt kerkhof. Waar zich ooit het geweldige Koninklijk Hof had bevonden, lagen nu verse graven, zo ver als het oog kon kijken.


  Ze hoorde een geschuifel van voeten, en haar hart sloeg een slag over terwijl ze zich omdraaide en een huurling met een zwarte mantel en kap op zich af zag komen. Hij sprintte naar haar toe en trok zijn kap af. Hij onthulde een grotesk gezicht. Hij miste een oog, en er liep een dik, rafelig litteken over zijn oogkas. Hij gromde en hief een glinsterende dolk, met een glanzend rood handvat.


  Hij was te snel, en ze kon niet op tijd reageren. Ze zetten zichzelf schrap, wetend dat ze gedood zou worden, terwijl hij met volle kracht de dolk omlaag bracht.


  Plotseling stopte de dolk, slechts centimeters van haar gezicht verwijderd, en ze opende haar ogen. Daar stond haar vader, een lijk, en hij had de pols van de man vast. Hij kneep in de pols van de man tot zijn hand eraf viel, gooide de man over zijn schouder en wierp hem van de muur af. Gwen luisterde naar zijn geschreeuw terwijl hij naar beneden stortte. Haar vader draaide zich om en staarde naar haar; toen greep hij haar met zijn rottende handen bij haar schouders, een ernstige uitdrukking op zijn gezicht.


  “Het is hier niet veilig voor je,” waarschuwde hij. “Het is niet veilig!” schreeuwde hij. Zijn vingers groeven zich veel te diep in haar schouders, en ze schreeuwde het uit.


  Schreeuwend werd ze wakker. Ze zat rechtop in bed, en keek in paniek haar kamer rond, op zoek naar een aanvaller.


  Maar er was niets dan stilte—de zware stilte die vooraf ging aan de zonsopgang.


  Zwetend en hijgend sprong ze uit bed, gekleed in haar nachtjapon, en liep haar kamer door. Ze haastte zich naar een klein, stenen bassin en plensde water in haar gezicht. Ze leunde tegen de muur, voelde de koude stenen onder haar blote voeten op de nu al hete zomerochtend, en probeerde tot zichzelf te komen.


  De droom had te echt gevoeld. Ze voelde dat het meer was dan een droom—een echte waarschuwing van haar vader, een boodschap. Ze voelde een enorme drang om het Koninklijk Hof te verlaten, nu meteen, en nooit meer terug te keren.


  Maar ze wist dat dat iets was dat ze niet kon doen. Ze moest tot zichzelf komen, haar hoofd erbij houden. Maar elke keer dat ze met haar ogen knipperde zag ze haar vaders gezicht en voelde ze zijn waarschuwing. Ze moest iets doen om de droom van zich af te schudden.


  Gwen keek naar buiten. Ze zag de eerste zon opkomen, en ze dacht aan de enige plek die haar zou helpen om weer kalm te worden: de Koningsrivier. Ja, ze moest gaan.


  


  *


  Gwendolyn liet zichzelf keer op keer in het ijskoude water zakken. Ze hield haar neus dicht en ging met haar hoofd onder water. Ze zat in de kleine, natuurlijke stenen poel, die verstopt lag in de hoger gelegen bronnen. Ze had deze plek gevonden toen ze nog jong was. Ze hield haar adem in terwijl ze onder water zat en bleef even hangen. Ze voelde de koude stroming door haar haren gaan, over haar hoofdhuid, en voelde hoe het water haar naakte lichaam reinigde.


  Ze had deze afgelegen plek gevonden, verstopt ten midden van een groep bomen, hoog op de berg, een klein plateau waar de stroming van de rivier vertraagde en een diepe, rustige poel creëerde. Boven haar stroomde de rivier naar binnen en beneden haar stroomde hij weer verder—en toch was de stroming, hier op het plateau, heel zwak. De poel was diep, de rotsen glad, en de plek was zo goed verstopt dat ze zorgeloos naakt kon zonnebaden. Ze kwam hier bijna elke ochtend tijdens de zomer, wanneer de zon opkwam, om haar gedachten op een rijtje te zetten. Zeker op dagen als deze, wanneer ze geplaagd werd door haar dromen, zoals wel vaker het geval was, was deze plek haar enige toevlucht.


  Gwen kon er niet achter komen of het slechts een droom was geweest, of dat het meer was. Hoe moest ze weten wanneer een droom een boodschap was, een voorteken? Hoe kon ze weten of haar gedachten slechts spelletjes met haar speelden, of dat ze een kans kreeg om actie te ondernemen?


  Gwendolyn kwam boven om adem te halen. Ze snoof de warme ochtendlucht op en hoorde vogels in de bomen om haar heen zingen. Ze leunde achterover tegen de stenen, haar lichaam tot aan haar nek in het water, en dacht na. Ze plensde water in haar gezicht en liet haar handen door haar lange, aardbeiblonde haar glijden. Ze keek neer op het kristallen oppervlak van het water, dat de hemel reflecteerde, en de tweede zon, die al begon op te komen. Ze zag de bomen die over het water hingen, en haar eigen gezicht. Haar amandelvormige ogen, gloeiend blauw, staarden naar haar vanuit haar gerimpelde weerspiegeling in het water. Ze zag iets in haar ogen dat haar herinnerde aan haar vader. Ze keek weg, en dacht weer aan haar droom.


  Ze wist dat het gevaarlijk voor haar was om in het Koninklijk Hof te blijven. Met haar vaders moord, met alle spionnen, alle plots—en zeker nu Gareth koning was. Haar broer was onvoorspelbaar. Wraakzuchtig. Paranoïde. En heel, heel jaloers. Hij zag iedereen als een bedreiging—vooral haar. Er kon van alles gebeuren. Ze wist dat ze hier niet veilig was. Dat was niemand.


  Maar ze was niet iemand die zomaar vluchtte voor haar problemen. Ze moest weten wie haar vaders moordenaar was, en als het Gareth was, dan kon ze niet weggaan tot het recht zou zegevieren. Ze wist dat haar vaders geest niet zou rusten tot dat wie hem dat ook gedood had gepakt was. Rechtvaardigheid was hetgeen waar hij zijn hele leven lang naar had gestreefd, en hij, van al zijn mensen, verdiende het om het te krijgen.


  Gwen dacht weer aan de ontmoeting met Steffen. Ze wist zeker dat Steffen iets achterhield, en ze vroeg zich af wat het kon zijn. Een deel van haar dacht dat hij vanzelf wel zou gaan praten. Maar wat als dat niet het geval was? Ze moest haar vaders moordenaar vinden—maar ze wist niet waar ze verder nog moest zoeken.


  Gwendolyn stond op uit het water en klom naakt op de kant, rillend in de ochtendlucht, en liep naar een dikke boom. Ze reikte omhoog om haar handdoek van een tak te pakken, zoals ze altijd deed.


  Maar terwijl ze ernaar reikte, ontdekte ze geschokt dat haar handdoek er niet meer hing. Daar stond ze, naakt, nat, verward. Ze wist zeker dat ze hem daar had opgehangen, zoals ze altijd deed.


  Terwijl ze rillend en verbijsterd probeerde te begrijpen wat er gebeurd was, voelde ze plotseling iets achter zich bewegen. Ze besefte dat er een man achter haar stond.


  Het gebeurde te snel. Binnen enkele seconden stond de man, die gekleed was in een zwarte mantel en kap, net als in haar droom, achter haar. Hij greep haar van achteren beet, reikte een benige hand omhoog en bedekte haar mond. Haar schreeuwen werden gesmoord. Met zijn andere hand greep hij haar bij haar middel en trok haar naar zich toe.


  Ze schopte in de lucht, probeerde te schreeuwen, tot hij haar neerzette. Hij hield haar nog steeds stevig vast. Ze probeerde los te breken, maar hij was te sterk. Ineens zag Gwen dat hij een dolk met een glanzend rood handvat vasthield—dezelfde als uit haar droom. Het was dus toch een waarschuwing geweest.


  Ze voelde hoe hij het mes tegen haar keel zette, en hij hield haar zo stevig vast dat als ze bewoog, het mes haar keel zou doorboren. De tranen stroomden over haar wangen terwijl ze worstelde om adem te halen. Ze was zo kwaad op zichzelf. Ze was zo dom geweest. Ze had waakzamer moeten zijn.


  “Herken je mijn gezicht?” vroeg hij.


  Hij leunde naar voren en ze voelde zijn afschuwelijke, hete adem op haar wang. Haar hart sloeg een slag over—het was hetzelfde gezicht uit haar droom, de man met het missende oog en het litteken.


  “Ja,” antwoordde ze. Haar stem trilde.


  Het was een gezicht dat ze maar al te goed kende. Ze wist zijn naam niet, maar ze wist dat hij een handhaver was. Een type uit de lagere klasse, één van de mensen die al sinds Gareth een kind was geweest om hem heen had gehangen. Hij was Gareths boodschapper. Gareth stuurde hem naar iedereen die hij bang wilde maken—of wilde martelen, of doden.


  “Je bent de hond van mijn broer,” siste ze uitdagend naar hem.


  Hij glimlachte, en ze zag dat hij meerdere tanden miste.


  “Ik ben zijn boodschapper,” zei hij. “En mijn boodschappen komen met een speciaal wapen om te zorgen dat je ze je goed herinnert. Zijn boodschap aan jou is dat je moet stoppen met vragen stellen. Kijk maar goed naar dit wapen, want als ik klaar met je ben, zal het litteken dat ik op dat mooie gezichtje van je achterlaat zorgen dat je het nooit meer zult vergeten.”


  Hij snoof, hief het mes hoog en bracht het naar haar gezicht.


  “NEE!” gilde Gwen.


  Ze zette zich schrap voor de haal. Maar terwijl het mes naar beneden kwam gebeurde er iets. Plotseling klonk er een luid gekrijs, en dook er een vogel vanuit de lucht naar beneden, recht op de man af. Ze keek omhoog en herkende de vogel:


  Estopheles.


  De valk dook omlaag, haar klauwen uitgespreid, en zette ze in het gezicht van de man.


  Het mes was net begonnen in Gwens wang te snijden, een stekende pijn, toen de man schreeuwde en het mes liet vallen. Gwen zag een witte lichtflits in de lucht, de zon achter de takken, en terwijl Estopheles wegvloog, wist ze dat haar vader de valk had gestuurd.


  Ze verspilde geen seconde. Ze draaide zich om, zette zich af, en zoals haar trainers haar hadden geleerd, schopte ze de man met haar blote voet hard in zijn solar plexus.


  Hij klapte voorover. Ze voelde de kracht van haar benen terwijl ze haar trap recht door hem heen dreef. Ze had al van jongs af aan geleerd dat ze niet sterk hoefde te zijn om een aanvaller af te weren. Ze moest slechts haar sterkste spieren gebruiken—haar dijen. En goed mikken.


  Terwijl de man voorover gebogen stond, deed ze een stap haar voren. Ze greep zijn haar en bracht haar knie—met een haarfijne precisie—naar de brug van zijn neus.


  Ze hoorde een gekraak en voelde het hete bloed uit zijn neus stromen, op haar been. Toen hij op de grond in elkaar zakte, wist ze dat ze zijn neus had gebroken.


  Ze wist dat ze het af moest maken, dat ze die dolk moest pakken en hem in zijn hart moest boren.


  Maar haar instinct vertelde haar dat ze zich aan moest kleden en ervandoor moest gaan. Ze wilde zijn bloed niet aan haar handen, hoezeer hij het ook verdiende. Dus ze bukte, pakte het mes, gooide het in de rivier, en kleedde zich snel aan. Ze bereidde zich voor om te vluchten, maar draaide zich nog één keer om en schopte hem zo hard als ze kon in zijn kruis.


  Hij schreeuwde het uit van de pijn, opgerold in een bal, als een gewond dier.


  Van binnen trilde ze. Ze wist hoe dicht ze bij de dood was geweest, of in ieder geval bij verminking. Ze voelde de kleine snee in haar wang branden, en besefte dat ze wel degelijk een klein litteken zou overhouden. Ze voelde zich getraumatiseerd. Maar ze liet niets zien. Want tegelijkertijd voelde ze ook een vernieuwde kracht in zich opwellen, de kracht van haar vader, van zeven generaties MacGil koningen. En voor het eerst realiseerde ze zich dat zij ook sterk was. Net zo sterk als haar broers. Net zo sterk als zij.


  Voor ze zich omdraaide bracht ze haar gezicht dicht bij dat van de man, zodat hij haar kon horen te midden van zijn eigen gekreun.


  “Kom nog één keer bij me in de buurt,” gromde ze naar de man, “en ik zal je zelf doden.”


  


  


  


  


  HOOFDSTUK TIEN


  


  


  Thor voelde hoe hij onder water werd getrokken en wist dat hij binnen enkele momenten zou verdrinken—als hij niet eerst levend zou worden opgegeten. Hij bad met alles dat hij had.


  Alstublieft, laat me nu niet sterven. Niet hier. Niet op deze plek. Niet door dit wezen.


  Thor probeerde zijn krachten op te roepen, of wat ze dan ook waren. Hij probeerde met alles wat hij had die speciale energie door hem heen te laten stromen, om hem te helpen dit wezen te verslaan. Hij sloot zijn ogen en wenste dat het zou werken.


  Maar zijn krachten kwamen niet wanneer hij ze riep. Er gebeurde niets. Hij was slechts een gewone jongen, machteloos, net als ieder ander. Waar waren zijn krachten wanneer hij ze het meest nodig had? Waren ze echt? Of waren al die andere keren gewoon uitzonderingen?


  Terwijl hij het bewustzijn begon te verliezen, schoten er allerlei beelden door zijn hoofd. Hij zag Koning MacGil, alsof hij bij hem was, en over hem waakte; hij zag Argon; en toen zag hij Gwendolyn. Het was dat laatste gezicht dat hem een reden gaf om te leven.


  Plotseling hoorde Thor het wezen krijsen. Hij draaide zich om, net voor hij onder de oppervlakte verdween, en zag Reece in het water naast hem. Hij had zijn zwaard getrokken, en hield het afgehakte hoofd van het wezen in zijn hand. Het hoofd, afgehakt en al, bleef schreeuwen, terwijl geel bloed uit het lichaam gutste.


  Reece rukte aan het tentakel om Thors been, en langzaam voelde Thor hoe de greep op zijn been verslapte. Zijn been voelde alsof het in brand stond, en hij hoopte en bad dat er geen permanente schade zou zijn.


  Thor voelde Reece zijn arm om zijn schouder heen, en voelde hoe hij terug naar de boot werd getrokken. Hij zakte bij en buiten bewustzijn. Vaag was hij zich bewust van de enorme golven van de kolkende zee, die om hem heen neer sloegen.


  Ze haalden het, en Thor voelde hoe hij de boot op werd gehesen, hoe de andere jongens hem op het droge trokken. Krohn was er ook. Reece landde naast hem in de boot en eindelijk waren ze allemaal veilig.


  Thor lag hijgend op het dek. De boot deinde op de golven.


  “Gaat het?” vroeg Reece, die zich over hem heen boog.


  Thor keek op en zag Krohn naar hem toe komen, en voelde hoe hij zijn gezicht likte. Thor strekte zijn hand en streelde zijn natte vacht. Thor pakte Reece zijn hand vast en trok zichzelf overeind.


  Hij keek neer op zijn been en zag dat het wezen markeringen had achtergelaten die door zijn kleren waren heen gebrand. Eén broekspijp was nu slechts een paar flarden. Hij zag de ronde markeringen waar het beest zich aan hem vast had gezogen, en hij wreef erover heen. Maar nu het tentakel van hem af was, werd het brandende gevoel geleidelijk minder. Hij probeerde zijn knie te buigen. Dat lukte. Gelukkig was het niet zo erg als het had kunnen zijn, en het leek erop dat het snel heelde.


  “Ik sta bij je in het krijt,” zei Thor, die naar Reece glimlachte.


  Reece glimlachte terug.


  “Ik denk dat we quitte staan.”


  Thor keek om zich heen en zag meerdere van de oudere jongens roeien. Ze probeerden de boot op de woeste golven onder controle te houden.


  “HELP!” klonk een schreeuw.


  Thor draaide zich om naar de grote boot en zag meerdere jongens van de reling af springen—of eraf geduwd worden door Kolk en de andere commandanten. O’Connor, Elden en de tweeling waren er ook bij. Ze landden met een plons in het water en probeerden wanhopig hun hoofden boven te houden. Sommigen zwommen beter dan anderen. Wezens van allerlei verschillende kleuren en vormen en maten verschenen aan de oppervlakte.


  “HELP!” schreeuwde een jongen weer, terwijl een breed, plat en schilferig wezen met zijn vinnen naar hem sloeg.


  Reece greep een boog en pijl en mikte op het water, op de wezens. Hij miste.


  Maar hij gaf Thor een idee, en hij kwam in actie. Thor keek naar beneden en zag tot zijn genoegen dat zijn vertrouwde slinger nog steeds aan zijn riem zat; hij greep hem, deed er een gladde steen uit zijn zak in, mikte, en wierp.


  De steen vloog door de lucht en raakte het wezen precies op zijn hoofd. Haastig zwom hij weg van de jongen. Thor hoorde een andere schreeuw en draaide zich om. Daar was O’Connor, met een ander wezen dat zich vastklampte aan zijn rug. Dit beest zag eruit als een kikker, maar hij was zwart met witte stippen, en ongeveer tien keer zo groot. Zijn lange tong stak uit zijn mond en liet zich naar beneden glijden, naar O’Connors nek. Het wezen maakte een vreemd snauwend geluid, en opende zijn kaken. O’Connor keek verafschuwd over zijn schouder.


  De andere jongens waren pijlen op het beest aan het afvuren, maar ze misten allemaal. Thor legde weer een steen in zijn slinger, haalde uit, en wierp.


  Het was een perfect schot. Het wezen maakte een vreemd piepend geluid, en kreeg Thor in het oog. Het siste en sprong toen, tot Thors verbazing, recht op hem af.


  Thor kon niet geloven hoe ver dit wezen kon springen: het vloog door de lucht, zijn benen gestrekt, en kwam recht op zijn gezicht af.


  Thor haalde onmiddellijk weer een steen tevoorschijn en vuurde.


  Hij raakte het wezen met slechts een seconde te gaan, vlak voordat het de boot bereikte. De steen raakte hem midden in zijn sprong, en het beest viel met een plons in het water.


  Thor hijgde.


  “KIJK UIT!” klonk een schreeuw.


  Thor draaide zich nog net op tijd om om te zien hoe een enorme golf uit het niets op de boot neersloeg. Thor schreeuwde—maar het was te laat. De golf slokte hen allemaal op.


  Even was Thor onder water. De golf trok hun boot onder, en verdween toen net zo snel als hij gekomen was.


  Ze dreven weer naar de oppervlakte, de boot nog steeds intact. Thor snakte naar adem, hoestend en proestend, net als de anderen om hem heen. Gelukkig was hun boot vrij groot, en de golf had grotendeels uit schuim bestaan. Thor keek om zich heen en spotte Krohn, die zich vastklampte aan de rand van de boot. Hij haastte zich naar hem toe en greep hem vast, voordat hij weer overboord zou gaan.


  Thor draaide zich om en zag dat ze het eiland naderden. Ze waren dicht bij de kust, nauwelijks zes meter er vandaan, en hij voelde een golf van opluchting.


  Maar tegelijkertijd besefte hij dat de kust bestond uit een mijnenveld van scherpe rotsen. Er was geen veilige plek om aan te meren. De enorme golven sloegen tegen de rotsen aan. Plotseling kwam er een andere golf, en hun boot werd hoog opgetild. Alle jongens in de boot schreeuwden terwijl ze recht op de rotsen afgingen.


  Er was geen tijd om te reageren. Een seconde later sloeg hun boot met een enorme impact tegen de rotsen, en versplinterde. De jongens werden van de boot gegooid.


  Thor vloog door de lucht en kwam weer in het water terecht. De woeste rode zee kolkte, en hij probeerde zich te oriënteren. Deze keer was Krohn vlakbij hem, en Thor slaagde erin om hem te pakken. Er kwam weer een golf die hen oppakte, en Thor wist nog net te voorkomen dat ze tegen een scherpe rots aan sloegen. Maar de golven bleven komen, en hij wist dat hij snel iets moest toen.


  Hij kreeg een rots in het oog die platter was dan de anderen, en hij zwom er naartoe. Hij bereikte de rots net toen er weer een golf aan kwam, en probeerde erop te klimmen; maar de rots was bedekt met een slijmerig mos, en hij verloor steeds zijn grip. Er kwam weer een golf, en de golf duwde hem omhoog. Zijn maag werd tegen de rots aan gedrukt, maar tilde hem ook hoog genoeg om op het plateau te kunnen klimmen.


  Eindelijk bovenop de rots draaide Thor zich om en speurde de wateren af, op zoek naar Reece. Hij zag hem vlak onder hem, en hij haastte zich naar hem toe. Hij strekte zijn hand uit, maar hij was net buiten zijn bereik.


  “Je boog!” schreeuwde Thor.


  Reece begreep het—hij trok zijn boog van zijn rug en hield hem uitgestrekt naar Thor. Thor greep een kant van de boog vast en gebruikte hem om Reece op de rots te trekken. Hij wist in veiligheid te komen, net voordat een volgende golf om hem sloeg.


  “Bedankt,” glimlachte Reece. “Nu ben ik jou er weer één verschuldigd.”


  Thor glimlachte terug.


  Ze draaiden zich beiden om en Thor tilde Krohn op en stopte hem in zijn shirt. Ze sprongen bovenop de volgende rots, toen op die daar achter. Zo kwamen ze steeds dichter bij de kust, tot Thor uiteindelijk uitgleed en weer in zee belandde. Maar hij was nu dicht bij de kust, en toen de volgende golf kwam en hem een duw in de goede richting gaf, merkte hij dat hij kon staan. Het water kwam tot aan zijn middel. Hij waadde richting de kust, een smalle strook van zwart zand, en toen hij een laatste golf in zijn rug kreeg, kwam hij eindelijk op het droge.


  Thor zakte op het zand ineen, Reece naast hem. Krohn sprong uit zijn shirt en ging ook liggen. Thor was fysiek en mentaal uitgeput. Maar hij had het gehaald.


  Hij ging rechtop zitten en zag de andere leden van de Krijgsmacht in het water. Ze waadden naar de kust terwijl de golven tegen hun ruggen sloegen. Sommigen volgden in zijn voetsporen en sprongen van rots naar rots; anderen liepen in de golven en deden hun best de scherpe rotsen te ontwijken. Zij zag O’Connor, Elden, de tweeling, en andere jongens die hij herkende, en hij was opgelucht dat ze in orde waren.


  Thor draaide zich om en keek op naar de steile kliffen die hoog de lucht in staken, naar het eiland, ergens daar boven.


  “Wat nu?” vroeg hij aan Reece. Hij besefte dat ze gestrand waren op een smalle, rotsachtige landstrook.


  “We klimmen,” antwoordde Reece.


  Thor bekeek de kliffen; ze waren zeker dertig meter hoog, en ze zagen er nat uit. Hij zag niet in hoe ze zouden kunnen klimmen.


  “Maar hoe dan?” vroeg Thor.


  Reece haalde zijn schouders op.


  “We hebben weinig keus. We kunnen niet hier beneden blijven. Dit strand is te smal, en het wordt vloed—we zullen door de golfen worden opgeslokt als we hier blijven.”


  De smalle landstrook was al aan het vernauwen, en Thor wist dat hij gelijk had: ze hadden geen tijd te verspillen. Hij had geen idee hoe ze deze klif zouden moeten beklimmen, maar hij wist dat ze het moesten proberen. Er was geen andere optie.


  Thor stopte Krohn weer in zijn shirt en wendde zich tot de muur. Hij zette zijn handen in de spleten die hij kon vinden, vond een richel voor zijn voeten, en begon omhoog te klimmen. Naast hem deed Reece hetzelfde.


  Het was ongelofelijk moeilijk. De klif was heel glad en er waren slechts smalle spleetjes om zijn vingers en tenen in te zetten. Soms moest hij zichzelf met slechts zijn vingertoppen omhoog trekken, en zich af zetten met de topjes van zijn tenen. Hij had slechts drie meter geklommen en zijn armen en benen trilden al. Hij keek omhoog, en zag dat hij nog minstens dertig meter te gaan had; hij keek naar beneden en zag het zand slechts drie meter onder hem. Hij hijgde, en hij wist niet hoe hij het kon halen. Krohn jankte en wriemelde in zijn shirt.


  Reece klom op het zelfde tempo. Hij rustte ook naast hem, keek naar beneden, en kreeg dezelfde verwilderde blik in zijn ogen.


  Thor nam nog een stap, en op dat moment gleed hij uit. Reece probeerde zijn hand nog te pakken, maar het was te laat.


  Thor vloog naar achteren door de lucht, en bereidde zich voor op een harde klap op het zand. Krohn piepte, sprong uit zijn shirt.


  Thor hoorde een golf aankomen, en gelukkig raakte de golf het zand vlak voor de impact. Thor belandde in het water, en was dankbaar dat het de klap had verzacht.


  Hij ging rechtop zitten en keek toe hoe ook Reece zijn grip verloor en vervolgens niet ver bij hem vandaan in het water belandde. Uitgeput bleven ze zitten. Om hen heen begonnen de andere jongens de kust te bereiken en keken bezorgd omhoog.


  Thor zag niet hoe ze de top zouden kunnen bereiken.


  O’Connor, die het zand op liep, bleef staan en bekeek de klif voor een volle minuut. Toen reikte hij naar achteren en haalde hij zijn boog tevoorschijn. Van zijn middel haalde hij een lang touw, en terwijl Thor toekeek, bond hij het touw aan het uiteinde van een pijl.


  Voor Thor hem kon vragen wat hij aan het doen was, vuurde O’Connor.


  De pijl droeg het touw hoger en hoger de lucht in, tot het de top van de klif bereikte en zich om een kleine boom heen wond. Het was een perfect schot. O’Connor trok aan het touw om zich ervan te verzekeren dat het stevig genoeg was; de boom boog, maar gaf niet mee. Thor was onder de indruk.


  “Ik ben niet geheel nutteloos,” zei O’Connor met een trotse glimlach.


  De andere leden van de Krijgsmacht verzamelden zich om hem en zijn touw, terwijl O’Connor begon te klimmen.


  Hij wist zichzelf relatief gemakkelijk en snel omhoog te trekken. Hij klom hoger en hoger, tot hij de top bereikte. Toen hij boven was, bond hij het touw stevig om de boom heen, zodat de anderen veilig konden klimmen.


  “Eén tegelijk!” riep O’Connor naar beneden.


  “Ga maar,” zei Reece tegen Thor.


  “Na jou,” zei Thor.


  Reece klom omhoog, en Thor wachtte tot hij de top had bereikt, en volgde toen. Het was makkelijk vergeleken met net, en ook Thor bereikte al snel de top.


  Hij zweette en hijgde hard, hij was uitgeput; hij zakte op het gras in elkaar—echt, zacht gras—en na wat hij had doorstaan, voelde het alsof hij op het meest luxe bed ooit was beland.


  Thor tilde zijn hoofd net hoog genoeg op om te kunnen kijken naar de zonsondergang, die het eiland in een mystiek licht hulde. Het was ruig, verlaten, verloren, en bedekt met een beklemmende, onuitnodigende mist. De mist leek alles te raken, leek te dreigen hem op te slokken. Het was niet bepaald een uitnodigende plek.


  Thor slikte. Deze verlaten plek, in de middle of nowhere, op de top van de wereld, zou de komende honderd dagen zijn thuis zijn.
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  Gwendolyn rende door de achterliggende straten van het Koninklijk Hof, en probeerde zich de weg naar het bierhuis te herinneren. Ze was hier slechts één keer in haar leven geweest, toen ze Godfrey om de één of andere reden moest halen, en sindsdien was ze niet meer in dit gedeelte van het Koninklijk Hof geweest. Het was een louche buurt, en ze voelde zich ongemakkelijk door alle blikken van de vreemde types die de straten vulden. Het deed haar verdriet dat Godfrey zo’n groot deel van zijn leven hier had verspild, op deze plek die ver beneden hem was. Het had de eer van de Koninklijke familie geen goed gedaan, en ze wist dat hij meer waard was.


  De tranen liepen nog steeds over haar wangen en haar hart bonsde terwijl ze nadacht over de gebeurtenissen bij de rivier. Ze voelde aan de kleine snee op haar wang, nog steeds vers, en vroeg zich af of ze er een litteken aan zou overhouden. Gwen keek naar haar hand en zag dat die onder het bloed zat. Ze had niet de tijd genomen om het te verbinden—maar dat was nu niet belangrijk. Ze besefte hoeveel geluk ze had gehad, dat ze niet gedood of verminkt was; ze dacht aan Estopheles, en wist zeker dat haar vader haar had gered. Achteraf gezien had ze haar droom serieuzer moeten nemen. Maar hoe? Dromen waren nog steeds een mysterie voor haar. Ze wist nooit precies wat voor actie ze moest ondernemen, zelfs al leek het zo duidelijk.


  Ze kende de reputatie van Gareths hond maar al te goed. Ze wist hoeveel mensen hij verminkt had, en ze verwonderde zich over het feit dat ze ontsnapt was. De gedachte dat Gareth hem naar haar had toe gestuurd deed haar huiveren. Haar hoofd tolde van alle implicaties. Hij zou hem natuurlijk niet gestuurd hebben als hij niet iets te verbergen had over hun vaders moord. Ze twijfelde nu niet langer. De vraag was hoe ze het moesten bewijzen. Ze zou niet opgeven—zelfs als dat betekende dat ze haar eigen leven op het spel moest zetten. Gareth moest gedacht hebben dat die man haar wel zou afschrikken—maar het tegendeel was waar. Gwen was niet iemand die zomaar opgaf. En als iemand trachtte haar bang te maken of te bedreigen, vocht ze altijd twee keer zo hard terug.


  Ze ging weer een hoek om, en eindelijk zag ze de taverne, een veel te oude structuur die nooit goed was onderhouden. De deur stond half open, en er strompelden twee dronken mannen naar buiten. Eén van hen lichtte op toen hij haar zag.


  “Hee, kijk hier!” zei hij, terwijl hij zijn maat een por met zijn elleboog gaf. De ander, nog meer dronken dan hij, draaide zich om en riep haar.


  “Hee dame, gaat u onze kant op?” riep hij, en brulde van het lachen om zijn eigen grap.


  Ze kwamen op haar af, maar na wat ze vandaag had meegemaakt, was Gwen niet langer bang. Ze was niet in de stemming voor deze nietsnutten—en ze duwde hen gewelddadig uit haar weg. Verrast struikelden ze naar achteren.


  “Hee!” schreeuwde de één verontwaardigd.


  Maar Gwen haastte zich langs hen, onbevreesd, en ging de taverne in. Als één van hen haar naar binnen zou volgen, zou ze een lege fles pakken en die kapot slaan op zijn hoofd. Dat zou er wel voor zorgen dat ze voortaan twee keer na zouden denken voor ze een lid van de Koninklijke familie zo oneerbiedig zouden durven aanspreken.


  Gwen beende de taverne in. De geur sloeg in haar gezicht en het werd stil toen men haar zag binnenkomen. Er waren tientallen louche figuren, allemaal drinkend, allemaal slonzen; ze kon nauwelijks geloven hoe veel mensen er al zo dronken waren, zo vroeg in de ochtend. Het was geen feestdag, in ieder geval niet voor zover zij wist. Maar waarschijnlijk was het voor deze mensen altijd feest.


  Eén man, gezeten aan de bar, had haar nog niet gezien. Maar toen hij haar in de gaten kreeg, sperden zijn ogen zich wijd open.


  “Gwen!” riep hij verrast uit.


  Gwen haastte zich naar Godfrey, en voelde de emoties in zich opwellen. Godfrey keek haar bezorgd aan, stommelde van zijn barkruk, en haastte zich naar haar toe. Hij legde een beschermende arm om haar heen.


  Hij leidde haar weg van de anderen, naar een kleine tafel in de hoek van de taverne. Zijn twee vrienden, Akorth en Fulton, hielden anderen uit de buurt, en zorgden ervoor dat ze wat privacy hadden.


  “Wat is er gebeurd?” vroeg hij op een dringende toon, terwijl hij naast haar ging zitten. “Wat is er met je gezicht gebeurd?” vroeg hij, terwijl hij een hand uitstak naar haar snee.


  Ze zat naast haar broer, en voelde al haar emoties omhoog komen. Ondanks haar inspanningen om zich sterk te houden, barstte ze in tranen uit. Ze bedekte haar gezicht met haar handen.


  “Gareth probeerde me te vermoorden,” zei ze.


  “Wat!?” riep Godfrey uit, verafschuwt.


  “Hij had één van zijn honden achter me aan gestuurd. Ik was aan het baden in de Koningsrivier. Hij veraste me. Ik had beter moeten opletten. Ik was dom. Hij overrompelde me.”


  “Laat me eens kijken,” zei Godfrey, die haar hand van haar litteken wegtrok.


  Hij bekeek haar wang, draaide zich om en gebaarde naar Akorth, die achter de bar dook en terug kwam met een schone, natte doek. Hij gaf hem aan Godfrey, die voorzichtig en grondig haar wang schoon veegde. Het koude water stak, maar ze was dankbaar voor zijn hulp. Hij overhandigde haar de doek en ze hield hem tegen haar wang aan.


  Ze zag zijn oprechte bezorgdheid, en voor het eerst in haar leven voelde ze een echte broederliefde voor hem. Ze was trots dat Godfrey haar broer was, en ze had het gevoel dat hij iemand was waar ze op kon bouwen. Het brak haar hart dat hij hier weer zat.


  “Waarom ben je hier?” vroeg ze. “Ik heb overal naar je gezocht, en toen hoorde ik dat je hier zat. Je had het beloofd. Je had beloofd dat je niet meer zou drinken.”


  Godfrey keek beschaamd naar de tafel.


  “Ik heb het geprobeerd,” zei hij. “Echt waar. Maar de drang was te sterk. Na gisteren, na ons falen in de personeelskwartieren… ik weet niet. Ik had te hoge verwachtingen. Ik wist zeker dat Steffen ons het bewijs zou geven dat we nodig hadden. Maar toen dat niet het geval was, verloor ik mijn hoop. Ik werd depressief. En toen ik het nieuws over Kendrick hoorde, dat was de druppel. Ik had drank nodig. Het spijt me. Ik kon er niets aan doen. Ik weet dat ik hier niet terug had moeten komen. Maar dat heb ik wel gedaan.”


  “Welk nieuws?” vroeg Gwen, gealarmeerd. “Welk nieuws over Kendrick?”


  Hij keek haar verrast aan.


  “Heb je het niet gehoord?”


  Ze schudde haar hoofd, en voelde paniek opkomen.


  “Gareth heeft hem laten arresteren. Hij wordt beschuldigd van de moord op onze vader.”


  “Wat?” riep Gwen ontzet. “Daar kan Gareth niet mee wegkomen! Dat is belachelijk!”


  Godfrey staarde naar beneden en schudde langzaam zijn hoofd.


  “Hij is er al mee weggekomen. Hij is Koning—hij kan nu doen wat hij wil. Het is ketterij om het oordeel van de Koning in twijfel te trekken, nietwaar? En wat nog erger is: ze willen Kendrick executeren.”


  Gwen voelde een knoop in haar maag. Ze had niet gedacht dat ze zich slechter kon voelen dan hoe ze zich die ochtend had gevoeld. Maar nu voelde ze zich verschrikkelijk. Kendrick, van wie ze meer hield dan van wie dan ook, gevangen genomen, en nu wilden ze hem executeren. Ze voelde zich ziek worden bij de gedachte, dat hij, zo’n fantastische man, zou wegkwijnen in de kerker, en als een gewone crimineel geëxecuteerd zou worden.


  “We moeten dit stoppen,” zei Gwen. “We kunnen niet toelaten dat hij sterft!”


  “Ik ben het ermee eens,” zei Godfrey. “Ik kan niet geloven dat Gareth getracht heeft je kwaad te doen,” zei hij stomverbaasd.


  “Niet?” vroeg Gwen. “Het lijkt erop dat hij niet zal stoppen tot we allemaal dood zijn. We zijn allemaal obstakels, zie je dat niet? In zijn hoofd zijn we obstakels. Hij wil ons uit de weg ruimen. Omdat wij zijn ware aard kennen. Hij is schuldig aan de moord op onze vader. En hij zal niet stoppen tot we allemaal dood zijn.”


  Godfrey staarde hoofdschuddend voor zich uit.


  “Ik wou dat we meer konden doen,” zei hij. “We moeten hem stoppen.”


  “Dat moeten we ook,” antwoordde Gwen. “We kunnen niet langer wachten.”


  “Ik herinnerde me ineens,” zei Godfrey, die rechtop ging zitten, terwijl zijn ogen oplichtten van opwinding, “iets dat er laatst was gebeurd. In het bos. Ik kwam Gareth tegen. Hij was met Firth. De geruchten gaat dat er niet ver daar vandaan een heks woont. Ik vraag me af of dat is waar hij vandaan kwam. Ik zat eraan te denken om te kijken of ik dat huisje kan vinden. Wellicht kan ik iets ontdekken.”


  “Je moet gaan,” antwoordde Gwen. “Het is een goed idee. Als we het nu niet doen, wanneer dan wel?”


  Godfrey knikte.


  “Maar eerst moet je hier mee stoppen,” zei ze, terwijl ze de bar rondkeek.


  Godfrey keek in haar ogen en hij moest gezien hebben wat ze bedoelde. Ze bedoelde dat het tijd was voor hem om te stoppen met drinken, voor eens en altijd.


  Er verschoof iets in hem, en terwijl hij haar aankeek, kon ze bijna de transformatie in zijn ogen zien. Ze kon zijn besluit zien. Dit keer leek het oprecht.


  “Dat zal ik doen,” zei hij met een zelfverzekerdheid zoals ze nog nooit eerder had gehoord. Ze voelde het, en ze geloofde hem.


  “En ik zal naar onze broer gaan,” zei Gwen. “Ik zal een manier vinden om bij Kendrick te komen, en ik zal een manier vinden om hem te bevrijden. Wat het dan ook is dat ik moet doen. Ik kan hem niet laten sterven.”


  Godfrey legde een hand op haar pols.


  “Bescherm jezelf,” drong hij aan, “Gareth zal weer achter je aan komen. Je bent de zwakste schakel. Je kunt niet onbeschermd blijven rondlopen. Neem dit.”


  Gwen zag hoe hij een klein stuk hout over de tafel naar haar toe schoof. Ze bekeek het, verward.


  Godfrey reikte naar voren, en liet haar de truc zien. Hij pakte het stukje hout en trok het open. Er zat een onzichtbare scheur in het midden, en toen beide delen spleten door midden spleten, kwam er een verborgen dolk tevoorschijn.


  “Het is een populair wapen in de taveernes,” legde hij uit. “Gemakkelijk te verstoppen. Niet te traceren.”


  Godfrey keek haar veelbetekenend aan.


  “Hou het bij je. En als iemand nog een keer bij je in de buurt komt, stel dan geen vragen. Steek hem in het hart.”
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  “In de benen!”


  Thor opende met een ruk zijn ogen en keek op, gedesoriënteerd, in een poging uit te vinden waar hij was. Er stond een aantal commandanten van de Krijgsmacht over hem en de andere jongens, die op de grond lagen te slapen, heen gebogen. Hun handen op hun heupen, schopten de commandanten de jongens met hun voeten, en Thor voelde een laars in zijn zij. Het was Kolk. Krohn snauwde naar Kolk, en Kolk ging verder naar de volgende jongen. Hij haalde zijn bijl tevoorschijn en sloeg op het metalen schild, dat vlak boven O’Connors hoofd lag. En klonk een galmende klap, en O’Connor sprong overeind, zijn ogen wijd open gesperd.


  Thor ging ook staan. Hij wreef over zijn hoofd en probeerde zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Ze bevonden zich in een grot. Er waren ongeveer tien andere leden van de Krijgsmacht bij hem, allemaal van zijn leeftijd. Zijn hoofd deed pijn, en hij kon uit het gedimde licht in de grot afleiden dat het vroeg in de ochtend was. Hij probeerde zich alles te herinneren.


  Het was allemaal zo vaag. Hij herinnerde zich de afgelopen nacht, hoe ze de klif hadden beklommen en uiteindelijk het eiland hadden bereikt. Uiteindelijk hadden de andere jongens ook de top van de klif bereikt, en ze waren door de commandanten van de Krijgsmacht bij elkaar geroepen. Die hadden hen verteld te rusten en zich voor te bereiden op de ochtend. Ze hadden hen in kleine groepjes opgesplitst, gebaseerd op hun leeftijden, en Thor zat in een groep met Reece, O’Connor, Elden, de tweeling en nog twee andere jongens die hij niet kende. Ze waren naar een aantal kleine grotten gestuurd, in het ruige berglandschap van het verlaten eiland. De nacht was snel gevallen, en er had een dikke mist gehangen.


  Toen de duisternis viel, hadden ze, drijfnat en ijskoud, de grot weten te bereiken. Iemand had een vuur gemaakt, en Thor herinnerde zich hoe hij ernaast was gaan liggen, en in slaap was gevallen.


  Voor hij het wist, werd hij weer gewekt.


  Thors maag gromde, maar hij durfde niets te zeggen. Hij had, net als de rest, in zijn kleren en laarzen geslapen, en het vuur had hen in ieder geval gedeeltelijk doen opdrogen.


  De commandanten dreven de jongens één voor één de grot uit, en Thor voelde hoe hij van achteren het felle ochtendlicht in werd geduwd. De rode mist hing nog steeds over het eiland, maar in het ochtendlicht kon Thor wel meer zien dan de avond ervoor. Het eiland was nog beklemmender dan hij zich herinnerde—een verlaten landschap van rotsen, kleine bergen en grote kraters. De horizon leek zich oneindig ver uit te strekken en er was geen boom te bekennen. Thor kon de golven horen, en wist dat ergens beneden die kliffen, de oceaan lag die het eiland aan alle kanten omgaf. Het was een betrouwbare herinnering om niet te dicht bij de afgrond in de buurt te komen.


  Thor kon zich nauwelijks voorstellen hoe ze hier zouden moeten trainen. Dit eiland was zo leeg, en er was geen trainingsveld te bekennen—er waren geen doelwitten, geen wapens, geen schilden, geen paarden.


  Zijn strijdbroeders druppelden de grot uit, het ochtendlicht in, en knepen hun ogen samen tegen de felle zon. Kolk ging voor hen staan, streng en intens als altijd.


  “Geef jezelf nog maar geen schouderklopje omdat je het tot hier hebt gered,” zei Kolk. “Jullie zullen wel denken dat je allemaal heel speciaal bent. Nou, dat ben je niet.”


  Kolk ijsbeerde voor hen langs.


  “Op dit eiland zijn is een privilege,” vervolgde hij. “Hier blijven is geen recht. Het is geen geschenk. Je zult hier alleen blijven als je het verdiend. Elk moment van elke dag. En dat begint met het vragen van toestemming. Voor je training kan beginnen, moet je toestemming vragen aan de lokale bevolking.”


  “Lokale bevolking?” vroeg O’Connor.


  “Dit eiland wordt bewoont door een eeuwenoude stam, de Kavos. Zij leven en trainen hier al duizend jaar. Elke strijder die hier komt moet hun toestemming vragen. Doe je dat niet, dan wordt je teruggebracht naar de Ring. Jullie zijn allemaal in groepjes verdeeld en jullie zullen elk, individueel, toestemming moeten vragen. Je kunt nu niet op de hele Krijgsmacht rekenen—alleen op de leden in je groep.”


  Thor keek rond naar zijn groep van acht en dacht na.


  “Maar waar zijn ze?” vroeg Elden, die in zijn ogen wreef. “De Kavos?”


  “Het zal geen gemakkelijk opgave zijn om hen te vinden,” zei Kolk. “Ze willen niet gevonden worden. Ze willen jullie hier niet. En voor velen van jullie zal het niet goed aflopen. Het zijn strijdlustige mensen. Ze zullen jullie uitdagen. Dat is hoe jullie proef van mannelijkheid begint.”


  “Maar hoe kunnen we ze vinden?” drong Conven aan.


  Kolk fronsde.


  “Dit eiland is groot en meedogenloos. Het kan zijn dat je ze niet kunt vinden. Misschien sterf je van de honger, terwijl je hen zoekt. Misschien verdwaal je. Misschien keer je nooit terug.”


  Kolk zette zijn handen op zijn heupen en glimlachte.


  “Welkom bij de Honderd.”


  *


  Thor draaide zich om en keek naar zijn groep: er waren acht van hen. Daar stonden ze, in de middle of nowhere, verward en versuft. Uitgeput. O’Connor, Reece, Elden, de tweeling—en twee anderen. Eén van hen herkende hij—de lafaard, de jongen die Thor uit zee had gered. En er was een ander, die Thor niet herkende. Hij was ongeveer hun leeftijd en stond afgezonderd van de rest. Hij had donker haar en donkere ogen, en een permanente grimas op zijn gezicht. Er was iets aan hem dat Thor niet beviel, iets duisters. Iets… kwaadaardigs.


  “Dus waarheen nu?” vroeg O’Connor.


  De anderen gromden en keken weg.


  “Waar zijn de Kavos?” vroeg Elden.


  Reece haalde zijn schouders op.


  “Ik heb geen idee.”


  “Nou, in het zuiden ligt de oceaan, dus daar kunnen we niet heen,” zei Reece. “We kunnen naar het noorden, het oosten of het westen. Die woestenij waar Kolk het over had lijkt in het noorden te liggen,” zei hij, terwijl hij naar de horizon tuurde.


  “Dit hele eiland lijkt wel een woestenij,” zei Elden.


  “Ik stel voor dat we naar het noorden gaan, en kijken waar we uit komen,” zei Reece.


  De anderen leken het er mee eens te zijn, en ze vertrokken. Krohn, die jankte, liep naast Thor.


  “Ik ben William,” zei een jongen, en Thor draaide zich om. Daar liep de jongen die hij uit het water had gered, de jongen die bang was geweest voor de oefening met de schilden. Hij ging naast Thor lopen en keek hem dankbaar aan. “Ik heb nog geen kans gehad om je te bedanken voor het redden van mijn leven, in de zee.”


  “Ik ben Thor,” antwoordde hij, “en je hoeft me niet te bedanken.”


  Thor mocht hem; hij was een fragiele, magere jongen, met grote hazelnootkleurige ogen en lang haar dat over zijn ogen viel. Er was iets aan zijn houding dat Thor zorgen baarde—hij leek zo kwetsbaar. Hij leek niet zo sterk als de rest, en hij kwam erg nerveus over. Thor voelde dat hij niet op zijn plek was hier.


  Thor en de andere zeven jongens liepen urenlang zwijgend door het ruige landschap. Het enige geluid was dat van de steentjes die knisperden onder hun laarzen. Ze waren allemaal in hun eigen gedachten verzonken. Het was ongewoon koud voor een zomerochtend, zelfs nu de eerste zon opkwam, en de mist hing nog steeds rond hun voeten. Er waaide een hardnekkige koude wind. Zij aan zij liepen ze, met niets dan woestenij aan de horizon. Thor slikte. Hij had dorst en was nerveus, en hij vroeg zich af of ze ooit zouden vinden waar ze naar zochten—en hij wist niet zeker of hij dat wel wilde. Het had veel veiliger gevoeld toen ze nog tientallen andere leden van de Krijgsmacht om zich heen hadden gehad—nu ze nog maar met zijn achten waren, voelde hij zich veel kwetsbaarder.


  In de verte hoorde Thor het geschreeuw van een dier, een geluid dat hij nooit eerder had gehoord. Het klonk als een kruising tussen een adelaar en een beer. De anderen keken ook om zich heen, en Thor zag oprechte angst in Williams ogen. Thor keek om zich heen, en trachtte uit te vinden waar het geluid vandaan kwam, maar het was onmogelijk. Er was niets dan de woestenij die vervaagde in de mist.


  De anderen leken nerveus—behalve de laatste jongen, de donkerharige jongen wiens naam, zo herinnerde Thor zich, Malic was. Hij had nog steeds een grimas op zijn gezicht, en hij leek met zichzelf bezig, verdwaald in zijn eigen wereld. Terwijl Thor hem observeerde, begon hij zich te herinneren wie hij was. Hij had geruchten over hem gehoord, de enige jongen die was toegetreden tot de Krijgsmacht door een man te doden. Ze waren naar zijn stad gekomen voor de Selectie, en ze hadden hem over geslagen. Hij had toen, ten aanzien van iedereen, een man gedood die twee keer zo groot was als hijzelf. Onder de indruk waren ze van gedachten veranderd en hadden ze hem in de Krijgsmacht geaccepteerd. In elke groep van de Krijgsmacht, zo vertelde Reece hem, zetten ze één persoon die de rest van de groep zenuwachtig maakte, een getrainde, meedogenloze killer. In deze groep was dat Malic.


  Thor keek weg, en concentreerde zich weer op het landschap, op zijn omgeving. Hij trachtte oplettend te blijven. Hij keek omhoog en zag dat de lucht hier een andere kleur had, een oranje, groenachtige tint; de mist gaf een vreemd gevoel. Er hingen andere geuren in de lucht, koud en knisperend. Alles aan deze plek voelde onbekend. Wat die kracht dan ook was die hij in zich had, het vertelde hem dat er iets was aan deze plek, iets anders, iets fundamenteels. Hij kon de aanwezigheid van de draak voelen, de kracht van zijn adem.


  Terwijl ze liepen, voelde het alsof ze in het hol van de draak liepen, lopend door de mist die ontstond uit zijn adem. De plek voelde magisch aan. Het was te vergelijken met het gevoel dat hij had gehad bij het oversteken van het Ravijn—alleen hier voelde het veel onheilspellender. Thor wist zeker dat hier ook andere wezens leefden—en bepaald geen wezens die hen zouden verwelkomen.


  “En wat nu als we die Kavos vinden, en ze zeggen nee?” vroeg O’Connor zich hardop af. Het was hetzelfde dat de rest zich ook afvroeg.


  “Wat als ze ons geen toestemming geven?” vervolgde O’Connor. “Wat dan?”


  “Dan zorgen we dat ze ons toestemming geven,” antwoordde Elden. “Als we het niet krijgen, dan zullen we ervoor vechten. Denk je dat onze vijanden in de strijd ons toestemming geven om hun steden binnen te vallen? Dat is waarom we hier zijn, is het niet? Is dat niet waar het allemaal om gaat?”


  Reece haalde zijn schouders op.


  “Ik weet niet waar het allemaal om gaat,” zei hij. “Alles dat ik weet zijn de verhalen die mijn oudste broer, Kendrick, me heeft vertelt. Hij vertelde me over de eerste keer dat hij hier kwam. Zijn twee beste vrienden zijn allebei gestorven.”


  Thor voelde een huivering bij zijn woorden. Hij draaide zich om en keek naar Reece, en hij kon van zijn gezicht aflezen dat hij het meende. De anderen keken nog angstiger dan voorheen.


  “Hoe?” vroeg O’Connor.


  “Dat wilde hij me niet vertellen.”


  “Maar denk je echt dat ze leden van de Krijgsmacht hier zouden laten sterven?” vroeg Conval.


  “Wat voor nut zou dat hebben? Om hun eigen rekruten te laten doodgaan?” voegde Conven toe.


  “Je hebt het zelf gezegd,” zei Malic plotseling. “Rekruten.”


  Iedereen draaide zich verast naar hem om. Zijn stem was duister, Thor had nog nooit zoiets gehoord. Malic keek hen niet aan, maar staarde recht voor zich uit. Zijn hand rustte op het handvat van zijn dolk. Hij speelde ermee alsof het zijn beste vriend was. Het zwart met zilveren handvat glom in het licht.


  “Rekruten,” zei hij. “We zijn allemaal rekruten. Geen van ons is een lid. Niemand is echt een lid van de Krijgsmacht tot hij is afgestudeerd. Twintig jaar oud. Nog zes jaar te gaan. Ze proberen het kaf van het koren te scheiden. Ze willen een krijgsmacht van de beste ridders ter wereld. Als we het niet halen, willen ze ons dood hebben. Ze geven niets om ons. En waarom zouden ze ook? Er zijn nog duizenden jongens net als wij, in elk dorp in de Ring.”


  Thor dacht na over zijn woorden terwijl ze zwijgend verder liepen. Ze gingen steeds dieper de wildernis in, en Thor dacht na over de andere groepen, over waar op het eiland ze waren, en wat voor obstakels ze tegen zouden komen. Hij was blij dat hij in het gezelschap van deze jongens was.


  Terwijl de uren voorbij gingen, en de eerste zon haar hoogste punt bereikte, begon Thor zijn concentratie te verliezen. Plotseling klonk er een luid gesis en gebubbel, vlak bij hem. Hij kon nog net op tijd uit de weg springen, toen naast hem ineens de grond begon te borrelen. Hij zag hoe de aarde oranje kleurde, toen fel rood, en vervolgens explodeerde. Lava schoot uit de grond omhoog, rokend, en er schoten kleine vlammen alle kanten op. Een kleine vlam zette Thors mouw in de fik, en hij wist het gelukkig te doven; hoewel het lang genoeg had gebrand om te steken. Krohn gromde, klaar om de lava aan te vallen.


  Thor en de andere jongens renden weg van de uitbarstende lava bron, die steeds heviger begon te borrelen. Dat was maar goed ook, want de grond erom heen begon te smelten.


  “Wat is dit voor plek?” vroeg William. De angst in zijn stem was duidelijk hoorbaar.


  “Laten we doorgaan,” zei Reece.


  Ze vervolgden hun weg naar het noorden. Maar net toen ze op veilige afstand van de lava uitbarsting waren, barstte er ineens zonder waarschuwing een tweede bron uit, slechts een paar meter bij hen vandaan.


  William gaf een schreeuw en sprong opzij. De vlammen misten hem maar net.


  Ze haastten zich om bij de bron uit de buurt te komen—maar toen begonnen overal om hen heen lava bronnen uit te barsten. De sissende, borrelende geluiden leken overal vandaan te komen, en het land leek te barsten als een mijnenveld. Hoewel hij doodsbang was, bemerkte Thor wat voor een schitterend lichtspel de lava veroorzaakte.


  Ze stonden vastgenageld aan de grond, te bang om een stap te verzetten. De lava bronnen waren elk zo’n zeven meter van elkaar verwijderd, en het zou lastig zijn om er tussendoor te navigeren.


  “Hoe moeten we hier doorheen komen?” vroeg William.


  “Ze zijn in ieder geval al uitgebarsten,” zei Elden. “Het enige dat we nu hoeven te doen is er tussendoor lopen.”


  “Maar wat als er anderen uitbarsten?” vroeg William.


  Het was overduidelijk; ze hadden geen keus.


  Ze vervolgden voorzichtig hun weg door het lava veld, tussen de bronnen door. Gelukkig barstten er niet meer uit, maar Thor was constant op zijn hoede.


  Net toen ze het het einde van het lava veld naderden, barstte er plotseling een laatste bron uit, die hen allemaal overrompelde. O’Connor stond er vlakbij, te dicht om op tijd uit de weg te kunnen gaan. Zijn geschreeuw vulde de lucht, en de stank van brandend vlees drong in hun neusgaten. O’Connors linker bicep was bedekt met een klodder lava en hij schreeuwde. Rook en vlammen kwamen van zijn tuniek omhoog. Naast hem stond Malic, die hem had kunnen helpen om het vuur ted oven. Maar hij deed niets.


  Thor en Reece doken op O’Connor af, duwden hem tegen de grond, en wisten het vuur te doven. O’Connor schreeuwde, en Thor zag dat de brandwond behoorlijk ernstig was. Het zag er ongelofelijk pijnlijk uit.


  Hij en Reece trokken O’Connor overeind, en Thor scheurde een stuk van zijn eigen tuniek af, om O’Connors arm mee te verbinden.


  “Waarom hielp je hem niet?” riep Reece naar Malic. “Je stond recht naast hem. Je had het vuur kunnen doven.”


  Thor vroeg zich hetzelfde af.


  Malic haalde nonchalant zijn schouders op, en glimlachte naar hen.


  “Waarom zou ik?” vroeg hij. “Waarom zou het mij iets kunnen schelen als hij verbrand?”


  Thor staarde hem vol ongeloof aan.


  “Zeg je nu dat je niets geeft om het beschermen van je broeders?” vroeg Elden.


  Malic glimlachte terug, en Thor voelde het kwaad in zijn ogen.


  “Natuurlijk niet. Sterker nog, ik zou jullie allemaal doden als ik dacht dat ik er mijn voordeel mee deed.”


  Zijn glimlach verdween niet, en Thor zag dat hij het meende. Alleen al zijn kwaadaardige blik deed de rillingen over zijn rug lopen.


  De anderen staarden hem stomverbaasd aan.


  “We zouden je nu moeten doden,” antwoordde Elden.


  “Doe het dan,” zei Malic. “Geef me een reden om je te doden.”


  Elden deed dreigend een stap naar hem toe en trok zijn zwaard—maar plotseling kwam de tweeling tussenbeide.


  “Verspil je tijd niet aan hem,” zei Conven tegen Elden. “Hij is het niet waard.”


  Elden stopte, een dreigende blik in zijn ogen, en draaide zich uiteindelijk om.


  Krohn, die naast Thor stond, moest duidelijk ook niets van Malic hebben. Hij gromde zachtjes in zijn richting, en de haren op zijn rug gingen overeind staan elke keer dat hij naar hem keek.


  “Laten we hier wegwezen,” zei Reece. “Kun je lopen?” vroeg hij O’Connor, die tussen hen in stond en hijgend zijn arm vast had.


  O’Connor knikte terug.


  “Het doet pijn als de hel. Maar het komt wel goed.


  De groep vervolgde haar weg door het woeste landschap, allemaal op hun hoede voor meer lava bronnen. Eindelijk, na een uur, wist Thor zeker dat ze er echt voorbij waren, en hij voelde zich wat meer ontspannen.


  Terwijl ze liepen en liepen, en de zon lange schaduwen wierp, begon Thor zich af te vragen hoe lang dit nog door zou gaan, en of ze ooit de Kavos zouden vinden. Hoe verdwaald waren ze?


  “Hoe weten we nu of we de goede richting op gaan?” vroeg William ineens. Hij sprak wat iedereen dacht.


  Maar hij kreeg slechts stilte als antwoord, en het fluiten van de wind. Dat antwoord volstond—niemand wist het.


  De uren gleden voorbij terwijl ze door het woeste landschap liepen. Thor begon moe en hongerig te worden, maar bovenal dorstig. De koele ochtend was in een hete dag veranderd, en de wind bracht allemaal stof en meer hete lucht met zich mee. Hij likte over zijn lippen en besefte dat hij alles zou doen voor wat water.


  Thor keek op en knipperde, en dacht iets in de verte te zien bewegen. Het leek op een soort struisvogel, maar het ging zo snel, hij wist het niet zeker. Kon het waar zijn? Een dier op deze plek, in de middle of nowhere?


  Hij kneep zijn ogen samen tegen het licht. De ochtendmist was nu vrijwel helemaal verdwenen, en hij dacht een kleine stofwolk te zien.


  “Zag je dat?” vroeg hij aan Reece.


  “Wat?” zei Reece.


  “Ik zag het,” zei Conven. “Het zag eruit als een of ander dier.”


  Terwijl ze verder liepen, sprintte er ineens een ander dier voor hen langs. Ze trokken hun zwaarden, maar het dier bewoog te snel, en was vrijwel meteen weer verdwenen.


  “Wat was dat in vredesnaam?” vroeg Conval.


  Thor had het deze keer zeker goed gezien—het had een fel geel en zwart lichaam, een ronde buik, lange, dunne benen, en was ten minste drie meter lang, met korte, dikke vleugels, en een enorm hoofd. Het zag eruit als een bij op stelten.


  Plotseling kwam er nog één uit het niets aanzetten, recht op hen af. Deze krijste en klapperde met zijn vleugels, en leek recht op Thor af te komen. Thor, die zijn zwaard had getrokken, wist op het laatste moment uit de weg te duiken, hoewel het beest hem licht wist te raken. Hij haalde uit met zijn zwaard, maar het beest was zo snel, dat hij niet eens in de buurt kwam. Zijn zwaard sneed door de lucht. Krohn gromde en beet naar het beest, maar ook hij miste. Thor begreep niet hoe zoiets groots zo snel kon bewegen. De botsing met het beest had een blauwe plek op zijn arm achter gelaten.


  De anderen keken verbijsterd, maar Reece knikte begrijpend.


  “Hemlocks,” zei Reece, die ontspande. “Ze doen niets, tenzij je ze provoceert.”


  “Hoe provoceert?” zei Elden. “Bedoel je hun territorium betreden? Want dat is precies wat we nu doen.”


  Thor tuurde naar de horizon en plotseling kwamen er honderden hemlocks aangerend, met klapperende vleugels. Ze maakten een enorm kabaal en zigzagden alle kanten op. De acht jongens stopten abrupt, en zonden als bevroren, niet wetend wat ze nu moesten doen. Het was duidelijk dat als ze verder zouden gaan, ze aangevallen zouden worden.


  “Ga langzaam achteruit,” zei Reece. “En blijf ze vooral aankijken. Als je je blik afwendt, zien ze dat als een teken van zwakte.”


  Ze gingen voorzichtig achteruit, stap voor stap, en na enkele minuten hadden ze voldoende afstand afgelegd.


  “We kunnen niet in die richting verder,” zei Conval.


  “Laten we deze kant op gaan,” zei Conven.


  Ze maakten een scherpe bocht naar rechts, en volgden een smal pad dat tussen twee bergen doorliep. Zodra ze uit het zicht waren, begonnen ze te rennen, om zo ver mogelijk bij de wezens vandaan te komen.


  “Denk je dat ze ons zullen volgen?” vroeg O’Connor.


  “Ik hoop het niet,” zei William.


  Ze jogden voor wat aanvoelde als een uur, tot ze eindelijk aan de andere kant van de bergen uit kwamen, in een nieuwe woestenij. Ze gingen lopen, hijgend. Thor baadde in het zweet. De zon wierp lange schaduwen, en hij zou alles geven voor iets te drinken. Hij keek om zich heen en zag dat de anderen net zo uitgeput waren als hij.


  “Dit is stom,” zei William uiteindelijk. “Hoe gaat we ze ooit vinden? We zouden nu net zo goed de verkeerde kant op kunnen gaan.”


  “We moeten gewoon blijven lopen,” zei Reece.


  “Waarheen?” vroeg Elden gefrustreerd.


  “Misschien is dit allemaal gewoon een oefening,” zei O’Connor. “Om ons te doden. Misschien bestaan die Kavos niet eens. Misschien is het allemaal gewoon een test—om te zien hoe lang en hoe ver we zouden gaan tot we het zouden beseffen en weer omkeren. Misschien wachten ze allemaal op ons, op het punt waar we begonnen.”


  “Dat is belachelijk,” zei Elden. “We hebben een missie. We kunnen niet zomaar stoppen.”


  William stopte, en ze hielden allemaal halt en keken naar hem om.


  “Ik denk dat we terug moeten gaan,” zei hij.


  “Als je niet doorloopt,” begon Malic, “dan—”


  Voor hij zijn zin kon afmaken, klonk er het geluid van voetstappen. Thor draaide zich met een ruk om en zag een tiental van de meest woeste krijgers die hij ooit had gezien. Ze kwamen recht op hen af. Ze waren geheel in het zwart gekleed, hun gespierde armen en benen ontbloot, met grote, rode helmen op hun hoofden. Ze waren groot en breed, en droegen zwaarden, schilden, en allerlei dodelijke wapens. Ze lieten een heftige strijdkreet uit.


  “Ik denk dat we ze hebben gevonden,” zei Malic.


  De Kavos. Ze waren uit het niets gekomen—en ze leken niet bepaald blij hen te zien.


  Thor en de anderen draaiden zich om, maar hadden nauwelijks tijd om te reageren. Geen van hen trok hun zwaard, omdat ze niet wisten of ze ze moesten provoceren, of dat ze moesten proberen vrede te sluiten.


  “We zijn gekomen om uw toestemming te vragen!” riep Reece uit, terwijl ze op hen afkwamen.


  “Nooit!” schreeuwde hun leider terug.


  Thor en de anderen grepen naar hun wapens—maar het was al te laat.


  De Kavos kwamen op hen af gestormd. Ze bewogen sneller dan Thor zich kon voorstellen, en hij zag hoe zijn broeders hun zwaarden en schilden hieven. Er klonk een enorm kabaal van metaal op metaal toen ze hun aanval blokkeerden.


  Thor hief zijn eigen zwaard om een aanval te pareren voor zijn schouder werd geraakt. Het was een enorme kracht, en hij struikelde een paar meter naar achteren. Toen hij opkeek, bracht de Kavos krijger zijn zwaard weer naar beneden, maar Thor wist ook die aanval af te weren. Maar toen haalde de krijger, een enorme man met een lange, wilde baard, uit en schopte Thor hard in zijn borst. De klap liet hem enkele meters achteruit vliegen.


  Krohn gromde en viel de krijger aan, en slaagde erin om hem uit de buurt te houden terwijl Thor op de grond lag.


  De tweeling werd ook tegen de grond gewerkt, evenals William, Reece en O’Connor. Elden, met zijn enorme kracht, slaagde erin een paar klappen uit te delen, maar zelfs hij werd teruggedrongen. Thor kon niet begrijpen hoe de Kavos zo sterk konden zijn—en waarom ze zo vijandig waren. Hij had gedacht dat ze hen wel toestemming zouden geven. Nu begreep hij dat ze ervoor moesten vechten.


  Thor rolde uit de weg terwijl er een zwaard op hem af kwam; het mes kwam in de grond terecht, en Thor maakte van de gelegenheid gebruik om zich om te draaien en zijn schild te gebruiken om hem in de ribben te raken. De man snakte naar adem en viel op zijn knieën. Thor sprong op en gaf de man een trap, waardoor hij op zijn rug terecht kwam.


  Maar Thor werd vanaf de zijkant door een ander getackeld, en sloeg weer tegen de grond. De lucht werd uit zijn lijf geperst, zijn gezicht in het stof. Hij probeerde zich om te draaien, maar de Kavos, die drie keer zo groot was als hijzelf, hield hem tegen de grond gedrukt. De man probeerde naar Thors gezicht uit te halen, en Thor strekte zijn handen uit om hem tegen te houden. Maar de man was te sterk. Thor rolde zijn hoofd uit de weg, en op het laatste moment vlogen de vingers van de man langs hem en kwamen in het stof terecht. Thor probeerde de man van zich af te krijgen, maar hij was te sterk. Ze rolden over de grond, maar de man wist boven op te blijven. De man haalde uit en op dat moment zag Thor dat hij een gebogen dolk vasthield, en deze naar zijn gezicht bracht. Er was niets dat hij kon doen. Hij zette zich schrap voor de impact.


  Op dat moment verscheen Krohn, grommend, en hij beet de man in de zijkant van zijn gezicht. Hij schreeuwde en liet Thor los. Toen verscheen Elden, die de Kavos hard in zijn slaap trapte. De klap was hard genoeg om hem van Thor af te krijgen. Thor sprong snel overeind, en was Krohn en Elden enorm dankbaar.


  “Ik ben je er één verschuldigd,” zei hij.


  De krijgers vielen weer aan, en ze hieven hun zwaarden om de aanvallen te blokkeren. Thor pareerde heen en weer, maar werd steeds verder naar achteren gedreven en was nauwelijks in staat zichzelf staande te houden. Deze mannen waren simpelweg te sterk en te snel. Ze hielden het nauwelijks nog vol.


  Thor was wanhopig, toen hij een energie in zich voelde opwellen. Hij voelde een enorme hitte opkomen, door zijn armen en schouders, naar zijn handpalmen. Plotseling werd zijn zwaard uit zijn hand geslagen, en was hij ineens weerloos. De Kavos haalde uit, en op dat moment voelde Thor zijn handen hard branden. Hij moest op zijn instinct vertrouwen. Hij zette zich schrap, hield zijn handpalm uit, en stuurde zijn energie naar de man.


  Op dat moment schoot er een gouden bal van energie uit zijn handen, die de Kavos recht op zijn borst raakte. Hij vloog een goede zeven meter naar achteren en landde met een schreeuw op zijn rug. Bewusteloos.


  De anderen moesten het gezien hebben, want ze keken allemaal vol verbazing naar Thor. Thor hield zijn handpalmen voor zich uit en richtte ze op de andere Kavos. De ene naar de andere gouden energiebal kwam uit zijn handen, en ze klapten tegen de grond. Hij raakte eerst de Kavos die Reece aanviel, toen Elden, toen O’Connor, en toen de rest. Hij redde zijn strijdbroeders van hun aanvallers.


  Er was een Kavos, groter dan de anderen, met een wapenrusting in een andere kleur, die er uit zag als hun leider. Hij viel Thor aan, en Thor vuurde ook op hem een energiebal af.


  Maar tot zijn schok wist de man de bal af te weren voor hij hem bereikte.


  De man nam drie stappen naar Thor, greep hem bij zijn shirt, en tilde hem hoog in de lucht, tot hun ogen op dezelfde hoogte waren. Hij hield hem daar, en staarde hem dreigen aan.


  Thor voelde een enorme energie door de man heen stromen, en realiseerde zich dat hij hulpeloos was in zijn greep. Als deze man hem wilde doden, dan zou hij dat kunnen.


  De man staarde Thor aan en, na een aantal seconden, verzachtte zijn uitdrukking ineens. Tot Thors verassing veranderde zijn dreigende blik in een glimlach.


  “Ik mag jou wel,” gromde de man in een diepe, eeuwenoude stem. “Ik wens je hier te hebben.”


  Hij wierp Thor door de lucht, waarna hij met een harde klap in het zand terecht kwam. Hijgend lag hij daar, en hij keek op naar de krijger.


  De man lachte, en draaide zich toen om, waarna hij weg begon te lopen.


  “Welkom op het Eiland van de Mist,” zei hij.


  


  


  


  


  


  HOOFDSTUK DERTIEN


  


  


  Erec ontwaakte in een onbekend bed. Hij ging rechtop zitten en probeerde zich te oriënteren. Hij herinnerde het zich: hij was in de taverne. Alistair.


  Hij sprong op en kleedde zich binnen enkele seconden aan. Hij had het grootste gedeelte van de nacht wakker gelegen. Het bloed in zijn aderen ging tekeer bij elke gedachte aan Alistair. Hij kon haar gezicht niet uit zijn gedachten krijgen, en hij kon de gedachte dat zij slechts enkele kamers verderop sliep, nauwelijks verdragen. Hij had geen rust met de wetenschap dat zij nog niet akkoord was gegaan met zijn voorstel.


  Hij bevestigde zijn maliënkolder terwijl hij het eerste daglicht door het scheve raam zag vallen en wist dat vandaag de dag was. De dag dat zijn nieuwe leven zou beginnen, de eerste dag van honderd dagen van toernooien om zijn bruid te winnen. Nu had hij een reden om te winnen. Als zij hem wilde, zou hij voor haar vechten.


  Terwijl Erec toekeek hoe de eerste zon langzaam de wereld begon te verlichten, de bomen in silhouetten, terwijl hij de eerste vogels hoorde zingen, werd hij overvallen door een gevoel dat hij niet van zich af kon schudden: als ze ja zei, dan was vandaag de dag dat zijn leven zou veranderen. Zijn hele leven lang, bij elke vrouw die hij had ontmoet, had hij nog nooit zo’n gevoel ervaren als bij Alistair. Toen hij haar weer had gevonden, in de taverne, had hij niet verwacht dat gevoel weer te ervaren. Hij was verrast geweest toen hij merkte dat het nog steeds aanwezig was—sterker zelfs. Het was geen toeval. Het was een gevoel van onmiddellijke loyaliteit aan haar. Een gevoel dat hij niemand anders aan zijn zijde wilde. Hij wist niet of zij het ook voelde. En hij wist niet of dat was omdat ze overweldigd was, of omdat ze simpelweg niet geïnteresseerd was. Hij moest het weten. Hij kon niet rusten voor hij het wist.


  Erec verzamelde zijn wapens en haastte zich de kamer uit, zijn sporen rinkelend terwijl zijn voetstappen door de krakende houten hal echoden. Hij haastte zich de trap af en ging de taverne binnen, die op hem na leeg was. De anderen sliepen nog. Hij ging aan één van de lege tafels zitten en wachtte. Hopend. Hij vroeg zich af of ze wakker was. Zou het haar iets kunnen schelen?


  Enkele momenten later ging de keukendeur open en stak de herbergier zijn hoofd naar buiten. Hij wierp Erec een afkeurende blik toe en sloot toen snel de deur. Van achter de deur klonk een geschreeuw en een gekletter van potten, en een paar seconden ging de deur weer open en verscheen zij.


  Haar aanblik ontnam hem de adem. Ze droeg dezelfde kleren als de vorige avond, haar haar zat verward en hij kon zien dat ze haastig was wakker gemaakt. Ze zag er ook moe uit, alsof ze niet veel had geslapen. Niettemin zag ze er net zo schitterend uit als altijd. Haar grote blauwe ogen glommen in het ochtend licht, en straalden een kracht uit die hij nog nooit eerder had aanschouwd.


  Alistair haastte zich naar zijn tafel met een beker bier, haar hoofd nederig gebogen, en zette de beker zonder hem aan te kijken voor hem neer. Hij wilde niets liever dan in die ogen kijken, zodat hij kon zien wat ze van hem dacht. Hij wilde net iets tegen haar zeggen toen de herbergier plotseling op haar af kwam. Alistair werd nerveus en stootte tegen de tafel, en er kwam een beetje bier op de grond terecht.


  “Kijk wat je hebt gedaan!” schreeuwde de herbergier naar haar. “Smerig, dom meisje! Dweil het op!”


  Erec gloeide bij zijn wrede woorden, en voelde zijn woede opkomen.


  Alistair draaide zich nerveus om, en terwijl ze dat deed, liet ze per ongeluk de bierpul vallen, die over de tafel gleed en op de grond kapot viel. Het bier spatte alle kanten op.


  “Stomme hoer!” schreeuwde de herbergier. Hij haalde uit en wilde haar een klap in haar gezicht geven.


  Maar Erec was sneller—zijn reflexen lieten hem nooit in de steek. Hij sprong van de bank en ving de hand van de herbergier halverwege op. Hij greep zijn pols voor hij de kans had Alistair te raken, en hield hem stevig vast.


  De man keek dreigend op hem neer, maar Erec was sterker. Met één hand boog hij zijn pols naar achteren en draaide hem tot de herbergier op zijn knieën zakte.


  “Als je haar nog één keer aanraakt,” zei Erec terwijl hij een dolk trok en hem tegen de keel van de herbergier aanhield, “dan zweer ik dat ik je zal doden.”


  De herbergier slikte, zijn ogen wijd opengesperd van angst.


  “Mijn heer, doe hem alsjeblieft geen pijn,” zei Alistair zachtjes.


  Erec kalmeerde door het geluid van haar stem, en hij verloste zijn greep een beetje, terwijl bij de herbergier het zweet uitbrak.


  “Ik zal haar niet aanraken,” zei de herbergier, zijn stem schor door de punt van het mes. “Ik beloof het.”


  Erec liet hem los, en de herbergier wreef hijgend over zijn pols.


  “Wil je me vergezellen?” vroeg hij aan Alistair, en hij gebaarde naar de zitplaats tegenover hem.


  “Ze moet werken!” schreeuwde de herbergier, terwijl hij overeind krabbelde.


  “Als ik het toernooi win, en als zij akkoord gaat, zal ze mijn bruid zijn,” zei Erec tegen de herbergier. “Ze zal nooit meer hoeven werken.”


  “Ze zal misschien je bruid worden,” beet de herbergier, “maar dat ze getrouwd is verlost haar nog niet van mij. Ze is in vaste dienst. Ze heeft nog vier jaar op haar contract staan.”


  Erec keek Alistair aan, en ze keek naar hem en knikte, haar ogen nat.


  “Het is waar, mijn heer. Ziet u, ik ben niet zo’n goede bruid voor u. Ik zit hier vast. Ik moet mijn schuld vereffenen voordat ik vrij ben om te gaan.”


  Erec wendde zich tot de herbergier. Hij haatte hem afkeer waarvan hij niet dacht dat hij die kon voelen.


  “Ik heb je al gezegd dat ik voor haar contract zal betalen als ze instemt met me te trouwen. Hoeveel is haar contract waard?” vroeg Erec.


  “Dat zijn jouw zaken ni—”


  “Geef antwoord!” gromde Erec, terwijl hij een hand op zijn dolk legde.


  De herbergier moest hebben gevoeld dat Erec het meende, want hij slikte en keek hem aan.


  “Bediendes krijgen kost en inwoning en 100 pence voor een zevenjarig contract,” zei hij.


  “Als ik het steekspel win, en als ze mijn bruid wil zijn, zal ik haar contract van je afkopen. Sterker nog, ik zal je het driedubbele betalen.”


  Erec nam een zak met gouden munten van zijn middel en liet het met een bons op de tafel vallen.


  “300 pence van het goud van de koning,” zei Erec.


  De herbergier keek met grote ogen naar de zak. Hebzuchtig likte hij zijn lippen, en keek van Erec naar Alistair. Toen greep hij de zak, woog hem in zijn handpalm en opende hem. Hij inspecteerde de inhoud.


  Eindelijk stopte hij de zak in zijn broekzak. Hij haalde zijn schouders op.


  “Neem haar maar mee,” zei hij. “Het is jouw geld. Alleen een dwaas zou zoveel goud weggooien voor een dienstmeisje.”


  “Alstublieft, mijn heer, doe dit niet,” smeekte Alistair. “Het is te veel geld! Ik ben het niet waard!”


  De herbergier maakte aanstalten om weg te lopen, maar stopte en draaide zich om.


  “En wat als je het toernooi niet wint? En als ze niet je bruid wil zijn?” vroeg hij.


  “Zolang ze vrij is,” zei Erec, “is het goud van jou.”


  De herbergier glimlachte, draaide zich om en haastte zich de kamer uit. Hij sloeg de keukendeur met een klap achter zich dicht.


  Eindelijk waren Erec en Alistair alleen in de kamer.


  Erec keek haar aan.


  “Wilt u mijn vrouw zijn?” vroeg hij haar, met meer ernst dat hij ooit had kunnen opbrengen.


  Alistair boog nederig haar hoofd, en Erecs hart bonsde terwijl hij haar antwoord afwachtte. Wat als ze nee zei?


  “Mijn heer,” zei ze. “Ik kan geen grotere eer bedenken, geen grotere droom voor een meisje in het koninkrijk, dan uw vrouw zijn. Maar dit verdien ik niet. Ik ben slechts een dienstmeisje. U zou uw goede naam bezoedelen om met mij te zijn.”


  Erecs hart zwol met liefde voor haar, en op dat moment wist hij dat het hem niets kon schelen wat anderen dachten—hij wilde de rest van zijn leven met haar doorbrengen.


  “Wilt u met me trouwen?” vroeg hij haar direct.


  Ze boog haar hoofd, en Erec legde zachtjes een hand op haar kin, en tilde hem op.


  Ze keek naar hem om, en haar ogen waren gevuld met tranen.


  “U huilt,” zei hij, gekweld. “Dat is een nee.”


  Ze schudde haar hoofd.


  “Dat zijn tranen van vreugde, mijn heer,” zei ze. “Vanaf het moment dat ik u voor het eerst zag, wilde ik niets anders,” zei ze. “Mijn hart was te overweldigd om het te zeggen. Ik durfde niet te dromen.”


  Ze omhelsden elkaar, en hij hield haar stevig tegen zich aan. Het gevoel van haar lichaam tegen het zijne was intenser dan hij ooit had gevoeld.


  “Alstublieft, mijn heer,” fluisterde ze in zijn oor. “Win dit steekspel. Win het voor mij.”


  


  


  HOOFDSTUK VEERTIEN


  


  


  Thor, badend in het zweet, stond naast de andere jongens van de Krijgsmacht en probeerde op adem te komen. De tweede zon stond op haar hoogste punt en scheen met al haar kracht op hem neer, en het was al een meedogenloze dag geweest.


  Nadat ze de vorige nacht toestemming hadden gekregen van de Kavos en eindelijk hun weg terug hadden gevonden naar de andere jongens, waren ze uitgeput op de woestijngrond in slaap gevallen. Toen Thor bij het krieken van alweer een nieuwe dag werd wakker gemaakt, had het gevoeld of hij nog maar net zijn ogen had gesloten—en ze hadden sindsdien de hele dag getraind.


  Het was de eerste trainingsdag van de Honderd, en het was nog gruwelijker dan hij zich had kunnen voorstellen. Ze hadden de hele ochtend gespard, in groepen van verschillende leeftijden. Ze oefenen met het gooien van speren naar bewegende doelwitten; vochten urenlang met schilden; sparden met extra zware zwaarden; sprongen over ravijnen; en worstelden met elkaar. Terwijl hij om zich heen keek, zag hij dat alle jongens uitgeput waren. Het was alsof ze een hele week training in één ochtend hadden gepropt, zonder ook maar één rustmoment. Elke spier in zijn lichaam deed pijn. Hij kon zich niet voorstellen hoe hij dit tempo honderd dagen zou kunnen volhouden. Misschien was dat wel de bedoeling.


  Eindelijk riepen de commandanten hen bij elkaar, en hij stond daar met de anderen, hijgend, en staarde naar Kolk, die tussen hen door liep.


  “We hebben jullie naar dit eiland gebracht om een reden,” bulderde hij. “Training hier is anders dan waar ook ter wereld. Als we jullie technische oefeningen hadden willen laten doen, hadden we jullie wel in de Ring gehouden. Hier zijn er unieke aspecten aan training, aan het worden van een krijger, die je nergens anders zult leren. Dit eiland staat bekend als het trainingsveld voor de elite krijgers van elk koninkrijk—niet alleen van de Ring. Ze komen uit alle hoeken van de wereld hierheen om te trainen, om technieken van elkaar te leren, om met elkaar te sparren. En nu is het tijd om jullie kennis te laten maken met de beste van de beste.


  “IN FORMATIE!” schreeuwde Kolk.


  De jongens vielen in rijen van twee, zij aan zij, Thor naast Reece, en begonnen de steile heuvel op te marcheren. Krohn liep naast hen. Thor keek op en zag dat deze heuvel recht de hemel in leek te klimmen. De zon was verblindend. Hij kon nauwelijks geloven dat ze naar de top gingen. Het had al uren gekost voor ze dit plateau hadden bereikt; de top van deze berg bereiken zou het waarschijnlijk nog uren kosten.


  Reece hijgde naast hem, buiten adem.


  “Weet je, niet iedereen komt terug,” zei Malic. Hij praatte met William, die naast hem marcheerde. Thor kon de angst in Williams ogen zien, en hij vermoedde dat Malic hem bang probeerde te maken. Malic moest gevoeld hebben dat William gevoeliger was dan de anderen, en het leek erop dat hij hem wilde breken. Thor begreep niet wat Malics probleem was. Haatte hij iedereen? Of was hij kwaadaardig geboren?


  “Wat bedoel je?” vroeg William angstig.


  “Er is een quota, weet je,” zei Malic. “Voor de Krijgsmacht. Zelfs als we het goed doen, moeten ze een aantal van ons achterlaten.”


  “Dat is niet waar,” zei Reece.


  “Dat is wat ik heb gehoord,” zei Malic.


  “Niet iedereen haalt de Krijgsmacht,” corrigeerde Elden, terwijl hij zich omdraaide. “Maar dat is niet omdat er een quota is. Dat is omdat ze het niet halen. Het is gebaseerd op performance.”


  “Ze zouden ons toch niet hier op dit eiland achterlaten, of wel?” vroeg William. Zijn stem klonk angstig.


  “Natuurlijk zouden ze dat,” antwoordde Malic.


  William keek met een hernieuwde angst naar zijn omgeving. Er klonk een afschuwelijk kakelend geluid, en toen ze opkeken zagen ze een enorme vogel laag boven hen cirkelen. Het zag eruit als een buizerd, maar had drie hoofden en een lange gele staart. Het beest leek recht naar William te staren. Het krijste en hief zijn staart.


  “Wat is dat?” vroeg William.


  “Een galtross,” zei Reece. “Een aaseter.”


  “Ze zeggen dat het de wandelende doden uitzoekt,” voegde Malic toe. “De vogel volgt degene die als volgende zal sterven.”


  De vogel krijste naar William, en Thor zag dat hij overweldigd werd door angst.


  “Waarom laat je hem niet met rust?” zei Thor tegen Malic.


  “Ik behandel hem zoals ik wil,” zei Malic. “En als ik met hem klaar ben, ben jij aan de beurt.”


  Thor zag hoe Malic zijn hand naar beneden liet glijden en hem op de dolk aan zijn riem liet rusten.


  Krohn gromde naar Malic.


  “Waag het om mijn vriend iets aan te doen, en het zal mijn mes zijn dat je in je rug zult voelen,” zei Reece tegen Malic.


  “En het mijne,” voegde O’Connor toe.


  Maar Malic leek onaangedaan. Hij glimlachte slechts. Ze hoorden hem zelfs lachen toen hij zich weer omdraaide en doorliep.


  “De Honderd zijn lang,” zei hij op onheilspellende toon, en zweeg toen.


  De groep, die omgeven werd met een gespannen stilte, marcheerde verder.


  De helling werd steeds steiler, en al snel moesten ze bijna op handen en knieën om verder naar boven te kruipen.


  Na wat voelde als uren bereikten ze eindelijk een uitgestrekt plateau op de top van de berg. Thors benen brandden, en de jongens stortten in elkaar.


  Ze lagen hijgend op de grond, opgeslokt door een wolk. In de dikke mist konden ze nauwelijks een hand voor ogen zien. Thor snakte naar adem. Hij was nog nooit zo uitgeput geweest.


  “OVEREIND!” klonk een schreeuw.


  Op de één of andere manier wist Thor overeind te krabbelen, samen met de andere jongens. Op dat moment verdween de mist. Tot Thors verbazing zag hij een grote groep disparate krijgers. Voorop stond de felst uitziende krijger die Thor ooit had gezien. Zijn huid was lichtgroen, zijn hoofd was kaal, en hij was drie keer zo groot als een normale man. Hij had geen shirt aan en droeg een korte broek, en was enorm gespierd. Over zijn borst liepen drie grote littekens en hij miste een oog. Aan zijn riem hing een breed scala aan wapens. Hij was een eenmansleger.


  Achter hem stond een tiental krijgers in verschillende maten, rassen, vormen. Ze zagen er exotisch uit, en Thor kon zien dat ze uit landen ver bij de Ring vandaan kwamen. Thor was ademloos. Echte krijgers. Deze mannen waren zijn helden. Hij had nog nooit iemand buiten de Ring ontmoet, laat staan andere krijgers.


  “Dit is Kibotu,” zei Kolk. “Hij is de trainer op dit eiland. Krijgers komen uit alle hoeken van de wereld om hem op te zoeken. Hij heeft de allerbeste krijgers getraind, en hij behoort zelf tot de allerbeste.”


  Kibotu knikte respectvol naar Kolk, en wendde zich toen tot de leden van de Krijgsmacht. Thor had het gevoel of hij dwars door hem heen staarde, en hij voelde zich inadequaat in zijn aanwezigheid.


  “Ieder jaar brengen ze ons een nieuwe lading jonge krijgers. Elk jaar halen een aantal het, en een aantal niet. Het hart van een krijger is sterk. Zijn spirit is sterker. Dit eiland zal jullie leren over de strijdgeest. Het is een meedogenloze plek. Maak geen fouten. Respecteer het, en het zal jou respecteren.”


  Thor keek over Kibotus schouder, en zag een trainingsveld achter hem liggen. Er waren verschillende structuren, uitgestrekte sparvelden, en tientallen krijgers die trainden met alle denkbare wapens. Hij zag krijgers pijlen afschieten op doelwitten. Ze wierpen speren, vielen dummy’s aan met zwaarden, en renden met lansen op elkaar af. De strijdgeest brandde op deze plek.


  “Jullie zullen hier vandaag met ons trainen, en elke andere dag, tot jullie Honderd voorbij zijn, tot jullie geesten waardig zijn. Verspil geen tijd. Op je plaats!”


  De jongens keken elkaar verward aan.


  “Verzamel je in jullie groepen van acht!” commandeerde Kolk. “Jullie weten wie jullie zijn. Jullie zullen elk een vaardigheid oefenen, en je zult niet stoppen tot ik het zeg!”


  De Krijgsmacht brak uiteen en rende naar het trainingsveld. Thor en zijn groep werden door de commandanten naar het speerwerpveld aan het verre uiteinde van het veld geleid.


  Thor wachtte op zijn buurt terwijl de één na de ander een speer greep en op een doelwit in de verte mikte—een stuk hout in de vorm van een cirkel, dat aan een boom was vastgespijkerd. Stuk voor stuk misten ze. Het doelwit was simpelweg te ver, en te klein. Hun speren haalden de afstand niet.


  Toen was het Thors beurt. Hij tilde de lange, bronzen speer op. Hij was langer en zwaarder dan elke speer die hij ooit had vastgehouden. Hij mikte op het doelwit. Maar het was zo ver weg, verder dan elk doelwit waar hij ooit op gemikt had; hij kon zich niet voorstellen hoe hij het zou kunnen raken.


  Hij nam drie stappen en wierp. Beschaamd keek hij toe hoe zijn speer een paar meter bij de boom vandaan in het zand terecht kwam.


  “Je gooit met je lichaam,” klonk een harde stem, “niet met je geest!”


  Thor draaide zich om en zag Kibotu zelf over hem heen gebogen staan.


  Kibotu deed een stap naar voren, greep een speer alsof het een tandenstoker was, nam een stap, en wierp. De speer vloog als een bliksemschicht door de lucht, en raakte het doelwit precies in het midden.


  Thor kon het niet geloven. Hij voelde zich een kind naast deze krijger. Hij vroeg zich af waarom Kibotu van alle jongens hem eruit had gepikt.


  “Hoe deed u dat?” vroeg hij.


  “Dat deed ik niet,” antwoordde Kibotu koud. “Dat deed de speer. Dat is jouw probleem. Je leeft met een gat tussen jou en je wapen. Jij en je wapen moeten één zijn.”


  Kibotu legde een andere speer in Thors hand, trok zijn schouder terug, draaide zijn nek en positioneerde zijn hoofd zodat hij recht op het doelwit keek.


  “Doe je ogen dicht,” commandeerde hij.


  Thor deed wat hij zei.


  “Als je naar voren stapt, zie je het oog van je gedachten hoe de speer het doelwit binnendringt. Laat de speer niet los. Laat hem jou loslaten.”


  Thor concentreerde zich, en voelde de speer op een manier waarop hij nog nooit eerder een speer had gevoeld. Hij voelde een ongelofelijke energie door zijn systeem stromen. Hij haalde diep adem.


  Hij opende zijn ogen, nam enkele stappen, en wierp. Deze keer voelde het anders toen hij losliet. Het voelde lichter. Het voelde perfect.


  Thor hoefde niet eens te kijken om het resultaat te weten. Hij voelde het. Hij zag wat hij al wist: het was een perfect schot in de roos. Het was de enige worp van alle jongens die zelfs maar het doelwit raakte.


  Thor draaide zich om en glimlachte naar Kibotu, en verwachtte lof.


  Maar tot zijn verassing had Kibotu zich al omgedraaid en was weggelopen. Thor wist niet of dat betekende dat hij tevreden was, of teleurgesteld. En hij wist nog steeds niet waarom hij hem had uitgekozen.


  De oefeningen gingen de hele dag door. Ze gingen van de ene vaardigheid naar de andere, tot er ineens een hoorn klonk, en de chaos uitbrak. Voor Thor besefte wat er gebeurde, zag hij jongens in alle richtingen over het trainingsveld crossen, en plotseling zag hij Malic, die recht op hem afkwam, een dolk in zijn hand. Malic keek dreigend, en Thor zag de intentie op zijn gezicht. Hij wilde hem doden. Hij haalde uit naar Thor, op het punt om de dolk dwars door zijn hart te boren.


  Het gebeurde allemaal te snel—Thor kon niet op tijd reageren. Hij zette zich schrap, en hij wist dat hij op het punt stond om gedood te worden.


  Plotseling verscheen Krohn, die door de lucht zeilde en zijn hoektanden in Malics borst begroef; Malic struikelde naar achteren, verrast, en probeerde hem van zich af te krijgen.


  Voor Thor kon reageren, voelde hij ineens hoe hij onderuitgehaald werd en van achteren tegen de grond aan werd gedrukt, zijn gezicht in het zand.


  Thor probeerde op te staan, om uit te vogelen wat er gebeurde, terwijl om hem heen ook anderen tegen de grond werden geslagen. Hij draaide zich om en besefte dat er iemand op hem zat. Het was een exotische krijger uit een ver koninkrijk. Hij hield hem tegen de grond.


  Op dat moment besefte Thor dat het geluid van de hoorn betekende dat het tijd was om te worstelen. Maar waarom had Malic hem dan aangevallen met een mes? Geen van de anderen gebruikten wapens.


  Thor had nooit geleerd om te worstelen, en hij voelde een brandende pijn in zijn schouder terwijl de krijger, een jonge krijger, achttien misschien, met een donkerbruine huid, grote gele ogen, een kaal hoofd en een litteken boven zijn wenkbrauw, één arm achter zijn rug draaide. Hij was sterker dan Thor zich kon voorstellen, en Thor dacht dat zijn arm elk moment kon breken.


  Hij wriemelde en worstelde, maar kon zich niet uit de greep van de man losbreken.


  “ZWICHT!” schreeuwde de krijger.


  Maar zo snel wilde Thor niet opgeven.


  Net toen Thor dacht dat zijn arm niet verder kon buigen, net toen hij dacht dat hij zou breken, hoorde hij voetstappen, gevolgd door een trap, en hij voelde hoe de krijger van hem af werd geslagen.


  Thor keek op. Hij wilde degene die hem had geholpen bedanken—maar tot zijn verbazing zag hij dat het Malic was.


  Malic had zichzelf uit Krohns greep weten te bevrijden en had de krijger van Thor af geslagen. Hij schopte de krijger hard tegen de achterkant van zijn hoofd, trok zijn dolk, dook op hem af, en toen de krijger zich omdraaide, stak hij hem in zijn hart.


  De krijger snakte naar adem. Het bloed gutste uit zijn borst, over de dolk heen.


  Thor zat daar, verafschuwd, en hij kon nauwelijks geloven wat er gebeurde. Hij voelde zich verschrikkelijk: het was allemaal te snel gegaan om te reageren. Het was duidelijk dat wapens in deze trainingssessie niet toegestaan waren. Dus waarom had Malic de man gedood?


  Voor Thor doorhad wat er aan de hand was, snelde Malic op hem af, duwde het bebloede wapen in zijn hand, en ging ervandoor.


  Er klonk weer een hoorn, en plotseling was Thor omgeven door tientallen krijgers die met dreigende blikken op hem neerkeken. Kibotu en Kolk liepen naar hem toe, en de andere krijgers maakten de weg voor hen vrij.


  “Wat heb je gedaan?” riep Kibotu. “Je hebt één van mijn krijgers vermoord! In een trainingssessie!”


  “Ik heb niemand gedood!” protesteerde Thor, neerkijkend op de bebloede dolk in zijn hand. “Ik heb dit niet gedaan!”


  “Waarom hou je dan het wapen vast?” schreeuwde Kibotu.


  “Malic heeft het gedaan!” riep Thor.


  De anderen snakten naar adem en draaiden zich om naar Malic.


  Hij verscheen, terwijl hij werd vastgehouden door twee krijgers. Thor krabbelde overeind. Meer en meer krijgers verzamelden zich om hen heen, en hij voelde hun blikken branden.


  “Ik heb deze man niet gedood!” loog Malic. “Ik zag Thor het doen. Dat is tenslotte zijn dolk. Hij werd door die man aangevallen.”


  “Ontken je dat je door die man werd aangevallen?” drong Kibotu aan.


  “Hij heeft me aangevallen. We waren aan het worstelen. Hij stond op het punt om mijn arm te breken.”


  “Dus je geeft toe dat je hem neergestoken hebt,” zei Kibotu.


  “Nee! Dat heb ik niet gedaan. Ik zweer het.”


  “Dan vraag ik nogmaals: waarom hou je dan het wapen vast?”


  Eén van de krijgers stapte naar voren, greep de dolk uit Thors hand en overhandigde hem aan Kibotu. Kibotu inspecteerde de dolk, en gaf hem aan Kolk.


  Kolk hield de dolk tegen het licht om hem te onderzoeken. Hij knikte.


  “Dit is Thors dolk,” bevestigde hij.


  “Maar ik heb hem niet gedood!” smeekte Thor. “Malic heeft hem in mijn handen gedrukt!”


  Kibotu keek van Thor naar Malic en weer terug.


  “Eén van jullie liegt. Alleen het lot zal het weten. De moordenaar moet gestraft worden. Op dit eiland geloven we dat de Cycloop de beslisser van alle dingen is. Wie het tegen de Cycloop opneemt en het overleeft is onschuldig. Degene die sterft, is schuldig.”


  Kibotu stapte naar voren en zuchtte.


  “Jullie tweeën zullen tegen de Cycloop vechten. Wie het overleeft, is onschuldig. Wie sterft, zo zij het. Bloed om bloed.”


  Thor slikte. De Cycloop? Hij kon zich niet voorstellen tegen een dergelijk monster te vechten, ook al was hij onschuldig. Hij voelde hoe hij hardhandig van achteren werd beetgepakt en met een touw werd vast gebonden. Het touw sneed in zijn polsen. Ook Malic werd vastgebonden. Ze werden naar voren geduwd, en de groep krijgers volgde terwijl ze over het plateau werden geleid, de steile berg af. Krohn marcheerde naast Thor, jankend, en weigerde zijn zijde te verlaten.


  De tweede zon begon langzaam te zakken, en Thor zag het eiland beneden zich uitstrekken. Vanaf dit uitkijkpunt was de lucht bedekt met schitterende donkerrode en paarse tinten. Beneden hem, aan de voet van de berg, lagen tientallen grotten.


  Hij hoorde een oorverdovend gebrul en voelde de grond onder zijn voeten trillen. Hij wist dat hij recht op het hol van het monster afging.


  


  


  


  HOOFDSTUK VIJFTIEN


  


  


  Gwendolyn haastte zich door de kasteelgangen. Ze was gespannen, bezorgd, en had aan niets anders kunnen denken sinds ze had gehoord over Kendricks gevangenisstraf en dreigende executie. Gareth was te ver gegaan. Ze kon niet passief toekijken. Ze voelde zich zo hulpeloos; er moest iets zijn dat ze kon doen, een manier waarop ze kon helpen—en ze moest erachter komen.


  Gwen ging de stenen wenteltrap af, dieper en dieper het kasteel in. Ze passeerde zelfs de verdieping van de bedienden, en na nog een aantal verdiepingen bereikte ze eindelijk een grote, ijzeren deur. Ze verspilde geen seconde: ze rende erheen en bonsde met haar vuisten op de deur.


  Buiten adem wachtte ze, haar hart bonzend, en eindelijk werd de deur geopend door een aantal wachters. Eén van hen hield een fakkel vast in de duisternis.


  “Mijn vrouwe,” zei de wachter die in het midden stond.


  “Is dat de dochter van de koning?” vroeg een ander.


  “De voormalige koning,” corrigeerde een ander.


  “De huidige en eeuwige koning,” corrigeerde ze streng, terwijl ze een stap naar voren deed. “Dat ben ik.”


  “Wat doet u hier beneden?” vroeg één van hen, zijn ogen wijd open gesperd. “Dit is geen plek voor een dame.”


  “Ik moet mijn broer zien. Kendrick.”


  De wachters keken elkaar verbouwereerd aan.


  “Het spijt me, mijn vrouwe, maar Kendrick mag geen bezoekers ontvangen. Strenge orders van de Koning.”


  Gwendolyn keek de wachter vastberaden in de ogen. Ze voelde hoe ze door een kracht werd overvallen. De kracht van haar vader.


  “Kijk naar mijn gezicht,” zei ze. “Je kent me al sinds ik een kind was. Ik ken je al mijn hele leven als een trouwe en loyale dienaar aan mijn vader.”


  Het gezicht van de hoofdwachter, dat door rimpels was getekend, verzachtte iets.


  “Dat is waar, mijn vrouwe.”


  “Denk je dat mijn vader me zou hebben verboden mijn eigen broer, Kendrick, te zien?”


  Hij knipperde, nadenkend.


  “Uw vader zou u niets verboden hebben,” zei hij. “Hij had een oneindige ruimte in zijn hart voor u. Zijn doorlopende bevel was dat Gwendolyn altijd moet krijgen wat ze wil.”


  Gwen knikte.


  “Dat lijkt me duidelijk,” zei ze. “Laat me nu door.”


  “Maar,” zei de wachter, die haar de weg versperde. “Ik betwijfel ook dat uw vader gewild zou hebben dat zijn moordenaar bezoekers zou krijgen.”


  Gwen was razend.


  “Schaam je,” zei ze met een vastberaden stem. “Je kent Kendrick al langer dan ik. Je weet dat er niemand was die meer van mijn vader hield dan hij. Geloof je nu werkelijk dat hij er iets mee te maken had?”


  De wachter staarde haar aan, en ze zag hem nadenken. Eindelijk gaf hij toe.


  “Nee,” zei hij zachtjes. “Dat denk ik niet.”


  “Genoeg gekletst,” zei ze. “Ga uit mijn weg en laat me naar binnen. Genoeg van deze onzin. Ik ben hier om mijn broer te zien, en ik zal hem zien ook,” zei ze met een kracht in haar stem die zelfs haar veraste. Het was een bevel—en het liet geen ruimte over voor twijfel.


  De wachter twijfelde slechts een seconde, en gebaarde toen naar de andere wachters. Hij boog zijn hoofd en stapte opzij. Hij opende de deur verder, en terwijl Gwen zich langs hem haastte, sloot hij de deur achter haar.


  “Volg mij, en haast u, mijn vrouwe,” drong hij aan. “Er zijn hier veel spionnen. Ik kan u hier niet te lang beneden laten. Als ik wordt betrapt, zal ik zelf in de kerker belanden.”


  Gwen volgde hem terwijl hij zich door de gang haastte, die verlicht was met fakkels. Hun voetstappen echoden. Ze passeerden cel na cel. Ze zag gevangenen in de schaduwen. Ze duwden hun gezichten tegen de tralies aan, gezichten die al veel te lang geen zonlicht hadden gezien. Het waren kwaadaardige, wellustige gezichten, en sommigen van hen sisten naar haar toen ze langsliep. Ze versnelde haar pas, en deed haar best niet naar hen te kijken.


  Eindelijk, na een aantal gangen door gegaan te zijn, leidde de wachter haar naar een cel, de laatste aan de linkerkant. Hij stond achter haar, wachtend.


  “Laat ons alleen,” commandeerde Gwen.


  De wachter keek haar aan, aarzelde een moment, en draaide zich toe nom. Hij vertrok.


  Gwen keek de cel in. Haar hart bonsde van anticipatie. Ze deed een stap naar voren. Eindelijk verscheen Kendrick. Hij zag er veel te bleek uit, maar glimlachte toen hij haar zag.


  “Mijn zuster,” zei hij.


  Hij reikte omhoog en pakte haar hand vast door de tralies.


  Ze glimlachte terug en zag zijn gezicht oplichten. Het voelde zo goed om hem te zien, om te zien dat hij leefde, dat hij in orde was. Haar hart brak bij het aanzicht, bij de onrechtvaardigheid dat hij hier nu vast zat. Hij was niet eerlijk behandeld. En toch droeg hij nog steeds zijn lieve, nobele, sympathieke glimlach. Hij was de beste man die ze kende.


  “Mijn zuster,” herhaalde hij. “Wat doe je me een plezier door hier te komen.”


  “Het genoegen is geheel aan mij,” antwoordde ze. “Het is een eer je te zien. Het spijt me dat ik niet eerder ben gekomen.”


  “Het verbaasd me dat je hier kon komen,” zei hij, terwijl hij haar hand met beide handen vastgreep. Zijn stem was zwak en schor. Ze reikte in haar shirt en haalde wat lekkers te voorschijn, dat ze voor hem mee naar binnen had gesmokkeld. Ze schoof het tussen de tralies door, en hij keek verwonderd naar beneden.


  “Gedroogd wild,” zei ze. “Je favoriet. Genoeg om je kracht te geven.”


  Hij greep het en nam onmiddellijk een hap. Hij was uitgehongerd.


  Gwen reikte in haar zak en haalde een kleine zak water te voorschijn. Hij dronk. Toen gaf ze hem een zak.


  “Ik wilde je iets zoets geven,” zei ze met een glimlach. “Honing cakes. Ik heb ze zelf gemaakt.”


  Zijn ogen vulden zich met tranen.


  “Je doet onze vader veel eer aan,” zei hij. “Je weet dat ik hem niet gedood heb, toch?” vroeg hij wanhopig.


  Ze knikte.


  “Natuurlijk. Anders zou ik hier niet zijn.”


  Hij knikte terug. Het deed haar pijn hem hier zo te zien; het maakte haar nog kwader op Gareth dan voorheen. Ze brandde van de ongerechtigheid.


  “Gareth ziet ons als een bedreiging,” zei ze. “Dat is waarom je hier zit.”


  Kendrick staarde haar aan.


  “Dat is altijd zijn natuur geweest,” zei hij. “Hij heeft zijn hele leven de ambitie gehad om de troon van onze vader over te nemen. En hij zou zich niet bedreigd voelen door iedereen om hem heen, tenzij hij zelf iets te maken had met de moord.”


  Gwen gaf hem een veelbetekenende blik.


  “Ik dacht hetzelfde,” zei ze. “Wie anders zou er baat bij hebben?”


  “Maar je moet het bewijzen. Je moet het moordwapen vinden,” zei Kendrick. “De dolk die gebruikt is om hem te doden. De dolk die vermist is. Dat zal de sleutel zijn.”


  “Heb je enig idee waar ik moet zoeken?” vroeg ze.


  Teleurgesteld schudde hij zijn hoofd.


  “Gareth heeft zich er waarschijnlijk van ontdaan, of iemand anders het laten doen,” antwoordde hij. “En zonder moordwapen zal het erg lastig zijn om iets te bewijzen. Het is allemaal bijkomstig. En tot ze iets bewijzen, zal ik hier beneden vastzitten tot mijn executie.”


  Gwens hart brak bij de gedachte, en ze voelde een huivering over haar lichaam lopen.


  “Ik zal het niet toestaan!” riep ze uit. “Ik zal een manier vinden om hem te stoppen. Ik beloof het je.”


  Kendrick schudde zijn hoofd.


  “Ik wou dat ik je optimisme deelde, maar je neemt het op tegen krachten die groter zijn dan je je kunt voorstellen. Er is een samenzwering om de dood van onze vader te verhullen, en de tentakels reiken diep. Wees voorzichtig met wat je doet. Onderschat Gareth niet. Vergeet niet dat je het tegen de draak opneemt.”


  “De draak?” vroeg Gwen.


  “Er zijn vele soorten draken in deze wereld. Het kwaad van een menselijke glimlach kan veel verraderlijker zijn dan de wildste draak.”


  Gwen zuchtte. Ze wist dat hij gelijk had.


  “Er moet een manier zijn, iemand die ons kan helpen je hieruit te krijgen,” zei ze.


  Terwijl hij zijn hoofd schudde, kreeg ze ineens een golf van inspiratie.


  “Moeder,” zei ze, en ze werd al zenuwachtig bij het uitspreken van de woorden. Als er iemand was die ze meer haatte dan Gareth, dan was het haar moeder, en het enige goede dat er uit haar vaders dood was voortgekomen was de catatonische staat waar zij zich nu in verkeerde. Ze had gezworen nooit meer met haar te spreken, en het idee dat ze nu met haar moest praten maakte haar misselijk. Maar voor Kendrick zou ze het doen.


  “Ik zou niet weten hoe zij zou kunnen helpen,” zei Kendrick. “Ze is niet in staat geweest om te spreken sinds de dood van onze vader. En zelfs al zou ze wel spreken, Gareth is nu koning. Zij is niet langer koningin. Haar invloed, al ze die nog heeft, is beperkt.”


  “Maar ze was enkele dagen geleden nog koningin,” protesteerde Gwen. “Veel mensen leggen nog verantwoording bij haar af, vrezen en respecteren haar en zullen haar wensen in acht nemen—zeker degenen die trouw waren aan onze vader.”


  Kendrick knikte terug.


  “Ik geef toe dat er een kans bestaat,” zei hij.


  Hij strekte zijn armen uit, en pakte haar handen vast.


  “Wat er ook gebeurd, ik wil dat je weet dat onze vader gelijk had om jou als zijn opvolger te kiezen. Ik zag het eerst niet, maar nu zie ik het. Hij had gelijk.”


  Gwen keek hem aan, en haar hart zwol van dankbaarheid.


  “Weet ook dat ik van je hou,” zei hij.


  “Ik hou ook van jou,” zei ze, en haar ogen vulden zich met tranen. “Weet dat ik je hier niet zal laten sterven. Dan zullen ze eerst mij het leven moeten ontnemen.”


  


  


  


  


  HOOFDSTUK ZESTIEN


  


  


  Thor ging de berg af richting de grotten van de Cycloop. De zonsondergang verlichtte de wereld in een miljoen dieprode tinten, en het voelde alsof hij naar zijn dood marcheerde—alsof hij naar de hel zelf afdaalde.


  De leden van de Krijgsmacht liepen op een veilige afstand achter hem, Malic naast hem, net als hij nog steeds vastgebonden. Krohn liep aan zijn zijde. Het geschreeuw van het beest, daar beneden in de grotten, werd steeds luider. De grond trilde, en Thor kon zich de toorn van dit beest nauwelijks voorstellen.


  Thor haatte Malic met een intensiteit die hij nog nooit eerder gevoeld had. Hij was er in geluisd, valselijk beschuldigd, en nu ging hij zijn potentiële dood tegemoet. Thor kon alleen maar bidden dat de legende over de Cycloop waar was—en dat alleen de schuldige gedood zou worden.


  Thor dacht terug aan wat er op het trainingsveld was gebeurd, aan hoe Malic eerst had getracht om hem te doden. Hij begreep nog steeds niet echt wat er was gebeurd, of waarom.


  “Voordat we de dood in de ogen kijken,” zei Thor tegen Malic, “moet je me één ding vertellen. Waarom heb je het gedaan? Waarom probeerde je me te doden? En toen je faalde, waarom heb je toen die man gedood?”


  Malic bleef doorlopen, en Thor zag tot zijn verbazing dat hij, zelfs nu hij zijn dood tegemoet liep, glimlachte. Alsof hij ervan genoot. Deze jongen was echt gestoord.


  “Ik heb je nooit gemogen,” zei Malic. “Al vanaf het moment dat ik je ontmoette. Maar dat was niet de reden. Ik ben er royaal voor betaalt—om je te doden.”


  Thor was verbijsterd.


  “Betaalt?” vroeg hij.


  “Je hebt erg rijke vijanden. Ik nam hun beloning met genoegen aan.”


  “Maar waarom heb je dan die man gedood waar ik mee worstelde?” vroeg Thor. “Wat heeft hij met mij te maken?”


  “Toen ik mijn kans miste om jou te doden,” zei Malic, “leek het me het beste om hem te doden en de schuld in jouw schoenen te schuiven. Dan zouden de krijgers je doden, en zouden ze mij de moeite besparen.”


  Thor fronste.


  “Nou, dat is niet goed uitgepakt hé?” zei Thor.


  “Je zult spoedig sterven door de hand van de Cycloop,” zei Malic.


  “Maar jij ook,” kaatste Thor terug.


  Malic haalde zijn schouders op.


  “We gaan allemaal een keer dood,” zei hij, en zweeg toen.


  Thor kon hem niet begrijpen—hij leek werkelijk apathisch over het leven. Hij vroeg hem af wat hem was overkomen dat hij zo was geworden.


  “Vertel me nog één ding voor je sterft,” drong Thor aan. “Wie heeft je betaalt? Wie zijn mijn vijanden?”


  Malic bleef zwijgend doorlopen. Hij had genoeg gezegd.


  “Nou,” concludeerde Thor, “ik hoop dat je tevreden bent. Nu zullen we beide sterven.”


  “Fout,” zei Malic. “Ik geloof niet in legendes en sprookjes. Het monster zal me niet doden. Ik ben sterker dan ieder monster. Het zal slechts één van ons doden. Namelijk jou.”


  Thor keek hem aan met een diepgewortelde haat.


  “Ik zou je nu doden als ik kon,” zei Thor.


  Malic glimlachte.


  “Het is jammer dat we allebei vastgebonden zijn.”


  Ze liepen zwijgend verder. De hemel werd steeds donkerder, en het gebrul van het monster steeds luider.


  “Ik mag je,” zei Malic, en hij veraste Thor. “In een ander leven zouden we vrienden zijn geweest.”


  Thor keek hem ongelovig aan.


  “Je bent gestoord,” zei Thor. “Ik begrijp je niet. Je zei dat je me haatte. Wij zouden nooit vrienden zijn. Ik ben geen vrienden met leugenaars—of moordenaars.”


  Malic gooide zijn hoofd naar achteren en lachte luid.


  “Liegen en moorden hoort bij het leven,” antwoordde hij. “Ik durf het tenminste toe te geven. De rest verstopt zich of houdt zich schuil achter een façade.”


  Ze liepen verder de heuvel af, steeds dichter naar de grot van de Cycloop. De hemel veranderde in een geweldig, gloeiend rood, en zag eruit alsof ze in brand stond. Thor had het gevoel alsof hij recht de hel in liep.


  De helling werd minder steil, en de grot lag nauwelijks dertig meter voor hen. Ze stopten, en twee krijgers kwamen naar hen toe om de touwen om hun polsen door te snijden. De krijgers draaiden zich om en renden weer de heuvel op, naar de grote menigte van leden van de Krijgsmacht, die vanaf een veilige afstand toekeken.


  Thor en Malic wierpen elkaar een blik toe. Toen draaide Thor zich om en marcheerde dapper op de grote grot af. Malic volgde hem. Als Thor ging sterven, zou hij dat moedig doen. Krohn liep grommend naast hem.


  “Ga terug, Krohn!” commandeerde Thor. Hij wilde hem sparen.


  Maar Krohn weigerde zijn zijde te verlaten.


  Er klonk nog een oorverdovend gebrul, hard genoeg om Thor bijna halt te doen houden. Naast hem liep Malic ontspannen door, met een glimlach op zijn gezicht, alsof hij blij was het monster te ontmoeten. Misschien was hij wel blij dat hij zou sterven, dacht Thor. Hij leek suïcidaal.


  Thors gedachten draaiden op volle toeren terwijl ze de grot naderden. De opening was hoog, tenminste dertig meter; en Thor begon zich af te vragen hoe groot het beest was dat erin leefde. Hij vroeg zich af of dit zijn laatste momenten op aarde zouden zijn, of hij hier zou sterven, in deze grot, op dit eiland. Allemaal door Malic, om een misdaad die hij niet had begaan. Hij dacht na over zijn lotsbestemming, of die misschien niet klopte. Argon had zijn ontmoeting met de Cycloop nooit voorspeld—of hem er in ieder geval niet voor gewaarschuwd. En Thor had het zelf ook niet gezien. Waren zijn krachten niet zo sterk als hij had gedacht? Was dit waar het allemaal zou eindigen? Of was zijn lotsbestemming op de één of andere manier veranderd?


  Voor het eerst sinds hij was vertrokken, nam Thor het idee dat hij wellicht niet zou terugkeren serieus. Om de één of andere reden moest hij aan Gwendolyn denken. Hij dacht aan hoe ze op hem zou wachten, aan hoe hij nooit terug zou keren, aan hoe hij niet voor haar terug zou keren. De gedachte brak zijn hart.


  Voor hij het wist, verscheen uit de grot plotseling het grootste beest dat Thor ooit had gezien. De Cycloop nam drie enorme stappen, en moest, ondanks de dertig meter hoge opening, het hoofd omlaag brengen. Terwijl het naar buiten stapte, werd zijn volledige lengte zichtbaar. Het was enorm, alsof je tegen een berg op keek.


  Iedere stap die het nam deed de grond trillen. Het gooide zijn hoofd achterover en brulde, en het voelde alsof Thors trommelvliezen elk moment konden knappen. Zijn lichaam verstijfde van angst. Eindelijk leek Malic ook bang te zijn. Hij staarde omhoog naar het beest, zijn mond wijd open, zijn zwaard slap in zijn hand. Krohn snauwde, onbevreesd.


  De Cycloop moest wel vijftig meter lang zijn. Het was breder en dikker dan een olifant. Zijn grijze huid spande zich om zijn spieren heen, zijn enkele oog knipperde kwaadaardig. Het had twee enorme slagtanden, elk net zo groot als Thor zelf. Het brulde weer, zijn handen tot vuisten gebald. Het hief zijn armen hoog en toen kwamen ze razendsnel, als boomstammen, op Thor en Malic af.


  Thor kon nog net op tijd uit de weg springen, terwijl de vuisten van het monster in de aarde sloegen en twee enorme kraters creëren. De grond beefde zo hard dat Thor struikelde. Ook Malic wist nog maar net op tijd te ontsnappen.


  Thor keek naar het korte zwaard in zijn hand, naar de slinger aan zijn middel, en vroeg zich af hoe hij het in vredesnaam tegen dit wezen op moest nemen. Vergeleken met dit beest was hij slechts een stofje; Thor betwijfelde dat zijn zwaard zelfs maar zijn huid zou kunnen doorboren. Er zouden een leger en een arsenaal aan wapens nodig zijn om zelfs maar te proberen dit beest te doden.


  Malic zette alles op alles. Hij hief zijn zwaard en viel met een luide strijdschreeuw het beest aan, in een poging zijn scheen te doorboren. Maar hij kwam niet eens in de buurt: het beest veegde hem achteloos aan de kant, en Malic vloog door de lucht. Hij kwam hard tegen de grond terecht.


  Het beest draaide zich om naar Thor. De grond beefde terwijl het op hem af kwam, en Thor was verstijfd van angst. Hij wilde zich omdraaien en rennen, maar hij dwong zichzelf om te blijven staan, om stand te houden. Er waren te veel ogen op hem gericht; hij kon zijn broeders van de Krijgsmacht niet teleurstellen. Hij herinnerde zich wat één van zijn trainers hem had geleerd: het was oké om angst te voelen—maar het was niet oké om eraan toe te geven. Dat was de code van een krijger.


  Dus Thor dwong zichzelf om sterk te zijn. Hij dwong zichzelf om zijn zwaard te trekken, om naar voren te stappen, en uit te halen naar de kuit van het monster. Het was een rake slag.


  Maar de huid van het monster was zo dik, het zwaard stuiterde er slechts vanaf, en viel uit Thors handen. Het was alsof hij een steen had geraakt. Thor haastte zich om het op te rapen. Het beest, dat boos was geworden, haalde uit naar Thor; Thor slaagde erin om te duiken, en zag zijn kans. Hij sprong naar voren, hief zijn zwaard hoog, en dreef hem in de kleine teen van het beest.


  Het beest gilde terwijl er een rivier van bloed uit spoot. Het was een afschuwelijk geluid, dat Thor tot op zijn botten liet huiveren—zo gruwelijk dat Thor bijna wenste dat hij het nooit had aangevallen.


  Het beest was veel sneller dan Thor had geanticipeerd. Voor Thor kon reageren, kwam er weer een hand op hem af, en deze keer greep het Thor en tilde hem hoog de lucht in. Thor werd zo hard samengeknepen dat hij nauwelijks kon ademhalen.


  Het beest tilde Thor hoger en hoger.


  Krohn, beneden hem, snauwde en viel de Cycloop aan. Hij zette zijn tanden in zijn teen en beet diep, tot de Cycloop, woedend, Thor naar beneden liet vallen.


  Thor voelde hoe hij door de lucht vloog en hard op de grond belandde. Hij rolde een paar keer om, bedekt met stof, compleet buiten adem.


  Het beest brulde weer, en haalde uit naar Krohn, die net op tijd uit de weg kon springen. Toen trok het Thors zwaard uit zijn teen, alsof het een tandenstoker was, en brak het met één hand in tweeën.


  Het beest kwam op hem af, en terwijl Thor daar hulpeloos op de grond lag, wist hij zeker dat zijn einde gekomen was.


  Maar toen veraste het beest hem. Het stopte, draaide zich om, en keek naar Malic. In één snelle beweging haalde het uit, greep Malic, en tilde hem hoog in de lucht. Hij kneep nog harder dan hij bij Thor had gedaan. Malic gilde, en Thor kon zelfs vanaf waar hij lag zijn ribben horen breken.


  Het beest bracht Malic dicht naar zijn gezicht, alsof hij ervan genoot. Malic worstelde in zijn greep, maar het was hopeloos.


  Het beest trok Malic naar zich toe, opende zijn mond, en ontblootte rijen met scherpe tanden. Hij bracht Malic naar zijn mond en beet zijn hoofd eraf. Bloed gutste als een rivier naar beneden. Het gebeurde allemaal zo snel, Thor kon nauwelijks verwerken wat hij zojuist had gezien.


  De Cycloop liet wat er over was van Malics lichaam op de grond vallen. Hij draaide zich om naar Thor en staarde hem aan. Thors hart bonsde in zijn borstkas. Hij bad dat de legende waar was, dat het monster alleen de schuldigen doodde.


  Eindelijk, na wat aanvoelde als een eeuwigheid, draaide het beest zich langzaam om, en marcheerde naar zijn grot. Thor hield zijn adem in. Toen begon hij te beseffen dat de nachtmerrie voorbij was.


  Thor kon het niet geloven. Zijn proces had plaatsgevonden, voor de ogen van zijn broeders, en het vonnis was uitgesproken. Hij leefde nog.


  


  


  


  HOOFDSTUK ZEVENTIEN


  


  


  Gareth liep langzaam de troonzaal binnen. Hij had tijd nodig om alleen te zijn, om zijn gedachten op een rijtje te zetten, om zich te herinneren waarom hij Koning wilde zijn. Hij ging de immense kamer binnen, met de gewelfde plafonds, de stenen vloer en muren. Hij liep langzaam, zijn hoofd gebogen, zijn gedachten tollend, over het pad waar zijn vader zo vaak had gelopen.


  Gareth was halverwege de kamer toen hij opkeek—en verstijfde.


  Tot zijn grote verbazing was zijn troon omgedraaid, zodat de rug naar hem toe wees. Wat nog verbazingwekkender was, er zat iemand in. In zijn troon.


  Gareth kon de omtrek van een lichaam zien, armen die op de leuningen rustten, en hij brandde van woede. Wie kon er zo schaamteloos zijn om op de troon van een koning te gaan zitten? Hij vroeg zich ook af hoe ze erin waren geslaagd om de troon om te draaien, aangezien de eeuwenoude stoel al duizend jaar op dezelfde plek had gestaan.


  Gareth liep er snel op af, voorbereid om de indringer te confronteren.


  Terwijl hij de trap bereikte, draaide de troon tot zijn schok plotseling om. Daar zat zijn vader, die afkeurend op hem neer keek.


  Gareth stond onbewogen, zijn adem stokte in zijn keel, alsof er een zwaard door zijn borst was gedreven. Zijn voeten stonden als vastgenageld aan de vloer: hij kon zichzelf er niet toe brengen ze op te tillen, om de ene voor de andere te zetten om de trap te beklimmen. Het was tenslotte zijn vaders troon. En nu zat zijn vader daar. Hij begreep niet hoe het mogelijk was.


  “Het gewicht van mijn bloed ligt op jouw schouders,” verkondigde zijn vader. “Het is een gewicht dat je niet zult ontsnappen. Bloed om bloed.”


  Gareth knipperde—en toen hij zijn ogen opende, was de troon leeg. Hijgend keek hij om zich heen, zich afvragend wat er was gebeurd. Hij voelde een aanwezigheid, maar zijn vader was nergens te bekennen.


  Met trillende benen ging Gareth de ivoren treden op, één voor één, aarzelend, tot hij eindelijk de troon bereikte. Hij ging er langzaam in zitten, bang om naar achteren te leunen. Geleidelijk liet hij zich in de rugleuning zakken en keek uit over de lege kamer.


  Plotseling voelde hij een afschuwelijke pijn in zijn handen, zijn onderarmen, zijn dijbenen, zelfs in de achterkant van zijn hoofd. Hij keek naar beneden en zag dat de troon nu was bedekt met doorns, die elk moment groter leken te worden. Ze groeiden als een onbedwingbare wijnstok, wikkelden zich om hem heen, en duwden hem dieper in de troon. De doorns groeiden, omhelsden hem, bedekten hem, tot hij over zijn hele lichaam bloedde. Hij worstelde en gilde van de pijn—tot de doorns zich ook om zijn mond wikkelden.


  Schreeuwend werd hij wakker.


  In het gedempte ochtendlicht sprong hij uit bed en beende hijgend door zijn kamer. Hij bereikte de verste muur, leunde met zijn hand tegen het steen, en boog voorover, snakkend naar adem.


  Het had allemaal zo echt gevoeld. Hij keek zijn kamer rond, en verwachtte bijna zijn vader te zien. Maar hij was er niet. Hij was alleen.


  Gareth voelde zich achtervolgd. Hij had het afschuwelijke gevoel dat zijn vaders geest hem niet met rust zou laten. Dat hij hem nooit met rust zou laten.


  Hij had antwoorden nodig. Hij moest zijn toekomst weten, hij moest weten hoe dit allemaal zou eindigen.


  Hij ijsbeerde door zijn kamer en pijnigde zijn hersenen, toen er ineens iemand bij hem opkwam: de heks.


  Natuurlijk. Zij zou het weten.


  Gareth snelde door de kamer, stopte om zijn kroon op te zetten en zijn mantel om te doen, en om zijn scepter op te pakken, die hij overal mee naar toe nam. Hij had antwoorden nodig—en snel.


  


  *


  Gareth liep snel over het bospad, dieper en dieper Blackwood in, en trachtte de duistere gedachten die hem in hun greep hielden van zich af te schudden. Sinds hij uit zijn droom was ontwaakt waren zijn gedachten als een gek tekeer gegaan, en hij had in geen enkele hoek van het kasteen verlossing kunnen vinden. Overal waar hij keek werd hij herinnert aan zijn vader, voelde hij weer een stille berisping om zijn falen als zoon, en nu, om zijn falen als Koning. Steeds meer kreeg hij het gevoel dat het kasteel een grote graftombe was, een monument voor geesten, en dat hij er op een dag ook zou liggen.


  Bloed om bloed.


  Zijn vaders stem echode in zijn hoofd terwijl hij opnieuw de droom beleefde.


  Terwijl hij alles overdacht, nadacht over hoe hij had gefaald het Zwaard van het Lot op te tillen, werd hij ineens overvallen door de gedachte dat hij misschien toch niet voorbestemd was om Koning te zijn. Misschien was hij nooit voorbestemd om Koning te zijn.


  Hij had profetie nodig zoals een man in de woestijn water nodig had. De heks had zijn toekomst gezien toen hij haar de eerste keer had bezocht; zij zou de antwoorden hebben die hij nodig had, zij zou hem eerlijk vertellen wat zijn lotsbestemming was. Hij kon niet rusten tot hij het wist.


  Gareth liep steeds dieper het bos in. Hij negeerde de zwart wordende hemel, de dikke wolken die zich boven hem samenpakten, de zomerregen die plotseling neerkwam. Hij trachtte zich de weg te herinneren. Hij had destijds gehoopt dat hij nooit meer terug zou keren, en hij was onaangenaam verrast door het feit dat hij hier al zo snel weer terug was.


  Het werd kouder, en hij voelde hoe hij dichter bij een kwaadaardige energie in de buurt kwam. Er was geen twijfel mogelijk, hij was op de goede weg. Zelfs vanaf hier voelde hij het in de lucht hangen, hoe het op zijn huid viel, als slijm.


  Terwijl Gareth zich een weg door een aantal dikke bomen heen baande, zag hij het: daar, op de open plek, stond haar kleine stenen huisje. Hij herkende de bomen om de open plek heen: verdraaid in onnatuurlijk vormen, met drie rode bomen aan de rand, één in elke richting.


  Gareth liep over de open plek en haastte zich naar het huisje van de heks. Hij bereikte de deur, greep de ijzeren deurklopper vast en bonkte. Het geluid echode, en hij wachtte en wachtte, tevergeefs. Hij was inmiddels drijfnat. De hemel was nu zo zwart als de nacht, ondanks het feit dat het ochtend was.


  Gareth bonkte weer op de deur.


  “DOE DEZE DEUR OPEN!” schreeuwde hij.


  Hij werd overspoeld door paniek, en vroeg zich af wat hij moest doen als ze was vertrokken.


  Na wat aanvoelde als een eeuwigheid, net toen hij op het punt stond om zich om te draaien, ging de deur plotseling open.


  Gareth wierp een blik naar binnen.


  Hij kon niemand zien. Er was niets dan duisternis, en het zwakke flikkeren van een kaars. Hij keek om naar de bossen, verzekerde zich ervan dat er niemand was, en haastte zich toen naar binnen.


  Het was stil. Het enige geluid kwam van de regen die op het stenen dak viel, en van de regen die van hem af viel en een kleine plas op de vloer creëerde. Hij keek om zich heen en gaf zijn ogen tijd om zich aan te passen. Het was zo donker, hij kon de heks nauwelijks onderscheiden. Ze stond aan de andere kant van de kamer, voorovergebogen, met iets bezig. Ze zag er nog enger en dreigender uit dan voorheen. De kamer was gevuld met haar stank—de stank van verval en rottend vlees. Hij kon nauwelijks ademhalen. Hij had nu al spijt dat hij gekomen was. Was het een verkeerde beslissing geweest?


  “Zo,” zei de heks in haar schorre, spottende stem, “onze nieuwe Koning komt op bezoek!”


  Ze kakelde, opgewonden van haar eigen verklaring. Gareth begreep niet wat er zo grappig was. Hij haatte haar gelach. Hij haatte alles aan haar.


  “Ik ben gekomen voor antwoorden,” zei hij, terwijl hij een stap naar haar toe deed. Hij trachtte zelfverzekerd te klinken, trachtte als een koning te klinken, maar hij hoorde zijn eigen stem beven.


  “Ik weet waarom je hier bent, jong,” spoog ze. “Voor de zekerheid dat je eeuwig zult regeren. Dat je niet gedood zult worden, op de manier waarop je anderen hebt gedood. We willen altijd voor onszelf wat we anderen ontzeggen, nietwaar?”


  Er volgde een lange stilte, terwijl ze langzaam naar hem toe kwam. Gareth wist niet of hij weg moest rennen of tegen haar in moest gaan. Ze hield een kaars bij haar gezicht, dat bedekt was met wratten en rimpels.


  “Ik kan je niet geven wat je niet hebt,” zei ze langzaam. Ze glimlachte kwaadaardig en liet haar kleine, rottende tanden zien.


  Gareth voelde een rilling over zijn rug lopen.


  “Wat bedoel je, ‘wat ik niet heb’?” vroeg hij.


  “Het lot is wat het is, jong,” zei ze.


  “Wat betekent dat?” drong hij aan, terwijl de moed hem in de schoenen begon te zinken. “Zeg je dat ik niet voorbestemd ben om Koning te zijn?”


  “Er zijn vele koningen in deze wereld. Er zijn ook diegenen die groter zijn dan koningen. Diegenen met grotere lotsbestemmingen—lotsbestemmingen die de jouwe overtreffen.”


  “Groter dan de mijne?” vroeg hij. “Maar ik ben Koning van het Westelijk Koninkrijk van de Ring! Het meest geweldige vrije land in het hele Rijk. Wiens lotsbestemming kan er mogelijk groter zijn dan die van mij?”


  “Thorgrin,” antwoordde ze direct.


  De naam raakte hem als een mes.


  “Thorgrin zal groter zijn dan jij. Groter dan alle MacGil Koningen. Groter dan elke Koning die ooit geleefd heeft. En op een dag zul je voor hem buigen en hem om vergeving smeken,” zei ze met een krakende stem.


  Gareth voelde zich misselijk—voornamelijk omdat het zo echt voelde. Hij kon het nauwelijks bevatten. Thor? Een buitenstaander? Een lid van de Krijgsmacht? Groter dan hij? Hij kon hem met een enkel gebaar gevangen laten nemen en executeren. Hoe kon Thor mogelijk groter zijn dan hij?


  “Verander dan mijn lotsbestemming!” commandeerde hij hysterisch. “Maak MIJ de grootste! Laat MIJ het zwaard optillen!”


  De heks gooide haar hoofd achterover en kakelde, tot Gareth het niet meer aankon.


  “Je zou bezwijken onder het gewicht van dat zwaard,” zei ze. “Je bent koning—voor nu. Dat zou genoeg moeten zijn. Zorg dat het genoeg is. Want dat is alles wat je ooit zult hebben. En zodra wat je hebt eindigt, zul je boeten. Bloed om bloed.”


  Hij huiverde.


  “Wat heb ik eraan om koning te zijn, als het koningschap niet voortduurt?” vroeg Gareth.


  “Wat heb je eraan om te leven, als je moet sterven?” antwoordde ze.


  “Ik ben je koning!” schreeuwde hij. “IK BEVEEL JE! HELP ME!”


  Hij rende op haar af, wilde haar bij haar schouders grijpen, haar door elkaar schudden tot ze zou toegeven—maar toen hij naar haar reikte, was er niets dan lucht.


  Hij draaide zich met een ruk om en speurde het huisje af—maar het was leeg.


  Gareth draaide zich om en struikelde het huisje uit. De ijzige regen liep over zijn gezicht en nek. Hij verwelkomde de regen. Hij wilde dat het zijn dromen zou wegwassen, deze ontmoeting, en al het kwaadaardige dat hij ooit had gedaan. Hij wilde niet langer koning zijn. Hij wilde slechts een tweede kans.


  “VADER!” riep hij uit.


  Zijn stem echode door het bos, luider zelfs dan het geluid van de regen—en werd beantwoord door het gekrijs van een vogel in de verte.


  *


  Godfrey liep snel over het bospad dat Blackwood in leidde. De lucht begon donker te worden en er stak een koel briesje op. De wind huilde en terwijl hij liep werd de lucht steeds donkerder. Hij voelde de haren in zijn nek overeind staan. Deze plek voelde kwaadaardig aan. Het begon te plenzen, en hij snakte naar een drankje. Of twee.


  Terwijl hij zich begon te beseffen wat hij aan het doen was, werd een deel van hem bang. Want wat zou hij doen als hij deze heks vond, en wat als hij antwoorden kreeg die hij niet wilde? Wat kon hij doen? Was deze heks gevaarlijk? En als Gareth erachter kwam dat hij naar hem vroeg, zou hij hem dan, net als Kendrick, gevangen laten nemen?


  Godfrey versnelde zijn pas, en terwijl hij een bocht nam, keek hij op. Hij was geschokt door wat hij zag. Verstijfd hield hij halt. Daar, met zijn hoofd naar beneden, in zichzelf mompelend, liep niemand anders dan zijn broer: Gareth.


  Hij was gekleed in hun vaders beste gewaden, droeg nog steeds zijn vaders kroon en scepter. Gareth liep op hem af, alleen. Wat deed hij hier?


  Een moment later keek Gareth op en hij gilde verschrikt, duidelijk niet verwacht hier in het bos iemand anders aan te treffen—laat staan zijn broer.


  “Godfrey!” riep Gareth uit. “Wat doe jij hier?”


  “Ik kan jou hetzelfde vragen,” antwoordde Godfrey duister.


  Gareth keek hem dreigend aan, en Godfrey voelde hoe hun rivaliteit opleefde.


  “Je vraagt mij niets,” siste Gareth. “Je bent mijn jongere broer. En ik ben nu je Koning, als je dat soms vergeten was,” zei hij op ernstige toon.


  Godfrey liet een kort, spottend lachje horen, schor van alle jaren van alcohol en tabak.


  “Je bent koning van niets,” schoot Godfrey terug. “Je bent een zwijn. Dezelfde persoon die je altijd al bent geweest. Je kunt de anderen voor de gek houden, maar mij niet. Ik heb vaders bevelen nooit opgevolgd—denk je echt dat ik die van jou wel zou opvolgen?”


  Gareth werd rood, paars bijna, maar Godfrey kon zien dat hij hem betrapt had. Gareth kende zijn eigen broer maar al te goed, en hij wist dat Godfrey nooit voor hem zou buigen.


  “Je hebt mijn vraag niet beantwoord,” zei Gareth. “Wat brengt jou hier?”


  Godfrey glimlachte. Hij zag hoe nerveus Gareth was, en hij besefte dat hij hem te pakken had.


  “Nou, grappig dat je dat vraagt,” antwoordde Godfrey. “Ik herinnerde me mijn wandeling van de vorige keer, hoe ik jou en je kwaadaardige hulpje Firth tegenkwam. Ik dacht er toen niet bij na, wat je hier deed, in Blackwood. Ik nam aan dat jullie een romantische wandeling maakten.”


  Godfrey haalde diep adem.


  “Maar toen ik terugdacht aan de moord op onze vader, herinnerde ik me die dag. En toen ik dacht aan het vergif dat gebruikt werd in de moordpoging, bedacht ik me dat je hier misschien heen was gekomen voor iets anders. Misschien was het wel geen onschuldige wandeling. Misschien kwam je hier om iets te halen. Iets dat potent genoeg was om onze vader te kunnen doden. Misschien het brouwsel van een heks. Misschien hetzelfde vergif dat in de kamer van onze broer Kendrick is gevonden,” zei Godfrey. Hij was trots dat hij het allemaal had uitgevogeld, en was nu meer zeker van zijn zaak dan ooit.


  Godfrey keek aandachtig naar Gareths ogen terwijl hij zijn woorden uitsprak, en hij zag ze bewegen, zag hoe goed Gareth probeerde om zijn reactie te verbergen; maar in die ogen zag hij dat hij hem betrapt had. Alles dat hij had gezegd was waar.


  “Je bent een paranoïde, spilzieke dronkaard,” schold Gareth. “Dat ben je altijd al geweest. Je hebt geen enkel doel in je leven, dus je verzint van alles. Ik kan zien dat je probeert om jezelf belangrijk te maken met deze plots, dat je probeert om de held van onze dode vader te zijn—maar dat ben je niet. Je bent net zo min als de massa’s. Sterker nog, je bent lager, want je had de potentie om meer te zijn. Vader haatte je, en niemand in dit koninkrijk neemt je serieus. Hoe durf je te impliceren dat ik betrokken ben bij de moord op onze vader? De moordenaar zit in de kerker, en het hele koninkrijk weet het. En het gebrabbel van een dronkaard zal niemand van gedachten doen veranderen.”


  Godfrey hoorde aan de gretigheid van Gareths toon dat hij nerveus was. Hij wist dat hij erbij was.


  Godfrey glimlachte.


  “Het is grappig wat een koninkrijk van een dronkaard kan geloven,” zei hij, “wanneer je de waarheid spreekt.”


  Gareth keek hem dreigend aan.


  “Als je je Koning aanklaagt,” dreigde Gareth, “dan moet je het bewijzen. Zo niet, dan zal ik je samen met Kendrick laten executeren.”


  “En wie zal je nog meer gevangen nemen?” vroeg Godfrey. “Hoeveel zielen moet je nog de grond intrappen voor ons koninkrijk beseft dat ik gelijk heb?”


  Gareth werd rood, en rende plotseling langs Godfrey heen, terwijl hij ruw tegen zijn schouder aan stootte, en haastte zich over het pad.


  Godfrey draaide zich om en keek hem na, tot hij in het donkere bos verdween. Hij wist het nu zeker. En hij was meer vastberaden dan ooit tevoren.


  Hij draaide zich om en keek naar het pad, dat naar een open plek in de verte leidde. Hij wist dat dat was waar het huisje van de heks was. Hij was slechts meters verwijderd van het bewijs dat hij nodig had.


  Godfrey haastte zich over het pad, struikelend over wortels. Hij ging zo snel als hij kon terwijl de hemel donkerder werd en de wind huilde.


  Eindelijk bereikte hij de open plek. Hij sprintte naar het huisje, klaar om de deur in te trappen, haar te confronteren, en het bewijs te krijgen dat hij nodig had.


  Maar terwijl hij de open plek op liep, stond hij ineens verstijfd stil. Hij begreep het niet. Hij was al eerder op deze open plek geweest, hij had haar huisje gezien. Maar nu hij hier stond, was de open plek leeg. Er was geen huisje, geen gebouw—niets dan gras. Het was leeg, omgeven door knoestige bomen, waarvan er drie rood waren. Was het verdwenen?


  Er was een flits, en de bliksem trof de open plek. Godfrey stond daar en keek verbijsterd toe. Hij vroeg zich af welke duistere krachten er in het spel waren, en welk kwaad zijn broer beschermde.


  


  


  


  HOOFDSTUK ACHTTIEN


  


  


  Gwendolyn stond voor de grote, eikenhouten deur van haar moeders kamer, haar arm opgeheven, aarzelend. Ze pakte de ijzeren klopper vast. Ze herinnerde zich de laatste keer dat ze haar moeder had gesproken, hoe slecht het was gegaan, de dreigingen van beide kanten. Ze herinnerde zich hoe haar moeder haar had verboden Thor te zien, en haar eigen belofte om haar nooit meer te spreken. Ze hadden beiden gewild wat ze wilden, en waren daarvoor tot alles bereid geweest. Dat was hoe het altijd tussen hen was geweest. Gwen was altijd haar vaders meid geweest, en dat ontlokte haar moeders afgunst en jaloezie.


  Toen ze die dag de kamer uit was gelopen, had Gwen zeker geweten dat ze haar moeder nooit meer zou spreken. Ze beschouwde zichzelf als een tolerant, vergevingsgezind persoon, maar ze had ook haar trots. Wat dat betreft leek ze erg op haar vader. En als men haar trots krenkte, praatte ze nooit meer met hen, ongeacht de omstandigheden.


  En daar stond ze dan, met de koude, ijzeren deurklopper in haar hand, op het punt om haar moeders toestemming te vragen met haar te praten, en haar te smeken om hulp om Kendrick uit de gevangenis te bevrijden. Ze schaamde zich voor het feit dat ze zich nu in deze positie bevond, dat ze zichzelf moest vernederen om haar moeder te benaderen, om weer met haar te spreken—en om hulp te vragen nog wel. Het was alsof ze nu moest toegeven dat haar moeder had gewonnen. Gwen voelde zich verscheurd, en wilde overal zijn zolang het maar niet hier was. Als het niet voor Kendrick was geweest, zou ze nooit meer een minuut aan haar verspild hebben.


  Ongeacht wat haar moeder zou zeggen, Gwen zou nooit van gedachten veranderen als het op Thor aankwam. En ze wist dat haar moeder dat nooit zou laten rusten.


  Maar sinds de dood van haar vader was haar moeder een heel ander persoon geweest. Er was iets in haar geknapt. Misschien was het een infarct geweest—of misschien was het iets psychologisch. Ze had sinds die bewuste dag geen woord tegen iemand gesproken. Ze was bijna catatonisch, en Gwen wist niet wat ze kon verwachten. Misschien was haar moeder niet eens in staat met haar te spreken. Misschien was dit allemaal wel tijdverspilling.


  Gwen wist dat ze medelijden met haar zou moeten hebben—desondanks was ze daar niet toe in staat. Haar moeders nieuwe conditie was in haar voordeel geweest—ze had eindelijk geen last meer van haar, en hoefde eindelijk niet meer in angst voor haar onbarmhartigheid te leven. Voordat het was gebeurd, was Gwen er zeker van geweest dat ze van alle kanten onder druk zou worden gezet om Thor niet meer te zien, en dat ze aan één of andere idioot uitgehuwelijkt zou worden. Ze vroeg zich af of haar vaders dood haar werkelijk had veranderd. Misschien had het haar ook wel nederig gemaakt.


  Gwen haalde diep adem en klopte aan. Ze probeerde alleen aan Kendrick te denken, aan haar broer van wie ze zoveel hield, wegkwijnend in de kerker.


  De klopte keer op keer met de ijzeren klopper, en het geluid weergalmde in de lege gangen. Ze wachtte voor wat aanvoelde als een eeuwigheid, tot de deur eindelijk door een bediende werd geopend. Het was Hafold, de oude zuster die haar moeders persoonlijke assistente was, al voor zolang Gwen zich kon herinneren. Ze was ouder dan de Ring zelf, en ze staarde Gwen met een afkeurende blik aan. Ze was loyaler aan haar moeder dan aan wie dan ook; soms leek het alsof ze dezelfde persoon waren.


  “Wat wilt u?” vroeg ze kortaf.


  “Ik wil mijn moeder spreken,” antwoordde Gwen.


  Hafold keek haar afkeurend aan.


  “En wat mag daar de reden van zijn? U weet dat uw moeder u niet wil zien. U heeft duidelijk gemaakt dat dat ook wederzijds is.”


  Nu was het Gwens beurt om Hafold een afkeurende blik toe te werpen. Gwen voelde haar vaders kracht weer in zich opkomen, en haar tolerantie voor al deze opdringerige, gezaghebbende types die hun afkeer van de jongere generatie als een zwaard in het rond zwaaiden, werd met de seconde minder. Wat gaf hen het recht zich te gedragen alsof ze superieur waren, en alles en iedereen maar af te keuren?


  “Het is niet jouw plaats om mij in twijfel te trekken, en ik hoef mezelf niet aan jou te verklaren,” antwoordde Gwen op standvastige toon. “Je bent een bediende van de Koninklijke familie. Ik ben royalty, voor het geval je dat vergeten was. Ga nu uit mijn weg. Ik ben hier om mijn moeder te spreken. Ik vraag het je niet—ik vertel het je.”


  Hafolds keek verrast; ze stond daar, twijfelend, en stapte toen uit de weg. Gwen liep langs haar heen.


  Gwen nam enkele stappen de kamer in en spotte haar moeder, die aan het uiteinde van de kamer zat. De gebroken schaakstukken lagen nog steeds op de grond, en de tafel stond nog steeds op zijn kant. Gwen was verbaasd om te zien dat haar moeder het zo had gelaten. Toen besefte ze dat haar moeder dat waarschijnlijk wilde als herinnering. Misschien was het als herinnering dat ze haar moest straffen. Of misschien had hun ruzie haar toch iets gedaan.


  Gwen zag haar moeder zitten in haar delicate gele fluwelen stoel bij het raam. Ze keek naar buiten, en het zonlicht viel op haar gezicht. Ze had geen make-up op, droeg nog steeds haar kleren van de vorige dag en haar haar zag eruit alsof het al dagen niet gekamd was. Haar gezicht zag er oud uit, en Gwen zag ineens rimpels die haar niet eerder waren opgevallen. Gwen kon nauwelijks geloven hoeveel ze was veranderd sinds de moord—ze herkende haar nauwelijks. Ze kon de tol voelen die haar vaders dood had geëist, en ze voelde ondanks alles wat medeleven voor haar. Ze hadden in ieder geval één ding gemeen: de liefde voor haar vader.


  “Uw moeder voelt zich niet goed,” zei Hafold, die naar haar toe kwam. “Het heeft geen zin om haar nu te storen, ongeacht wat het is—”


  Gwen draaide zich met een ruk om.


  “Laat ons alleen,” commandeerde ze.


  Hafold staarde haar verschrikt aan.


  “Ik laat uw moeder niet alleen. Het is mijn plicht om—”


  “Ik zei, laat ons alleen!” schreeuwde Gwen, wijzend naar de deur. Gwen voelde zich sterker dan ooit tevoren, en ze hoorde zelfs de autoriteit van haar vaders stem doorklinken.


  Hafold moest het ook herkend hebben, en beseft hebben dat dit niet langer het jonge meisje was dat ze had gekend. Haar ogen sperden zich open, van verbazing, en misschien uit angst, en ze draaide zich om en haastte zich uit de kamer. De deur trok ze met een klap achter zich dicht.


  Gwen liep de kamer door en deed de deur op slot; ze wilde niet dat andere spionnen zouden horen wat ze te zeggen had. Toen draaide ze zich om en liep ze naar haar moeder toe. De koningin had geen spier vertrokken, had niet gereageerd op Gwens interactie met Hafold; ze zat nog steeds op dezelfde plek, starend uit het raam. Gwen vroeg zich af of ze nog zou kunnen spreken.


  Gwen knielde bij haar zijde en legde zachtjes een hand op de hare.


  “Moeder?” vroeg ze met haar meest zachtaardige stem.


  Tot Gwens teleurstelling kwam er geen antwoord. Ze voelde haar hart breken. Ze wist niet waarom, maar ze voelde zich overvallen worden door een ongelofelijk verdriet. En op de één of andere manier, voor het eerst, was ze in staat om haar moeder te begrijpen—en zelfs om haar te vergeven.


  “Ik hou van u, moeder,” zei ze. “Het spijt me van alles dat er is gebeurd. Het spijt me echt.”


  Ondanks alles voelde Gwen tranen opwellen. Ze wist niet of ze huilde om het verlies van haar vader, of om de verloren relatie tussen haar en haar moeder, of om al het opgekropte verdriet sinds hun ruzie. Wat het ook was, het kwam er nu allemaal uit, en Gwen huilde en huilde.


  Na wat voelde als een eeuwigheid, waarin haar gehuil de stilte in de uitgestrekte, lege kamer opvulde, draaide haar moeder zich ineens om. Ze keek haar aan. Haar gezicht was expressieloos, haar ijsblauwe ogen wijd opengesperd, maar Gwen zag iets, dacht te zien dat er iets tot leven kwam.


  “Je vader is dood,” zei haar moeder.


  De woorden kwamen eruit als een sombere verkondiging, en hoewel ze wist dat ze waar waren, waren ze toch pijnlijk om te horen.


  Gwen knikte langzaam terug.


  “Ja, dat is hij,” antwoordde ze.


  “En niets kan hem terugbrengen,” voegde haar moeder toe.


  “Niets,” beaamde Gwen.


  Haar moeder keek weer uit het raam en zuchtte.


  “Ik had nooit gedacht dat het zo zou eindigen,” zei ze.


  Ze zweeg weer, en staarde naar een wolk in de verte.


  Na een lange stilte begon Gwen te vrezen dat ze haar weer zou verliezen, dus ze strekte haar hand uit en kneep zachtjes in haar moeders pols.


  “Moeder,” zei ze, terwijl ze haar tranen wegveegde. “Ik heb uw hulp nodig. Uw zoon, Kendrick, kwijnt weg in de kerkers. Hij is daar gevangen gezet door uw andere zoon, Gareth. Hij wordt beschuldigd van de moord op vader. U weet dat Kendrick deze moord niet heeft gepleegd. Maar hij wordt geëxecuteerd. U kunt dit niet laten gebeuren.”


  Terwijl ze in haar moeders hand kneep, wachtte Gwen op antwoord.


  Ze wachtte een lange, lange tijd, en stond op het punt de hoop op te geven, toen haar moeder ineens met haar ogen knipperde.


  “Kendrick is niet mijn zoon,” zei ze, haar blik nog steeds op de hemel gericht. “Hij is je vaders zoon. Van een andere vrouw.”


  “Dat is waar,” zei Gwen, nerveus. “Maar u heeft hem als uw eigen zoon opgevoed. Uw man hield van hem. Dat weet u. En of hij nu rechtmatig was of niet, Kendrick heeft u altijd als zijn moeder beschouwd. Hij heeft niemand anders. Zoals u al zei, onze vader is dood. Het is aan u om hem te verdedigen. Als u niets doet, als u geen actie onderneemt, dan zal hij sterven—voor een moord die hij niet heeft gepleegd. De moord op uw man. Zijn executie zou de herinnering aan uw man bezoedelen.”


  Gwen was trots op hoe ze het allemaal had geformuleerd, en ze had het idee dat haar moeder elk woord had gehoord. Er volgde een lange stilte.


  “Ik regeer niet over dit land,” zei haar moeder. “Ik ben slechts een voormalige Koningin. Machteloos, net als de rest. Het zijn de mannen die dit koninkrijk regeren.”


  “U bent niet machteloos,” drong Gwen aan. “U bent de moeder van de huidige Koning. U bent de voormalige koningin van de voormalige Koning, die slechts enkele dagen geleden is gestorven—en van wie ons land nog steeds erg veel houdt. Al zijn adviseurs luisteren naar u. Ze vertrouwen u. Ze houden van u, al is het maar omdat ze van hem hielden. Een bevel van u zou zwaar wegen. Het zou Kendricks dood kunnen voorkomen.”


  Haar moeder staarde nog steeds uitdrukkingsloos uit het raam. Gwen bekeek haar ogen, maar kon er niet uit afleiden hoeveel ze in staat was om te verwerken. Ze leek zo scherp als altijd, maar het was duidelijk dat er van binnen iets was veranderd.


  “Wilt u niet de moordenaar van uw man vinden?” vroeg Gwen.


  Haar moeder haalde haar schouders op.


  “Het is niet aan mij om me te bemoeien met het heerschap van mijn zoon. Hij is nu Koning. Het lot zal zijn eigen weg gaan.”


  “Dus u blijft daar gewoon zitten, en doet niets terwijl uw onschuldige zoon sterft?”


  De voormalige koningin schudde langzaam haar hoofd.


  “Gareth was altijd een bedachtzame jongen. Mijn eerstgeboren zoon,” zei de koningin. “Ik geloof dat hij al mijn zondes heeft geërfd. Zijn aard kan nooit gecorrigeerd worden. Misschien heeft hij je vader gedood. Misschien niet. Maar koningen zijn voorbestemd om gedood te worden. Je vader wist dat. Het is het risico dat men neemt als men de troont aanneemt.


  “Natuurlijk rouw ik om mijn man,” voegde ze toe. “Maar dat is de dans van de kronen.”


  Gwen was woest. Ze staarde naar haar moeder, zag haar beslissing, en voelde een hernieuwde haat voor haar.


  Gwen stond op en keek kwaad op haar neer. Deze keer was het menens. Ze wilde haar nu echt nooit meer zien. Ze wierp nog een laatste blik op haar, om haar gezicht in haar geheugen te griffen. Het was een gezicht dat ze nooit wilde vergeten—een gezicht dat ze nooit wilde worden.


  “Onze vader kijkt met neergeslagen ogen op u neer,” zei Gwen, die het gevoel had alsof ze voor haar vader sprak.


  Met die woorden draaide ze zich om, beende de kamer door, opende de deur en trok hem met een luide klap achter haar dicht. De echo deed het hele kasteel trillen.


  


  


  


  


  


  HOOFDSTUK NEGENTIEN


  


  


  Thor zat met Krohn en de andere leden van de Krijgsmacht op de grond in hun geïmproviseerde kamp op de top van de klif. Het laaiende vuur deed weinig om de zwarte nacht te verdrijven. Ze zaten uitgeput om het vuur heen en staarden somber in de vlammen. Thor keek naar de lucht, die werd opgelicht door duizenden rode, gele en groene sterren, op een manier die hij nog nooit eerder had gezien. Het vuur knapperde, maar afgezien daarvan was de nacht stil.


  Ze hadden al urenlang zo gezeten, bevroren van uitputting, nadenkend over hun lot na de gruwelijke trainingsdag. Thor was nog steeds onthutst over zijn ontmoeting met de Cycloop. Hij voelde zich gerechtvaardigd in de ogen van zijn strijdbroeders, die hem nu met een hernieuwd respect bekeken. Maar hij was ook aangeslagen. Hij dacht aan hoe dicht hij bij de dood was gekomen, en verwonderde zich voor de miljoenste keer over het mysterie van het leven. Gisteren had Malic nog bij hen gezeten; nu was hij dood. Waar was hij heen gegaan? Wie zou de volgende zijn?


  Kolk schraapte zijn keel, en de jongens keken hem aan. Hij zat in de cirkel bij de rest, zijn armen op zijn knieën rustend, zijn rug recht. Hij staarde fronsend in de vlammen. Zijn ogen waren wijd open, en het leek alsof hij zich iets erg levendig herinnerde. De jongens was een verhaal rond het kampvuur beloofd, een verhaal over overwinningen en vervlogen glorie. Ze hadden al uren gewacht, en Thor had inmiddels de hoop opgegeven dat er nog een verhaal zou komen. Maar nu, terwijl Kolk zijn keel schraapte, ging Thor er goed voor zitten. Naast hem deden Reece, O’Connor, Elden en de tweeling hetzelfde.


  “Twintig zoncycli geleden,” begon Kolk, starend in de vlammen, “nog voordat de meesten van jullie geboren waren, toen ik de leeftijd had van de oudste van jullie, toen Koning MacGil nog leefde, toen hij nog maar een prins was en we zij-aan-zij vochten, was er het gevecht dat me dit litteken heeft gegeven,” zei hij. Hij draaide zijn hoofd en liet het lange, rafelige litteken zien dat langs zijn kaak liep.


  “Die dag begon als elke andere dag. MacGil, Brom, ik, en nog een tiental andere leden van de Krijgsmacht, waren op patrouille. Diep in de vallei van de Nevaruns. De Nevaruns zijn separatisten: ze leven in de verste uithoeken van de zuidelijke provincie van de Ring. Het zijn rebellen—ze zijn loyaal aan de MacGils, maar dreigen altijd om met één of andere heer hun krachten te bundelen en zich van het koninkrijk af te scheiden. Het zijn harde, gemene mensen, die weigeren te buigen voor autoriteit. Ze zijn voor de MacGils al eeuwenlang een doorn in het oog. Het zijn halfbloeden, voor de helft menselijk en voor de andere helft iets anders. Ze hebben acht vingers en tenen, en zijn twee keer zo breed als de gemiddelde mens. Het gerucht gaat dat mensen hebben gepaard met iets anders om hen te fokken, eeuwen geleden. Niemand weet met wat.


  “De Nevaruns zijn een trots volk,” vervolgde Kolk. “Ze hebben geen respect voor onze codes, onze ethiek, onze wetten, ons ridderschap. Ze vechten om te winnen—tegen elke prijs.”


  Kolk haalde diep adem en sloot zijn ogen.


  “Het was een koude, stormachtige dag. Toen we na dagen patrouilleren door een smalle vallei gingen, liepen we in een hinderlaag. Een aantal van hen besprongen ons van achteren en sloegen me van mijn paard. Eén van hen sloeg me met een speer tegen de grond, terwijl een ander me van achteren aanviel, me in mijn rug stak en vervolgens zijn mes gebruikte om dit kunstwerk te maken,” zei hij, terwijl hij naar zijn kaak wees.


  Thor slikte bij de gedachte aan wat Kolk doorstaan moest hebben. Zelfs nu, twintig zoncycli later, terwijl hij in de vlammen staarde, leek het of Kolk alles weer opnieuw beleefde.


  “Ik zou gestorven zijn als MacGil er niet was geweest, die, godzijdank, zijn blaas moest legen en vlak achter ons aankwam. Hij was vijftig passen achter mij, en ze hadden hem niet gezien. Hij schoot een pijl door hun rug.”


  Kolk zuchtte.


  “Ik was dwaas, en dat is de moraal van dit verhaal. Ik verwachtte dat de vijand onder mijn voorwaarden met me zou vechten. Dat hij me op een open plek zou opwachten. Dat hij me zou uitdagen als een man, zoals elke krijger zou moeten doen. Niet dat hij een lafaard zou zijn en me van achteren zou bespringen, niet met twee tegen één, niet dat hij zou wachten tot ik op een plek was die zo smal was dat ik niets kon beginnen. En dat is wat je niet mag vergeten: je vijand zal nooit onder jouw voorwaarden met je vechten, maar onder die van hem. Oorlog betekent voor jou iets anders dan wat het voor hem betekent. Als jij iets beschouwd als eerlijk en nobel, betekent dat niet dat hij dat ook doet. Je moet altijd op alles voorbereid zijn.


  “Dat betekent niet dat je je tot zijn niveau moet verlagen. Je moet altijd vechten volgens onze gedragscode en ridderschap—anders verlies je de strijdgeest, en dat is wat je op de been houdt. De dag dat je als hen gaat vechten, is de dag dat je je ziel verliest. Het is beter om te sterven door eer dan om te winnen door schande.”


  Kolk zweeg, en er viel een diepe stilte. Gedurende een lange tijd was het enige geluid dat van de wind, van de golven in de verte, ergens aan de horizon.


  En toen, enige tijd later, klonk het geluid van een gebrul, als donder in de verte. Thor en de anderen draaiden zich om en zagen iets oplichten aan de horizon. Thor, Reece en nog een paar anderen stonden op om te gaan kijken.


  Thor liep naar de rand van de klif en keek uit over de zwarte nacht, naar de horizon die verlicht werd door de sterren, hun licht sterk genoeg om de kolkende rode wateren beneden hen te verlichten. In de verte kon Thor een rode gloed onderscheiden. Hij kwam en ging in korte uitbarstingen, en stopte toen, als een vulkaan die lava spoot en net zo snel weer doofde. Daar volgde nog een rommelend geluid.


  “De schreeuw van de Draak,” klonk een stem.


  Thor keek om. Daar, apart van de anderen, met zijn rug naar hem toe, uitkijkend over de klif, stond Argon. Thor was geschokt hem hier te zien.


  Thor liep weg van de andere jongens en ging naar hem toe. Hij stond naast hem en wachtte tot hij klaar was. Hij wist inmiddels wel beter dan hem te storen.


  “Hoe bent u hier gekomen?” vroeg Thor verbijsterd. “Wat doet u hier?”


  Argon negeerde Thor en staarde uitdrukkingsloos naar de horizon.


  Thor volgde zijn blik, wachtend, en probeerde geduldig te zijn, om de conversatie op Argons voorwaarden aan te gaan.


  “De adem van de Draak,” observeerde Argon. “Dit is een draak die ervoor heeft gekozen om in isolatie te leven. Je bent nu op zijn land. Daar is hij niet blij mee.”


  Thor dacht na.


  “Maar we zullen hier honderd dagen zijn,” zei Thor bezorgd.


  Argon draaide zich om en keek hem aan.


  “Als hij dat toestaat,” antwoordde hij. “Deze stranden zijn bezaaid met de botten van krijgers die dachten dat ze de draak konden verslaan. De trots van de mens is het feestmaal van draken.”


  Thor slikte, en begon te beseffen hoe onzeker de Honderd waren.


  “Zal ik het overleven?” vroeg hij, hopend op een antwoord.


  “Jouw tijd is nog niet gekomen,” antwoordde Argon langzaam.


  Thor was enorm opgelucht om dat te horen, en hij was verrast dat Argon hem een direct antwoord had gegeven. Hij besloot zijn geluk te beproeven.


  “Zal ik ook een lid van de Krijgsmacht worden?” vroeg hij.


  “Dat, en nog veel meer,” antwoordde Argon.


  Thor was bemoedigd. Hij kon niet geloven dat hij antwoorden van Argon kreeg. Plotseling voelde hij een brandende nieuwsgierigheid om te weten waarom Argon hier was. Hij wist dat hij hier niet zou zijn, niet met hem zou praten, tenzij hij iets belangrijks te vertellen had.


  “Zie je de horizon?” vroeg Argon. “Voorbij de adem van de draak? Voorbij de vlammen? Daar, in de duisternis, ligt je lotsbestemming.”


  Thor wist waar hij het over had. Hij herinnerde zich MacGils woorden op zijn sterfbed, over zijn lotsbestemming, over zijn moeder.


  “Mijn moeder?” vroeg Thor.


  Argon knikte langzaam.


  “Leeft ze? Is ze daar? In het Land van de Druiden? Is dat het?”


  Argon keek hem aan, zijn ogen gloeiend.


  “Ja,” antwoordde hij. “Ze wacht nu al op je. Je hebt een grote lotsbestemming te vervullen.”


  Thor werd opgewonden bij het idee dat zijn moeder nog leefde, bij het idee dat hij haar zou ontmoeten, dat hij erachter zou komen wie ze was. Hij werd opgewonden van het idee dat er iemand op hem wachtte, dat er iemand om hem gaf. Maar hij was ook verward.


  “Maar ik dacht dat mijn lotsbestemming thuis was, in de Ring?” vroeg Thor.


  Argon schudde zijn hoofd.


  “Een groot deel wacht hier op je. Groter dan je je kunt voorstellen. Het lot van de Ring hangt er van af. Er is veel onrust thuis. De Ring heeft je nodig.”


  Thor kon het nauwelijks bevatten. Hoe kon de Ring hem nu nodig hebben? Hij was slechts één jongen.


  “Vertel me, Thor, wat zie je? Kijk in de duisternis. Sluit je ogen. Wat zie je in de Tovenaarsring?”


  Thor deed wat hem werd gevraagd. Hij sloot zijn ogen en haalde diep adem. Hij probeerde zich te concentreren, om wat het dan ook was op te roepen.


  Maar wat voor kracht hij ook had, hij kon het niet oproepen. Hij kon zich niet focussen.


  “Wees geduldig,” klonk Argons stem. “Forceer het niet. Laat het naar jou toekomen. Je kunt het zien. Ik weet dat je het kan.”


  Thor hield zijn ogen gesloten, haalde weer diep adem, en probeerde het niet te controleren.


  Toen schrok hij. Hij begon iets te zien. Geweldige visioenen, lucide, alsof ze zich voor hem afspeelden. Hij zag verwoesting in de Ring. Moorden. Branden. Puin. Hij was verafschuwd.


  “Ik zie veel calamiteiten,” zei hij, terwijl hij worstelde om zijn visioenen te begrijpen. “Ik zie dood. Strijd. Verwoesting. Ik zie het koninkrijk ineen storten.”


  “Goed,” zei Argon. “Ja, vertel me meer.”


  Thor fronste zijn wenkbrauwen.


  “Ik zie een grote duisternis in Gareth.”


  “Ja,” zei Argon.


  Thor opende zijn ogen en keek Argon verward aan.


  “Gwendolyn,” zei hij. “Wat is er met haar? Ik kan het niet duidelijk zien. Maar ik voel iets. Iets duisters. Iets dat ik niet leuk vind. Vertel me dat het niet waar is.”


  Argon keek weg in de duisternis.


  “We hebben ieder onze eigen lotsbestemming, ben ik bang,” verzuchtte hij.


  “Maar ik moet haar redden!” riep Thor uit. “Van wat het dan ook is, van wat voor duister iets haar ook zal overkomen.”


  “Je zult haar redden,” zei Argon. “En ook niet.”


  “Wat betekent dat?” smeekte Thor. “Alstublieft, vertel het me. Ik smeek het u. Geen raadsels meer.”


  Argon schudde langzaam zijn hoofd.


  “Je bent hier gekomen om te leren een krijger te zijn. Maar de fysieke is slechts één kant van een krijger. Je moet leren om je innerlijke vaardigheden te ontwikkelen. Je krachten. Je vermogen om te zien. Laat je niet opslokken door zwaarden en speren. Dat is de makkelijke weg.”


  Argon draaide zich om, ging dicht bij hem staan en staarde met een brandende intensiteit in zijn ogen.


  “De grootste strijd die je moet strijden ligt in jezelf.”
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  Gareth zat in zijn vaders troonzaal, op zijn vaders troon, en keek neer op de tientallen raadsleden en heren en burgers voor hem—allemaal met hun eigen problemen—en was miserabel. Er waren maanden voorbij gegaan sinds hij de troon had bestegen, en met elke dag voelde hij zich meer gekweld, meer paranoïde—en meer alleen. Hij had zijn beste vriend en adviseur—Firth—lang geleden weggestuurd. Hij had hem teruggeplaatst op zijn oude plek in de paardenstallen en hem verboden hem te zien, en hij miste hem. Firth wegsturen was de juiste beslissing geweest—hij was roekeloos en hij was een risico geworden. Tenslotte was hij de enige die Gareth aan de moord op zijn vader kon linken, en hij wilde niet langer met hem geassocieerd worden.


  Hij had een aantal van zijn vrienden aangesteld als mentors, en hij omringde zichzelf tegenwoordig met hen. Het waren meedogenloze, ambitieuze, aristocratische types—en dat was precies wat hij wilde. Gareth vertrouwde hen niet per se, maar ze waren tenminste van zijn leeftijd, en net zo cynisch en meedogenloos als hij. Zij waren het soort mensen waarmee hij zichzelf wilde omringen. Ze zagen de wereld net zoals hij, en hij had de nieuwe garde nodig om tegen de oude garde in de gaan. Zijn vaders mensen hadden nog steeds voet aan de grond, als een institutie, en hij voelde zich steeds meer door hen in het nauw gedreven. Als hij kon, zou hij het Koninklijk Hof slopen en vanaf de grond af aan weer opbouwen. Alles nieuw. Hij had geen respect voor geschiedenis—hij verachtte geschiedenis. Voor hem was het ideaal een moderne, blanke lei, en de vernietiging van elk geschiedenisboek dat er bestond.


  “Mijn heer,” zei weer een andere burger, die naar voren stapte en boog.


  Gareth zuchtte, en bereidde zich voor op de zoveelste petitie. De hele dag werden er al onbelangrijke zaken aan hem voorgelegd. Hij had geen idee gehad dat het regeren van een koninkrijk zo banaal zou zijn; dit was niet hoe hij zich het koningschap had voorgesteld. De één na de ander stroomde naar binnen. Ze wilden allemaal antwoorden en oordelen, een eindeloze stroom van beslissingen die gemaakt moesten worden. Iedereen wilde iets van hem, en alles leek zo triviaal. Gareth had gedacht dat het koningschap glorieuzer zou zijn.


  Gareth keek naar het glas in lood raam hoog boven zijn hoofd, en verlangde ernaar om buiten te zijn—om overal te zijn als het maar niet hier was. Hij was ernstig verveeld. Hij voelde iets in hem borrelen, en altijd als hij dat gevoel had wist hij dat hij de eentonigheid moest onderbreken en wat problemen moest veroorzaken, wat chaos voor degenen om hem heen.


  “Mijn heer,” vervolgde de burger, “het land was al duizend jaar lang in het bezit van mijn familie.”


  Gareth zuchtte en probeerde zich ervoor af te sluiten. Deze domme boeren gingen al voor hij wist niet hoe lang door over één of ander geschil over een stuk land. Hij kon het nauwelijks volgen, en hij had er genoeg van. Hij wilde ze weg hebben. Hij wilde tijd om alleen te zijn, om na te denken over zijn vader, of er nog details van de moord waren die ontdekt zouden kunnen worden. Over of de heks hem zou verlinken. Hij had zich zeer onrustig gevoeld sinds hun confrontatie, en hij werd steeds meer paranoïde, dacht dat er een samenzwering aan de gang was. Hij vroeg zich onophoudelijk af of hij zou worden betrapt. Door Firth weg te sturen waren zijn angsten iets bedaard, maar niet helemaal.


  “Mijn heer, dat is niet waar,” zei een andere boer. “Die wijngaard is door mijn vaders voorouders geplant. Hij is slechts door groei op zijn territorium terecht gekomen. Maar ons territorium is weer aangetast door zijn vee.”


  Gareth keek op hen beide neer, geïrriteerd dat hij uit zijn gedachten werd gerukt. Hij wist niet hoe zijn vader dit had uitgehouden. Hij had er genoeg van.


  “Geen van jullie zal het land bezitten,” zei Gareth uiteindelijk. “Jullie land is bij deze in beslag genomen. Het is vanaf nu eigendom van de Koning. Jullie mogen beiden op zoek naar nieuwe woningen. Dat is alles—laat me nu met rust.”


  De boeren staarden hem sprakeloos aan, hun monden open van de schok.


  “Mijn heer,” zei Aberthol, zijn eeuwenoude adviseur, die met de andere raadsleden aan de semicirculaire tafel zat. “Zoiets is nog nooit gedaan in de geschiedenis van de MacGils. Dit is geen koninklijk land, dat is één ding dat zeker is. We kunnen geen land confisqueren van—“


  “Ik zei, laat me nu met rust!” schreeuwde Gareth.


  “Maar mijn Heer, als u beslag legt op mijn land, waar moeten ik en mijn familie dan heen?” vroeg de boer. “We leven al generaties op dat land!”


  “Je kunt dakloos zijn,” beet Gareth toe, en gebaarde toen naar zijn bewakers, die zich naar voren haastten en de boeren meenamen.


  “Mijn heer! Wacht!” schreeuwde één van hen.


  Maar ze werden hardhandig de kamer uit gesleurd, en de deur viel met een harde klap achter hen dicht. Er hing een zware stilte in de kamer.


  “Wie nog meer?” riep Gareth ongeduldig.


  Een groep edelen stond aan de zijkant, en ze keken elkaar aarzelend aan. Eindelijk stapten ze naar voren.


  Ze waren met zijn zessen, baronnen uit de noordelijke provincie—aristocraten—gekleed in het blauwe zijde van hun clan. Gareth herkende hen onmiddellijk: irritante heren die zijn vader gedurende zijn hele heerschappij lastig hadden gevallen. Ze controleerden de noordelijke legers en eisten zoveel van de Koninklijke familie als ze maar konden.


  “Mijn heer,” zei één van hen, een lange, magere man van rond de vijftig met een kalend hoofd, die Gareth zich nog kon herinneren van toen hij jonger was, “we hebben twee kwesties die we vandaag willen bespreken. De eerste kwestie betreft de McClouds. Er zijn invallen geweest in onze dorpen. Ze zijn nog nooit zover naar het noorden geweest, en het is zorgwekkend. Er staat ons wellicht een grotere aanval te wachten—een grootschalige invasie.”


  “Nonsens!” riep Orsefain uit. Hij was één van Gareths nieuwe adviseurs. “De McClouds zijn nog nooit binnengevallen, en dat zullen ze ook nooit doen!”


  “Met alle respect,” antwoordde de heer, “U bent te jong om het u te herinneren, maar de McClouds hebben wel degelijk getracht binnen te vallen, voor uw tijd. Ik herinner het me nog. Het is mogelijk, mijn heer. In ieder geval, onze mensen zijn gealarmeerd. We verzoeken dat u de troepen in ons gebied verdubbeld, al is het maar om de mensen gerust te stellen.”


  Gareth zat daar, zwijgend, ongeduldig. Hij vertrouwde zijn jonge adviseur, en hij betwijfelde ook dat de McClouds binnen zouden vallen. Hij zag zijn verzoek slechts als een manier voor de noordelijke edelen om hem te manipuleren. Het was tijd om hen duidelijk te maken wie hier het koninkrijk regeerde.


  “Verzoek afgewezen,” verklaarde Gareth. “Wat nog meer?”


  De edelen keken elkaar ontevreden aan. Een ander schraapte zijn keel en deed een stap naar voren.


  “Gedurende uw vaders regime, mijn heer, zijn de belastingen in onze provincies verhoogd om de noordelijke troepen in tijden van problemen te kunnen ondersteunen. Uw vader heeft altijd beloofd om de belastingen te verlagen naar wat ze waren, en voor zijn dood stond die wet op het punt om ingevoerd te worden. Maar het is nooit geratificeerd. Daarom vragen wij u om uw vaders wens te vervullen en de belastingen te verlagen.”


  Gareth verachtte deze barons, die dachten dat ze hem konden dicteren hoe hij zijn koninkrijk moest runnen. Of ze het nu leuk vonden of niet, hij was nog steeds koning. Hij moest hen laten zien wie de scepter zwaaide hier. Hij wendde zich tot Amrold, een andere nieuwe adviseur.


  “En wat denk jij, Amrold?” vroeg hij.


  Amrold zat met samengeknepen ogen naar de heren te kijken. Hij was een voortdurend ongelukkig persoon, en dat was één van de redenen dat Gareth hem mocht.


  “U zou de belastingen niet moeten verlagen,” zei Amrold, “maar verhogen. Het is tijd dat het noorden begrijpt wie deze Ring regeert.”


  De edelen, evenals Gareths oudere raadsleden, snakten naar adem.


  “Mijn Heer, wie zijn deze jonge mensen die u om raad vraagt?” vroeg Aberthol.


  “De mannen die hier achter mij zitten zijn deel van mijn nieuwe raad. Zij zullen inspraak hebben in alle beslissingen die we nemen,” zei Gareth.


  “Maar mijn Heer, dit is een schande!” zei Kelvin. “Er zijn altijd twaalf raadsleden geweest om de Koning te adviseren, al eeuwen lang. Dat is nooit veranderd, voor geen enkele MacGil. Het was de manier waarop uw vader regeerde, en de manier waarop er altijd geregeerd is. U veranderd de aard van het koningschap. Wij hebben jaren van wijsheid. Deze nieuwe mensen die u aanstelt—zij hebben geen kennis of ervaring!”


  “Het is mijn koningschap om te veranderen zoals ik wil,” schoot Gareth terug. Hij besloot dat nu de tijd was om deze oudjes op hun plek te zetten. Ze kozen allemaal de kant van zijn vader, en ze hadden hem altijd gehaat. Hij kon de ergernis in hun ogen zien.


  “Ik kan mijn raad vullen met honderd mensen als ik dat wil,” voegde Gareth toe, “en advies vragen aan wie ik dat wil. Als je het daar niet mee eens bent, kun je nu vertrekken.”


  De oude raadsleden zaten aan hun tafel, en hij zag de verbaasde blikken op hun gezichten—en dat was precies wat hij wilde. Hij wilde dat deze nieuwe adviseurs hen op hun plek zetten. Hij stuurde hen een boodschap: zij waren de oude garde en ze waren niet langer nodig.


  Kelvin stond op.


  “Ik treedt af, mijn heer,” zei hij.


  “Ik ook,” sprak Duwayne, die zich bij hem voegde.


  Ze draaiden hun ruggen naar hem toe en beenden de kamer uit.


  Gareth keek hen na, en zijn gezicht brandde van verontwaardiging.


  “Wachters, arresteer hen!” schreeuwde Gareth.


  De wachters hielden hen tegen bij de deur, sloegen hen in de boeien, en leidden hen weg. Gareth kon de gesmoorde schreeuwen van de twee raadsleden in de gang horen.


  De andere raadsleden stonden op.


  “Mijn heer, dit is een schande! Hoe kunt u hen arresteren? U heeft hen net vertelt te vertrekken!”


  “Ik zei hen dat ze vrij waren om te kiezen te vertrekken,” zei Gareth. “Maar dat zou natuurlijk verraad van de koning zijn. Ik accepteer geen verraders. Zijn er nog anderen die willen vertrekken?”


  De raadsleden keken elkaar verward aan; ze hadden nu oprechte twijfel en angst in hun ogen. Ze zagen eruit als gebroken mannen—en dat was precies wat Gareth wilde. Van binnen glimlachte hij. Hij was zijn vaders instituties aan het ontmantelen, één voor één.


  “Ga zitten,” beval Gareth.


  Langzaam, aarzelend, namen de raadsleden weer plaats.


  Gareth wendde zich tot de edelen, die nog steeds op zijn respons wachtten. Nu was het tijd om hen op hun plek te zetten.


  “Wat betreft jullie belastingen,” zei Gareth tegen hen, “ik zal ze niet verlagen, maar verhogen. Met ingang van vandaag worden jullie belastingen verdubbeld. Kom hier niet terug tenzij ik jullie oproep. Dat is alles.”


  Hun leider trilde, en werd toen rood. Gareth kon zien dat deze man niet gewend was dat er zo tegen hem werd gesproken, en hij vond het mooi om te zien dat hij hem van streek had gemaakt.


  “Mijn heer, onze mensen zullen niet lijden onder een dergelijke wreedheid.”


  Gareth ging staan en liep zelf ook rood aan van woede.


  “Ja, zij zullen er wel onder lijden. Ik ben nu Koning. Niet mijn vader. En je legt aan mij verantwoording af. Ga nu. En laat je hier niet meer zien!”


  De heren staarden Gareth met open mond aan. Je kon een speld horen vallen in de kamer, die gevuld was met tientallen bedienden en raadsleden en edelen.


  De groep edelen draaide zich langzaam om en marcheerde met echoënde laarzen de kamer uit. De deur sloeg achter hen dicht.


  Terwijl zij gingen, zag Gareth hun samenzwerige blikken. Hij kon hun besluit om hem van de troon te stoten in hun ogen zien. Hij voelde de aanwezigheid van alle vijanden in zijn hof, hun plannen om van hem af te komen. Hij zou met hen allemaal afrekenen, één voor één. Hij zou hen stuk voor stuk gevangen laten nemen als het moest.


  “Was dat alles?” vroeg Gareth haastig aan de overgebleven raadsleden, terwijl hij weer ging zitten.


  “Mijn heer,” zei Aberthol op een vermoeide toon, “wat nog overblijft is het onderzoek naar uw vaders dood.”


  “Waar heb je het over?” wilde Gareth weten. “Het onderzoek is afgesloten. Mijn broer Kendrick zit vast.”


  “Ik vrees dat het niet zo simpel is, mijn heer,” zei Aberthol. “De Zilveren zijn zeer loyaal aan Kendrick. Ze zijn ontevreden met zijn arrestatie. Het uitstel van executie heeft geholpen, maar het zal niet lang meer duren. Er is veel ontevredenheid, zeker nadat u hun salaris heeft verlaagd, en ze eisen een nieuw onderzoek. U riskeert een opstand als u niets doet.”


  “Maar het flesje vergif is in Kendricks kamer gevonden,” protesteerde Gareth. Zijn hart bonsde.


  “Er is echter geen definitief bewijs gevonden dat Kendrick aan de moord linkt.”


  “Ik verklaar het onderzoek bij deze gesloten,” kondigde Gareth aan. “Kendrick zal de rest van zijn leven in die kerker slijten.”


  “Maar mijn heer—”


  “Val me niet meer lastig met deze kwestie,” beet Gareth. “Verlaat me nu! Jullie allemaal!”


  De raadsleden stroomden de kamer uit, en Gareth bleef alleen achter in een diepe stilte.


  Zijn hart bonsde, hij was woest; hij was al bang geweest dat dit zou gebeuren als Kendrick niet meteen geëxecuteerd zou worden. Hij werd kwaad toen hij terugdacht aan een paar maanden geleden, aan zijn moeders bemoeienis, die haar macht had gebruikt om te voorkomen dat Kendrick geëxecuteerd zou worden. Hij had gehoord dat Gwen tot haar was doorgedrongen, dat ze kun krachten hadden gebundeld om de executie te stoppen. Hij brandde van haat. Hij was niet veilig zolang zij in leven waren.


  Hij herinnerde zich zijn poging om zijn man Gwen te laten martelen, een paar maanden geleden. Het had niet gewerkt. Wellicht was het tijd om het nog eens te proberen. Deze keer kon hij haar laten doden.


  Gareth glimlachte terwijl zich een plannetje vormde. Ja, deze keer zou hij voorgoed met haar afrekenen.


  


  


  


  


  HOOFDSTUK EENENTWINTIG


  


  


  Thor stond alleen aan het roer van een grote, lege boot, midden op de oceaan. De stromingen trokken hem op hoge snelheid voort. De zeilen werden gebogen door de wind. Hij was alleen. Het was een spookschip, en hij stond aan het roer, uitkijkend over de horizon, die bedekt werd door een mysterieuze mist, goud en geel en wit in de ochtendzon.


  Terwijl de mist langzaam optrok, zag hij de omtrek van een eiland in de verte. Het leek op een berg die oprees uit de zee, een enkele top die hoog de lucht in stak. Hij was hoger dan elke berg die Thor ooit had gezien, en op de top stond een kasteel, gebouwd in de rand van een klif. De lucht was gevuld met groene en gele tinten, en er hing een enorme maan in de lucht. Het was een mystieke plek. Alsof het leefde.


  Terwijl Thor op de schommelende boot stond, besefte hij dat hij niet bang was. Hij voelde hoe de oceaan hem hierheen had gebracht, en wist dat dit de plek was waar hij moest zijn. Hij wist om de een of andere reden dat zijn lotsbestemming hem hier opwachtte. Dat hij hier moest zijn. Dat het, op een vreemde manier, zijn thuis was.


  Thor kon zich niet herinneren dat hij de zeilen had gehesen, of hoe hij op de boot terecht was gekomen, maar hij wist dat hij voorbestemd was om deze reis te maken. Op de één of andere manier had hij deze plek in zijn dromen gezien, diep in de verre hoeken van zijn onderbewustzijn. Hij wist zeker dat zijn moeder hier woonde.


  Thor had nooit echt over zijn moeder nagedacht. Er was hem vertelt dat ze was overleden bij zijn geboorte, en hij had zich daar altijd ongelofelijk schuldig over gevoeld. Maar nu, nu hij dichter bij het eiland kwam, voelde hij haar aanwezigheid. Hij voelde dat ze op hem wachtte.


  Plotseling werd de boot opgetild door een enorme golf, hoger en hoger de lucht in. De golf werd heviger, als een tsunami, en hij bracht hem steeds sneller en sneller naar het eiland.


  Terwijl hij dichterbij kwam, zag hij een figuur op de top van de klif staan. Een vrouw. Ze droeg wapperende blauwe gewaden, had haar kin op haar borst, en haar handen uitgestrekt. Er kwam een intens licht van haar af. Het kwam uit haar handpalmen, als bliksemschichten. Het licht was zo fel dat Thor zijn ogen moest bedekken. Hij kon haar gezicht niet onderscheiden.


  Hij voelde dat zij het was. Meer dan wat dan ook wilde hij haar gezicht zien, hij wilde zien of ze op hem leek.


  “Moeder!” riep hij uit.


  “Mijn zoon,” klonk een zachte stem. Het was de liefste, meest geruststellende stem die hij ooit had gehoord. Hij wilde haar weer horen.


  Plotseling kwam de golf weer naar beneden, en hij zette zich schrap terwijl hij met een enorme snelheid op de rotsen afging.


  Thor werd met een schok wakker. Hij schoot overeind, hijgend.


  Het was ochtend. Om hem heen lagen de leden van de Krijgsmacht, allemaal diep in slaap. Zijn hoofd tolde van de droom: het had allemaal zo echt geleken.


  Terwijl hij langzaam bij zinnen kwam, realiseerde hij zich dat vandaag de dag was. De laatste dag van de Honderd. De dag waar ze allemaal voor hadden gevreesd.


  Hij voelde zich honderd jaar ouder dan toen hij hier honderd dagen eerder was aangekomen. Hij kon niet geloven dat hij het had gehaald, en dat dit zijn laatste dag was. Zijn tijd hier was al zijn verwachtingen te boven gegaan. Elke dag was zwaarder geweest dan de vorige, elke training gruwelijker. De dagen waren steeds langer geworden, en hij had geleerd om te trainen met elk denkbaar wapen—en ook met ondenkbare. Ze waren gedwongen geweest om op elk terrein te trainen, van moerassen tot gletsjers, en er was van ‘s ochtends vroeg tot ‘s avonds laat tegen hen geschreeuwd. Een aantal van zijn broeders waren gestopt, en waren alleen naar huis gestuurd op een klein schip. Er waren er veel gewond geraakt. Twee waren verongelukt, toen zij op een bijzonder stormachtige dag van een klif waren gegleden. Ze hadden samen alle beproevingen doorstaan, tegen monsters gevochten, en alle weersomstandigheden overleefd. Dit eiland was niet vergevingsgezind, en het was zonder waarschuwing van heet naar koud gegaan, alsof het eiland slechts twee seizoenen kende.


  Terwijl Thor daar zat, met Krohn naast hem, wilde een deel van hem dat het niet vandaag was. Hij wilde weer gaan liggen, weer slapen—maar hij wist dat hij dat niet kon doen. Deze laatste honderd dagen hadden hem veranderd, en hij was klaar om alles onder ogen te komen.


  Thor zat in het vroege ochtendlicht, wachtend. Spoedig zou de rest ook wakker worden, en zouden ze hun spullen pakken en op weg gaan naar hun laatste missie. Maar tot die tijd kon hij genieten van het feit dat hij als eerste wakker was, dat hij hier kon zitten in de stilte, en voor de laatste keer kon toekijken hoe de zon haar eerste stralen scheen op deze plek waar hij van was gaan houden.


  


  *


  Thor stond met de anderen op het smalle, rotsachtige strand, zijn handen op zijn heupen, uitkijkend over de stormachtige zee. Hij voelde de koude lucht van het nieuwe seizoen. Hij was zo gewend geraakt aan het wisselvallige weer dat hij niet langer moest huiveren wanneer er een ijzige wind langs zijn lichaam blies. Hij staarde naar de zee, zijn grijze ogen glimmend in het licht. Hij voelde zich gehard, ondoordringbaar. Hij voelde zich een man.


  Hij en zijn strijdbroeders stonden vlakbij een vloot van kleine houten boten, klaar om de zeilen te hijsen voor de laatste beproeving van de Honderd. Ze wachtten in spanning terwijl Kolk tussen hen doorliep, intens als altijd.


  “Degenen van jullie die het tot deze dag hebben gehaald hebben wellicht de neiging zichzelf een schouderklopje te geven. Niet doen. Jullie hebben nog één dag te gaan, deze dag zal het kaf van het koren scheiden. Als je het overleefd, zul je terugkeren als een lid van de Krijgsmacht. Alle beproevingen die jullie tot dusver hebben moeten doorstaan zijn slechts voorbereidingen geweest voor wat jullie op het punt staan om te gaan doen.”


  Kolk draaide zich om en wees naar de horizon.


  “Dat eiland aan de horizon,” zei hij, “daar leeft een eenzame draak, een verstotene uit het land van de draken. We hebben de afgelopen honderd dagen in zijn schaduw geleefd, en we hebben geluk gehad dat hij niet heeft aangevallen. Krijgers blijven liever bij hem uit de buurt. Vandaag zullen we hem een bezoekje brengen.


  “Deze draak bewaakt een schat. Een eeuwenoude gouden scepter. De geruchten gaan dat hij de schat diep in zijn drakenhol heeft verstopt. Je moet het ravijn vinden, afdalen, de scepter vinden en deze terugbrengen.”


  Er rees een nerveus gefluister uit de groep op terwijl de jongens elkaar angstig aankeken. Thors hart bonsde terwijl hij over de wilde zee uitkeek naar het eiland in de verte, dat bedekt werd door een surreële mist. Zelfs vanaf hier kon hij zijn energie voelen. Zijn kracht had zich de afgelopen honderd dagen ontwikkelt, en hij was nu in staat om energieën te voelen, zelfs van een afstand. Hij kon voelen dat er een formidabel wezen op het eiland leefde, een eeuwenoud, primordiaal wezen, en dat ze een gevaarlijke tocht zouden ondernemen.


  “Beman de boten!” commandeerde Kolk.


  Ze renden naar de kleine roeiboten, en klommen er één voor één in, tot elke boot gevuld was met een tiental jongens. Thor en Krohn klommen in een boot, naast Reece, O’Connor, Elden en de tweeling. Ze pakten de roeispanen vast.


  Voor ze vertrokken, zag Thor William op het strand staan, met een angstige blik in zijn ogen. Thor was verrast geweest dat William het zo lang had uitgehouden. Hij had elke dag verwacht dat hij zou stappen. Maar deze laatste oefening was blijkbaar teveel voor hem.


  “Ik zei, ga de boot in!” riep Kolk, die zich naar hem toe haastte. Hij was de laatste jongen die nog op het strand stond.


  William staarde hem met wijd opengesperde ogen aan.


  “Het spijt me, meneer, maar ik kan het niet,” zei hij gedwee.


  Thor zat daar in zijn wild schommelende boot, en hij had medelijden met William. Hij wilde hem niet zien vertrekken—niet na alles wat ze hadden meegemaakt.


  “Ik zeg het niet nog een keer,” waarschuwde Kolk. “Als je nu niet in die boot stapt, ligt je uit de Krijgsmacht. Alles dat je hebt gedaan is dan voor niets geweest. Voor altijd.”


  William schudde zijn hoofd.


  “Het spijt me,” zei hij. “Ik wou dat ik het kon. Dit is één ding dat ik niet kan.”


  “Ik kan het ook niet,” klonk een stem.


  Thor keek over zijn schouder en zag een andere jongen, één van de oudere, uit één van de boten springen. Beiden stonden ze in het zand, hun hoofden gebogen uit schaamte.


  Kolk greep ze van achteren bij hun kraag en gaf ze een duw naar voren, weg van de andere jongens. Thor had medelijden met hen. Hij wist dat ze teruggestuurd zouden worden naar de Ring, en dat stigma de rest van hun leven met zich mee zouden dragen.


  Voor Thor er nog meer over na kon denken, verschenen de commandanten van de Krijgsmacht en gaven elke roeiboot een harde duw de zee in. Thor voelde zijn boot onder zich bewegen, en enkele seconden laten grepen ze allemaal hun roeispanen.


  De zee leek steeds heviger te kolken, en al spoedig waren ze een eind van de kust verwijderd, meegevoerd door de sterkte stromingen die hen richting het eiland van de draak voerden.


  Terwijl ze dichterbij kwamen probeerde Thor een beter uitzicht te krijgen—maar de mist die over de kust van het eiland hing belemmerde hem het zicht.


  “Ik heb gehoord dat de draak die daar leeft elke dag een man voor zijn ontbijt eet,” zei O’Connor.


  “Natuurlijk moesten ze dit tot het laatst bewaren,” zei Elden. “Net toen we dachten dat we hier weg konden.”


  Reece staarde naar de horizon.


  “Ik heb verhalen over deze plek gehoord van mijn broers,” zei hij. “De kracht van de draak is niet te bevatten. We zouden hem nooit kunnen verslaan, zelfs niet samen. We moeten maar zo zachtjes en voorzichtig mogelijk zijn en zorgen dat hij ons niet opmerkt. Het eiland is groot genoeg, en misschien slaapt hij. Het enige dat we hoeven te doen is de dag overleven.”


  “En wat zijn onze kansen op dat gebied?” vroeg O’Connor.


  Reece haalde zijn schouders op.


  “Ik heb gehoord dat niet alle jongens het hebben overleefd in de afgelopen jaren,” zei hij. “Maar er zijn er genoeg die het wel hebben gehaald.”


  Thor voelde de spanning stijgen terwijl de stroming die hen naar het eiland trok steeds sterker werd. Het roeien ging gemakkelijker, en al snel kon hij in de verte de kustlijn onderscheiden, die bestond uit rode rotsen in vele maten en vormen, glimmend, gloeiend, alsof ze in brand stonden. Ze glinsterden in het licht, als een strand van robijnen. Hij had nog nooit zoiets gezien.


  “Orethist,” zei Conval, die ook naar de rotsen keek. “De legende gaat dat als je er één geeft aan iemand waar je van houdt, dat hun leven zal redden.”


  Enkele momenten later bereikte hun boot de kust. Thor, Krohn en de anderen sprongen eruit en trokken de boot het strand op. De gloeiende rode stenen knisperden onder hun voeten, en ze pakten er allemaal één op. Thor hield een steen tegen het licht en bekeek hem aandachtig. Hij glinsterde als een zeldzame juweel in het ochtendlicht. Hij sloot zijn hand om de steen en deed zijn ogen dicht. Er stak een briesje op terwijl zij zich concentreerde. Hij kon de kracht van de steen door zijn lichaam voelen pulseren.


  Conval had gelijk: dit was een magische steen.


  Hij zag de andere jongens hun broekzakken vol stoppen met stenen, als herinneringen; Thor nam er één en stopte hem diep in zijn zak. Hij had aan één genoeg. Hij had er geen voor zichzelf nodig, en er was slechts één andere persoon waar hij er één aan wilde geven: Gwendolyn. Tenminste, als hij terug zou keren.


  Ze begonnen het steile strand te beklimmen, de enige manier om de kliffen te bereiken. De mist hing over het eiland en bemoeilijkte het zicht, maar Thor kon nog net een smal, met mos bedekt pad onderscheiden dat langs de rand van de klif omhoog liep. Ze beklommen het pad achter elkaar. Thor gleed weg terwijl de golven van de oceaan opspatten en het pad glibberig maakten. Hij worstelde om zijn evenwicht te houden, terwijl de sterke wind trachtte hen uit balans te brengen.


  Eindelijk bereikten ze de top van de klif. Ze stonden op een grasrijke heuvel, op de top van het eiland van de draak. Thor nam het uitzicht in zich op. Het eiland werd zover als hij kon kijken bedekt door een donkergroen mis, en de mist hing eroverheen. Het was een enge, sombere plek. Plotseling hoorde hij een diep gebrul. Het leek of de aarde zelf moest overgeven. In de verte rezen vlammen en rook op in de mist. Er hing een vreemde geur, als as gemengd met zwavel. De geur leek door alles heen te dringen. Krohn jankte.


  Thor slikte. De jongens keken elkaar aan, en zelfs de moedigstem hadden een angstige blik in hun ogen. Ze hadden samen veel meegemaakt—maar nog niets zoals dit. Ze waren er echt. Dit was niet langer een oefening—het was op leven en dood.


  Met hun handen op hun zwaarden liepen ze over het glibberige mis door de dorre woestenij van het eiland.


  Na wat aanvoelde als uren klonk er een sissend geluid, en toen een bulderend geluid, en terwijl de lucht steeds kouder en natter aanvoelde, bereikten ze de rand van een waterval. Thor keek over de rand; de waterval leek in de oneindigheid te storten.


  Ze vervolgden hun weg over een pad dat om de waterval heen liep, door een drassig gebied dat doorweekt was door de waterval. Hun voeten zonken weg in de grond. Ze liepen door mistbanken die zo dik werden dat ze elkaar nauwelijks meer konden zien; het gebrul van de draak herhaalde zich om de paar minuten en leek steeds luider te worden. Thor draaide zich om, om te kijken waar ze vandaan kwamen, maar de mist was inmiddels te dik om zelfs maar een hand voor ogen te kunnen zien. Hij begon zich af te vragen hoe ze ooit hun weg terug zouden moeten vinden.


  Ineens verloor Reece zijn evenwicht, en hij begon te vallen. Thor gebruikte zijn pas ontdekte reflexen en wist Reece vast te pakken, een seconde voordat hij viel. Hij greep hem bij de achterkant van zijn shirt en trok hem terug. Toen Thor een stap naar voren deed om naar beneden te kijken, besefte hij dat hij zojuist Reece zijn leven had gered: onder hen bevond zich een enorm ravijn.


  Reece draaide zich om en keek Thor dankbaar aan.


  “Ik ben je iets verschuldigd,” zei hij.


  Thor schudde zijn hoofd. “Nee, dat ben je niet.”


  De jongens verzamelden zich en keken neer in het ravijn, dat tientallen meters diep de aarde in ging.


  “Wat is het?” vroeg Elden.


  “Het ziet eruit als een ravijn,” zei Conval.


  “Nee,” zei Reece. “Dat is het niet.”


  “Wat is het dan?” vroeg Conven.


  “Het is een voetafdruk,” zei Reece.


  “Een voetafdruk?” vroeg Conven.


  “Kijk naar de zijkanten, naar hoe steil het is. En zie je die vorm? Dat is geen ravijn, mijn vriend. Dat is de voetafdruk van de draak.”


  


  


  


  


  


  HOOFDSTUK TWEEËNTWINTIG


  


  


  Erec reed in het ochtendlicht over de veelbereden weg, geflankeerd door een klein leger van de ridders van de Hertog, inclusief zijn vriend Brandt. Terwijl ze richting de steekspel velden reden, werden ze begroet door duizenden toeschouwers, die zich luid juichend aan beide zijden van de weg hadden verzameld.


  Het waren honderd lange dagen van toernooien geweest, en tot dusver had Erec elke competitie gewonnen. Vandaag was de laatste dag, en iedereen was in touw om de finale bij te wonen. Erec kon slechts aan één ding denken: Alistair. Haar gezicht stond in zijn geheugen gegrift, en terwijl hij zijn lans steviger vast greep, wist hij dat hij voor haar zou vechten. Als hij vandaag zou winnen, kon hij haar eindelijk als zijn bruid claimen. En hij was vastbesloten om zich door geen enkele man in het koninkrijk te laten verslaan.


  Terwijl ze door de immense gewelfde stenen poorten de arena in reden, werden ze begroet door het gejuich van nog duizenden anderen toeschouwers in het stenen colosseum. Mensen stonden op en gooiden bloemen naar beneden toen Erec de arena binnen reed. Hij voelde een golf van trots. Hij had zijn leven gewijd aan zijn vechtkunsten, en op momenten als deze, wanneer iedereen voor hem juichte, wist hij dat zijn harde werk niet voor niets was geweest. Geen man had Erec in de strijd kunnen verslaan.


  De menigte ging tekeer terwijl hij naar het midden van het veld draafde, waar hij zijn paard keerde en zijn hoofd boog voor de Hertog in de menigte, geflankeerd door zijn soldaten. De Hertog boog glimlachend terug, en Erec dreef zijn paard richting de zijlijn. Langs de zijlijn stonden grote groepen ridders, honderden, gekleed in verschillende wapenrustingen in allerlei vormen en kleuren, op verschillende paarden, met exotisch uitziende wapens. Ze hadden zich uit alle hoeken van de Ring verzameld, de ene groep nog exotischer dan de andere. Ze hadden het hele jaar voor dit evenement getraind, en de competitie was formidabel geweest. Erec had hen allemaal weten te verslaan, en terwijl hij aan Alistair dacht, wist hij dat hij een manier zou winnen om ook vandaag te winnen.


  Erec wachtte en toen er een hoorn klonk, keek hij toe hoe twee ridders, uit beide kanten van het stadium, naar het midden toe galoppeerden. De één in een donkergroene uitrusting, de ander in fel geel. De groene stootte de gele van zijn paard, en de menigte juichte.


  Bij iedere ronde werden meer en meer ridders geëlimineerd. Erec had, omdat hij de kampioen was, de eer gekregen van de laatste plek van de eerste ronde.


  Toen de hoorn klonk, viel hij zonder te aarzelen aan. Hij moest het opnemen tegen één van de beste ridders—een potige man in een zwarte wapenrusting, met een borstkas die twee keer zo breed was als die van Erec. Hij bereed een paard met een afschuwelijke grijns, en de lans van de man leek twee keer zo lang als die van Erec.


  Maar Erec liet zich niet van zijn stuk brengen. Hij concentreerde zich op de man zijn borstplaat, de hoek van zijn hoofd, op de manier waarop zijn bepantsering verschoof. Door de manier waarop de man zijn linker schouder liet zakken, wist hij onmiddellijk zijn zwakke plek te identificeren.


  Erec wachtte tot het laatste moment, richtte zijn lans op precies de juiste plek, en hield hem daar tot zij op elkaar botsten.


  De menigte snakte naar adem toen de andere ridder van zijn paard vloog, en met het gekletter van metaal op de grond belandde.


  De menigte juichte verrukt, terwijl Erec naar de andere kant van het stadium reed om te wachten op de tweede ronde.


  Het was een lange dag. De ridders vochten ronde na ronde, tot er nog slechts een handvol ridders over was. Toen ze bij de laatste tien aangekomen waren klonk er een hoorn, en werd er een pauze aangekondigd. De Hertog liep naar het midden van het stadium om zijn mensen aan te spreken. Erec maakte van de gelegenheid gebruik om zijn wapenrusting op te tillen en zijn helm af te doen. Er verscheen een schildknaap met een emmer water. Erec dronk wat en goot de rest over zijn hoofd en baard. Hoewel het inmiddels Herfst was, droop hij van het zweet, en hij hijgde van de vele uren vechten. Hij had nu al spierpijn, maar terwijl hij naar de andere ridders keek, zag hij dat ze vermoeider waren dan hij. Zij hadden niet de training gehad die hij had gehad. Hij had er een punt van gemaakt om elke dag van zijn leven te trainen, en hij had geen dag overgeslagen. Hij was voorbereid om uitgeput te raken. Deze mannen niet.


  De Hertog hief beide armen op naar de menigte en het werd langzaam stil.


  “Mijn medemensen,” riep de Hertog uit. “Onze provincies hebben de beste en de slimste uit alle hoeken van de Ring hierheen gestuurd om gedurende deze honderd dagen te strijden om de beste en mooiste bruid die ons koninkrijk te bieden heeft. Elke krijger hier heeft een vrouw gekozen, en wie er vandaag wint, heeft het recht met die vrouw te trouwen, als zij daarmee instemt. Voor deze laatste ridders zal de competitie wisselen van het steekspel naar een handgevecht. Elke krijger zal één wapen kiezen, en zullen allemaal met elkaar vechten. Doden is niet toegestaan—maar afgezien daarvan mag alles. De laatste man die staat, wint. Krijgers, succes!” riep hij terwijl hij wegliep. De menigte juichte.


  Erec zette zijn helm weer op, en keek naar het wapenkarretje dat zijn schildknaap naar hem had toe gebracht. Hij wist al welk wapen hij wilde gebruiken: het hing aan zijn middel. Hij haalde zijn oude vertrouwde strijdvlegel te voorschijn. Het wapen had een versleten houten staf van ruim een halve meter lang, met aan het einde een metalen bal met punten. Hij vocht er al mee sinds zijn dagen in de Krijgsmacht, en er was geen enkel wapen dat hij beter kende.


  Er klonk een hoorn, en de tien mannen renden naar het midden van de ring om elkaar aan te vallen.


  Een grote ridder, die geen helm droeg, met lichtblauwe ogen en een helblonde baard, een kop groter dan Erec, kwam recht op hem af. Hij zwaaide een enorme knuppel richting Erecs hoofd, met een snelheid die zelfs hem veraste.


  Erec wist op het laatste moment naar beneden de duiken, en de knuppel zwaaide over zijn hoofd heen.


  Erec maakte van de gelegenheid gebruik om zich om te draaien en de man met de houten schacht van zijn strijdvlegel tegen de achterkant van zijn hoofd te slaan. Hij bespaarde hem de metalen bal, zodat hij hem niet zou doden. De man struikelde en viel bewusteloos neer—hij was de eerste die tegen de grond ging.


  De menigte brulde.


  Overal om Erec heen vochten de ridders, en meerdere van hen vielen hem aan. Hij was blijkbaar degene die ze moesten verslaan, en hij dook en ontweek terwijl er één met een bijl op hem afkwam, een ander met een hellebaard, en een derde met een speer.


  Tot zover de aansporingen van de Hertog om elkaar niet te doden, dacht Erec. Deze ridders kon het overduidelijk niets schelen.


  Erec vocht met de één na de ander. Eén van hen kwam op hem af met een lange, met punten bedekte hellebaard en Erec trok het wapen uit de handen van zijn tegenstander. Hij gebruikte het om zijn aanvaller met het houten einde in zijn nek te raken, waardoor hij plat op zijn rug terecht kwam.


  Erec draaide zich snel om en zwaaide met het scherpe uiteinde van de hellebaard om een speer in tweeën te hakken vlak voor die hem zou raken.


  Hij draaide zich weer om, trok zijn strijdvlegel, en sloeg een dolk uit de hand van een andere aanvaller.


  Hij draaide de strijdvlegel om en sloeg zijn aanvaller met het houten uiteinde op de brug van zijn neus. Zijn neus brak en hij ging tegen de grond.


  Een andere ridder kwam op hem af met een hamer. Erec dook laag en wist hem met zijn vuist in zijn solar plexus te raken. De ridder viel voorover en liet zijn hamer vallen.


  Er was nog slechts één ridder over, en de menigte sprong opgewonden op, terwijl ze langzaam om elkaar heen cirkelden. Ze hijgden hard. Om hen heen lagen de bewusteloze lichamen van de anderen die het niet hadden gehaald.


  Deze laatste ridder kwam uit een provincie die Erec niet herkende. Hij droeg een felrode wapenrusting met metalen punten, als een stekelvarken. Hij had een wapen dat leek op een hooivork, met drie lange tanden. Het wapen was geverfd in een vreemde kleur die het licht deed weerkaatsen en Erec verwarde. De ridder bleef zijn wapen continu in de lucht heffen, wat het lastig maakte voor Erec om zich te concentreren.


  Ineens dook de ridder naar voren, en Erec wist de aanval op het laatste moment met zijn strijdvlegel te blokkeren. Ze ontmoetten elkaar in de lucht en duwden naar voren en naar achteren. Erec gleed uit over het bloed van een van zijn tegenstanders, en verloor zijn balans.


  Hij viel op zijn rug, en zijn aanvaller verspilde geen seconde. Hij richtte zijn hooivork recht op Erecs gezicht; Erec wist hem te blokkeren en hield hem op afstand met het uiteinde van zijn vlegel. Hij slaagde erin het wapen op afstand te houden, maar dit zou hij niet lang volhouden.


  De menigte snakte naar adem.


  “ZWICHT!” schreeuwde zijn tegenstander.


  Erec lag daar, worstelend en buiten adem, toen hij Alistairs gezicht voor zich zag. Hij zag de uitdrukking die ze had gehad terwijl ze in zijn ogen keek, toen ze hem had gevraagd om te winnen. En plotseling voelde hij zichzelf overweldigt worden door een nieuwe kracht. Hij kon niet verliezen. Niet hier. Niet vandaag.


  Met een laatste krachtsinspanning rolde Erec uit de weg terwijl hij de hooivork naar beneden trok en in de grond naast hem duwde. Hij rolde om en schopte de ridder hard in zijn maag. De ridder viel op zijn knieën. Erec sprong op en gaf hem nog een trap, waardoor hij op zijn rug viel.


  De menigte gierde.


  Erec trok zijn dolk, knielde, en hield hem tegen de keel van de ridder aan. Hij duwde de punt stevig tegen zijn huid, tot de ridder het begreep.


  “IK ZWICHT!” riep de ridder.


  De menigte schreeuwde van verrukking.


  Erec stond langzaam op, hijgend.


  Hij kon nog maar aan één ding denken. Alistair.


  


  


  


  


  HOOFDSTUK DRIEËNTWINTIG


  


  


  Thor keek vol ontzag neer op de voetafdruk van de draak, die honderden meters de aarde in zonk, als een ravijn. Terwijl de mist beneden optrok, zag Thor iets. Het was een grot, aan het einde, en hij zag dat hij daarbinnen iets zag glimmen. Het glinsterde, en verdween toen in de mist.


  “Daar,” zei Thor, wijzend. “Zagen jullie dat?”


  De jongens tuurden naar beneden.


  “Ik zie niets,” zei Elden.


  “Ik dacht dat ik iets zag glinsteren,” zei Thor.


  “Het zou de scepter kunnen zijn,” zei Reece.


  Om hen heen verschenen tientallen leden van de Krijgmacht uit de mist. Eén van hen vond een weg naar beneden, een steile rand in de klif. Thor en de anderen volgden, met Krohn op hun hielen, en ze begonnen één voor één af te dalen.


  Het pad werd steeds steiler, en Thor moest zich goed vasthouden terwijl ze dieper en dieper afdaalden in de voetafdruk van de draak.


  Eindelijk bereikten ze de bodem, en Thor keek naar boven terwijl hij zich afvroeg hoe ze in vredesnaam weer naar boven moesten komen.


  Hier beneden was de grond bedekt met een fijn, zwart zand, en terwijl ze liepen zonken hun voeten erin weg. Ze hadden de draak al een tijdje niet meer horen brullen, en het was angstaanjagend stil. Ze waren allemaal op hun hoede terwijl ze over de bodem van het ravijn richting de grot liepen. De mist trok op, en het werd weer zichtbaar.


  “Daar!” riep Thor uit.


  Deze keer zagen de anderen het ook. Er glom iets daarbinnen.


  “Ik zie het,” zei Reece.


  Ze vervolgen hun weg naar de grot, en de mist kwam weer terug. Thor werd overvallen door een onheilspellend gevoel. Het voelde alsof ze werden bekeken, alsof ze dieper en dieper het hol van de draak binnen gingen. Hij hoopte en bad dat ze de scepter zouden vinden, dan konden ze hier snel weg.


  Plotseling hoorde Thor een bekend krijsend geluid, en hij keek omhoog: daar hoog boven hen, zag hij tot zijn verrukking Estopheles. Hij wist niet hoe lang het geleden was sinds hij haar voor het laatst had gezien. Hij vroeg zich af wat ze hier nu deed. Wilde ze hem waarschuwen?


  Ze krijste weer, en bleef in cirkels boven hen vliegen.


  Thor draaide zich om en liep naar de grot, terwijl de groep met leden van de Krijgsmacht hem op de voet volgde. De wereld werd zwart toen ze de grot binnen gingen. Er hingen lange ijspegels aan het plafond. Er klonk het geluid van druppelend water, van rondvliegende vleermuizen. Terwijl ze dieper en dieper de grot ingingen, echode hun gespannen gefluister. Het enige dat de grot verlichtte was het glinsterende licht van een enkel object.


  Toen de mist weer optrok, kon Thor eindelijk zien wat het was—en ze snakten naar adem. Daar, uit de grond, stak de gouden scepter. Hij was ongeveer een meter lang en hij glom en glinsterde. Er kwam een licht af dat zo fel was dat het het grootste gedeelte van de grot zelf in de mist wist te verlichten. Vol ontzag hielden de leden van de Krijgsmacht halt. Thor voelde zelfs vanaf waar hij stond dat er een intense energie van de scepter af kwam.


  “Jij zag hem het eerst,” zei Reece tegen Thor. “Pak jij hem maar. Neem hem mee terug voor de Krijgsmacht.”


  Thor liep naar voren, de anderen dicht achter hem, en hij wist dat hij zich opgelucht zou moeten voelen. Ze hadden de scepter gevonden. Nu konden ze terug. Maar om de één of andere reden voelde hij zich steeds meer gespannen. Zijn zintuigen stonden op scherp, en een deel van hem dat hij niet begreep schreeuwde tegen hem dat ze zich in groot gevaar bevonden.


  Maar nu alle jongens naar hem keken, kon hij simpelweg niet omkeren. Hij liep naar voren, strekte zijn hand uit en greep de scepter. Hij voelde een elektrische stroming door zijn lichaam gaan terwijl hij zijn hand erom sloot. Het was het mooiste en meest machtige ding dat hij ooit had aangeraakt.


  Ze draaiden zich om en haastten zich de grot uit. Ondertussen dromden de jongens om Thor heen om de scepter te bekijken. Iedereen was opgelucht: hun missie was voorbij. Nu konden ze naar huis. De groep schuifelde de grot uit, klaar om deze plek te verlaten.


  Maar op het moment dat ze naar buiten stapten, veranderde hun wereld. Uit het niets rees een afschuwelijk gebrul op, en terwijl ze naar boven keken zag Thor het meest angstaanjagende dat hij ooit had gezien.


  De draak. Hij hief zijn hoofd boven het ravijn en staarde op hen neer. Thor vroeg zich af of het echt was, of dat hij een nachtmerrie had. Hij had nog nooit een echte draak gezien—en ook niet verwacht dat dat ooit zou gebeuren. Het was het grootste en meest angstaanjagende beest dat hij ooit had aanschouwd. Terwijl hij zijn lange nek uitstrekte en het enorme hoofd boven hen uit torende, blokkeerde het de zon, waardoor er een schaduw over hen heen viel. Slechts één van de schubben was al groter dan Thor zelf—en hij was bedekt met duizenden schubben, roodachtig en groen. Hij tilde zijn twee voorbenen op, elk zo groot als vijftig mannen, en Thor zag de enorme klauwen, drie aan elke voet, elk zo scherp als een zwaard en zo lang als een boom.


  Het meest angstaanjagende van alles was echter zijn kop. Hij had een lange, uitgestrekte, smalle kaak, en in zijn open mond zagen ze rijen en rijen van tanden, elk zo groot als een huis, en scherper dan elk wapen dat hij ooit had gezien.


  Hij gooide zijn hoofd achterover en brulde, en het geluid alleen al was genoeg om een man door tweeën te splijten.


  De leden van de Krijgsmacht bedekten hun oren, en Thor deed hetzelfde, terwijl hij nog steeds de scepter vasthield. De grond schudde, en Thor had het gevoel alsof zijn hoofd elk moment kon exploderen. Krohn piepte en snauwde.


  Toen het gebrul van de draak voorbij was, bracht hij zijn hoofd omlaag, opende hij zijn mond en spuwde.


  Vuur kwam als een tornado naar beneden en verschroeide één kant van het ravijn. Terwijl de draak zijn nek bewoog, spreidde het vuur zich uit—en op dat moment hoorde Thor het geschreeuw.


  Meerdere leden van de Krijgsmacht gilden het uit van de pijn terwijl ze levend verbrand werden. Thor keek hulpeloos toe en zette het toen met de rest van de jongens op een rennen. Ze renden voor hun leven.


  De draak stampte op de grond, en terwijl zijn voet de grond raakte, liet hij nog een krater achter in het formaat van een ravijn. De grond schudde zo hevig dat Thor en de anderen maar liefst drie meter de lucht in werden geslingerd. Thor landde hard op zijn zij, en rolde meerdere keren om.


  Hij krabbelde overeind, keek op, en zag dat de draak dichterbij kwam terwijl de rest van de jongens renden. Een paar van de oudere jongens kwamen in actie. Eén van hen, die een lang touw en een werphaak bij zich droeg, gebaarde naar de anderen dat ze het touw moesten vastpakken. Al snel rende de groep in cirkels om de drakenvoet heen, in een poging de draak te laten struikelen.


  Het was een moedige poging, en de jongens bewogen snel en onverschrokken. Tot Thors verassing slaagden ze erin om het touw twee keer om de voet heen te krijgen. Ze verwachtten dat de draak zou struikelen en vallen als hij weer een stap deed.


  Maar tot hun afschuw keek de draak slechts naar beneden, zag het touw, en deed het knappen alsof het niets was. Toen hief hij zijn voet en bracht hem weer naar beneden. Een aantal van de oudere jongens werden verpletterd. De draak zwaaide met zijn klauwen en sneed een paar andere jongens in tweeën.


  Thor keek vol afschuw toe hoe O’Connor werd geraakt; de klauw miste hem, maar de voet van de draak zorgde dat O’Connor door de lucht vloog en tegen de wand van het ravijn werd aangeslagen. Thor bad dat hij niet dood was.


  De andere jongens probeerden weer te vluchten, maar ze konden geen kant op, en Thor wist dat hij snel iets moest doen. Op dit tempo zouden ze er binnen enkele minuten allemaal geweest zijn. Er was geen uitweg, en de draak had hen in de val.


  Terwijl iedereen om hem heen door bleef rennen, verzamelde Thor al zijn moed, en stopte. Hij stond in het midden van het ravijn, en wendde zich tot de draak. Zijn hart bonsde, en hij wist dat dit wellicht zijn dood zou betekenen—maar hij moest dit doen.


  Thor probeerde alles te verzamelen dat Argon hem had geleerd, probeerde om zijn spirituele kracht op te roepen, of wat het dan ook was. Als hij enige aangeboren krachten had, dan was nu de tijd om ze te gebruiken. Nu had hij ze meer nodig dan ooit tevoren.


  De draak stopte plotseling en richtte zich op Thor. Hij gooide zijn hoofd achterover en brulde, alsof hij woest was dat hij werd uitgedaagd, en op dat moment wenste Thor dat hij met de anderen was meegerend.


  Terwijl hij daar alleen stond, de draak tegenover hem, hief Thor een hand op, vastberaden om wat voor bovennatuurlijke krachten hij dan ook had te gebruiken om tegen het beest te vechten.


  Alstublieft, God. Alstublieft.


  De draak trok zijn keel naar achteren, opende zijn mond, en blies vlammen recht op Thor af.


  Thor hield zijn hand uitgestrekt, en hoopte en bad dat het zou werken.


  Terwijl hij door de vlammen werd verzwolgen, zag Thor tot zijn verbazing dat zijn handpalm een energieveld om hem heen had gecreëerd. De vlammen gingen om zijn hand uiteen, en hij was veilig.


  De andere jongens stopten en keken toe.


  De draak was furieus. Hij hief één voet op en bracht het naar beneden, vastberaden om Thor te verpletteren.


  Maar Thor hield zijn handpalm voor zich, en terwijl de voet naar beneden kwam, wist hij zijn energie te gebruiken om het te stoppen. De voet bleef halverwege in de lucht hangen, enkele meters boven Thor.


  Thor kon de energie van het beest voelen, zijn kracht, zijn intense verlangen om hem te doden. Thors hele lichaam trilde, en hij had al zijn kracht nodig om de draak op afstand te houden. Maar hij kon het niet veel langer volhouden.


  Toen, niet in staat om het nog een seconde langer vol te houden, liet Thor het energieveld los en rende. De voet van de draak kwam naar beneden begroef zich in de aarde, op slechts enkele meters van Thor verwijderd.


  De draak brulde.


  De andere leden van de Krijgsmacht stopten keken vol ontzag toe.


  De draak, die nu kwader was dan ooit, viel Thor aan. Hij dook recht op hem af, met wijd opengesperde kaken, vastberaden om hem in één keer te verslinden.


  Thor voelde een hitte in hem opwellen, en riep zijn energie weer op. Deze keer gebruikte hij het om te springen—hoger dan hij ooit had gedaan—en terwijl de draak naar beneden dook, sprong Thor over zijn kop en landde op zijn rug.


  Hij greep zich vast aan de schubben en klampte zich vast terwijl de draak woest protesteerde. Het was alsof hij een berg bereed. Thor voelde de energie van de draak; het was het meest krachtige dat hij ooit gevoeld was. Hij gebruikte zijn energie om die van de draak aan te sturen. Hij stuurde de draak een visioen van wegvliegen.


  En dat was precies wat de draak deed.


  Plotseling kwam de draak omhoog, en hij vloog het ravijn uit. Thor controleerde zijn gedachten en de draak bleef vliegen, verder en verder weg. Thor hield zich met al zijn kracht vast. De wind en de mist sloegen in zijn gezicht terwijl ze steeds hoger en steeds sneller vlogen. Al snel was de grond nog slechts een stipje onder hen.


  Thor beval de draak om boven de zee te keren, en ze vlogen door. Thor fluisterde naar de draak om te dalen, vlakbij de kust, en bad dat hij zou doen wat hij zei.


  Dat deed hij. Zodra ze over de kust vlogen, greep Thor zijn kans. Hij hield zijn adem in en sprong van de rug van de draak af, hopend dat hij het zou halen.


  Hij belandde in de kolkende zee. Snakkend naar adem kwam hij boven, en hij draaide zich om. Hij zag de draak wegvliegen, over de zee, verder en verder weg.


  Met een laatste krachtsinspanning waadde hij naar de kust, en stortte op het zand in elkaar, niet in staat om ook maar een centimeter te bewegen. Hij had de scepter nog steeds stevig vast. Hij kon het niet geloven.


  Hij had het gehaald.


  


  


  


  


  


  HOOFDSTUK VIERENTWINTIG


  


  


  Andronicus zat op zijn troon omgeven door een tiental dienstmeisjes die naakt aan de grond geketend waren en hem koel hielden met waaiers en fruit in zijn mond legden. Hij leunde glimlachend achterover en keek toe hoe de festiviteiten zich voor hem ontvouwden. Op de circulaire vloer van zijn enorme troonzaal begonnen net de spelen van die avond.


  In de kamer bevonden zich honderden van Andronicus zijn trouwste volgelingen, die uit alle hoeken van het Rijk waren gekomen om hun eer te betonen. Ze feestten, aten, dansen en dronken, zoals ze al nachten lang hadden gedaan. Er was een oneindige stroom van hoogwaardigheidsbekleders die hun respect wilden betuigen. Als ze dat niet deden, zou hij zorgen dat zijn legers hen zouden verpletteren. En de spelen, het middelpunt van de festiviteiten van die avond, waren een mooie aanvulling op een lange dag van drinken en eten.


  Het eerste spel van de avond was altijd het meest spannende, en deze beloofde geen uitzondering te zijn. Ze hadden een grote Spokestier gevonden, met drie hoorns, een bek die twee keer zo breed was en acht sets van lange slagtanden, en hadden hem in de ring gezet tegen een Livara, een enorm leeuwachtig wezen met vier paar vleugels. In de ring viel de Spokestier de Livara aan, brullend, en de Livara rende op hem af. Het beloofde een mooi schouwspel te worden.


  De twee wezens ontmoetten elkaar in het midden, beiden woest, snauwend, en zetten hun slagtanden in de vacht van de ander. Ze gingen tegen de grond en rolden, en de kamer werd gevuld met het geluid van hun kwaadaardige gegrom. Binnen enkele momenten spatten bloed en speeksel alle kanten op. Andronicus glimlachte breed, opgewonden terwijl er wat bloed door het hek spoot en hem in zijn gezicht raakte. Geïnspireerd boog hij voorover, liet zijn arm om een van de naakte meisjes heen glijden, en trok haar op zijn schoot. Voor ze wist wat er gebeurde, schoten zijn enorme hoektanden naar buiten, en doorboorde hij haar nek.


  Ze gilde terwijl hij haar bloed dronk. Hij voelde de hete vloeistof door zijn keel glijden, terwijl hij haar stevig vasthield tot ze uiteindelijk stopte met kronkelen. Ze zakte dood in zijn armen in elkaar, en hij liet haar daar liggen terwijl hij zijn mond afveegde. Er waren slechts weinig dingen waar hij meer plezier aan beleefde dan een vers lijk in zijn schoot. Dit ging inderdaad een geweldige avond worden.


  Er klonk een hartverscheurend gehuil, en de menigte sprong juichend op toen een van de beesten de ander had verslagen. Andronicus stond zelf ook op, en zag dat de Spokestier had gewonnen door de borst van de Livara met zijn derde hoorn te doorboren. Hij stond er overheen gebogen, snuivend en stampend.


  De menigte juichte terwijl een bediende ter voorbereiding van de volgende ronde het hek opende.


  Terwijl hij dat deed ging er echter iets mis: de Spokestier, woest, ging recht op de bediende af. De man kon niet snel genoeg uit de weg komen en het beest nam hem op zijn hoorns. Hij doorboorde zijn buik en tilde hem hoog boven zijn hoofd, waarna hij hem vastpinde aan de kooi van de arena. In plaats van de man te helpen, schreeuwde de menigte van verrukking, terwijl hij daar hing met een ondraaglijke pijn. Niemand schoot hem te hulp; in tegendeel, ze leken het allemaal vermakelijk te vinden.


  Er renden nog drie andere bedienden naar binnen. Met hun speren trachtten ze het beest op afstand te houden, in een poging hun collega te redden. Het beest viel hen aan, en beet hun speren door midden—tot er uiteindelijk een andere bediende naar binnen stapte met een gigantische dubbele bijl, en in een vloeiende beweging het hoofd van de stier afhakte. Het levenloze lichaam viel op zij, terwijl het bloed alle kanten op gutste. De menigte schreeuwde van opwinding.


  Een aantal andere bedienden haastten zich naar binnen om de bloederige rotzooi op te ruimen, en aan de andere kant van de arena ging alweer een deur open. Twee andere dieren werden naar binnen geleidt voor de volgende ronde. Ze waren identiek. Ze zagen eruit als neushoorns, maar waren drie keer zo groot, en ze werden elk naar een kant van de ring geleid, snuivend en grommend. De vier bedienden met touwen waren nauwelijks in staat de beesten in bedwang te houden.


  Zodra de kadavers naar buiten waren getrokken en het hek weer was gesloten, klok er een gefluit en werden de twee beesten losgelaten. Zonder te aarzelen vielen ze elkaar aan, en botsten in het midden met hun hoofden op elkaar. Er was een afschuwelijke crash toen hun hoofden elkaar raakten en de hele ruimte trilde.


  De menigte juichte verrukt.


  Andronicus ging langzaam weer zitten, terwijl hij nog steeds het verse lijk in zijn schoot hield. Ze gingen vanavond nog beter dan hij had verwacht, en hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst in zo’n goede bui was geweest.


  “Mijn heer, vergeef me,” klonk een stem.


  Andronicus draaide zich om en zag een van zijn boodschappers naast hem staan, die in zijn oor fluisterde.


  “Vergeef me dat ik stoor, meester, maar ik heb belangrijk nieuws.”


  “Spreek,” snauwde Andronicus, die strak voor zich uitstaarde. Andronicus had het gevoel dat wat het ook was, het zijn humeur zou verpesten. En daar had hij geen trek in.


  “De geruchten gaan dat het leger van de McClouds de andere helft van de Ring is binnengevallen. Onze spionnen vertellen ons dat het koninkrijk van de MacGils binnen enkele dagen overgenomen zal worden, en dat de McClouds spoedig de macht over de Ring zullen hebben.”


  Andronicus knikte langzaam, en nam de informatie in zich op met een ziedende woede die hij niet liet blijken. Toen greep hij de boodschapper met beide handen vast, stond op, en gooide hem met een ongelofelijke kracht door de kamer. De boodschapper, een kleine, fragiele man uit de Hinderlanden, vloog door de lucht, gillend, en de menigte keek gefixeerd toe hoe hij door het hek van de arena vloog en binnen tussen de wilde dieren belandde.


  De twee dieren, verschrikt, wendden zich tot de boodschapper in plaats van tot elkaar. Samen vielen ze aan, terwijl de boodschapper zich omdraaiden en schreeuwend wegrende, in een poging om te vluchten. Maar hij kon nergens heen. Terwijl hij tegen de kooi opklom, doorboorde een van de dieren zijn rug met zijn dikke hoorn en pinde hem tegen het hek.


  De boodschapper gilde en het bloed gutste uit zijn mond, zijn vingers in het hek maaiend terwijl hij stierf.


  De menigte gilde van verrukking.


  Andronicus dacht na over het nieuws. Het had hem inderdaad een slecht humeur bezorgd. Die McCloud koning spotte met hem, had zijn aanbod niet geaccepteerd, en had zijn wensen om het ravijn over te steken niet ingewilligd, zodat ze samen de MacGils hadden kunnen aanvallen.


  Die McCloud koning was koppiger dan Andronicus had geanticipeerd. Hij was buiten zijn bereik. En Andronicus had een hekel aan dingen die hij niet kon controleren.


  Andronidus had een moment zoals dit wel verwacht. De Ring was niets meer dan een doorn in zijn oog, aan zijn kant van het Rijk—het enige vrije territorium dat er nog was, voor zolang als zijn voorouders zich konden herinneren. Hij vast vastbesloten om daar verandering in te brengen. Hij had vrijwel elke hoek van het Rijk veroverd, en zijn overwinning zou niet compleet zijn voordat hij de Ring in handen had. Dan zou het hele land ondergeschikt maken aan zijn wil.


  Andronicus had een back-up scenario in gedachten voor dergelijk nieuws, en nu was de tijd gekomen om het in werking te zetten.


  Hij stond ineens op, en iedereen in de kamer viel op zijn knieën en boog. Hij gooide het levenloze lichaam van het jonge meisje, dat nu koud was, van zich af. Hij beende door de kamer terwijl honderden van zijn volgers diep bogen, en werd gevolgd door zijn entourage van vertrouwde adviseurs. De adviseurs wisten wel beter dan zich af te vragen waar hij heen ging, en wisten dat ze hem braaf moesten volgen tot hij hen bevelen zou geven.


  Andronicus verliet de ruimte en zijn mannen volgden hem op zijn hielen terwijl hij de gangen van zijn kasteel binnenliep.


  Andronicus brieste van woede en ging dieper zijn kasteel in, naar de martelkamers. De gangen waren gevormd in brede cirkles, de muren verlicht door fakkels. Hij bereikte een vierkante, metalen deur, waar ijzeren punten uit staken. Toen ze hem opmerkten, haastten drie wachters zich om de deur te openen, terwijl ze hun hoofden diep bogen.


  Andronicus marcheerde naar binnen, zijn mannen dicht achter hem.


  In de kamer stonden twee gevangenen, leden van het McCloud koninkrijk, mannen die ze jaren geleden gegijzeld hadden. Andronicus inspecteerde de mannen, die aan de muur geketend waren, hun handen en voeten geboeid, en besloot dat ze rijp waren. Hij had deze mannen hier jarenlang vast gehouden. Hij hongerde hen uit, martelde hen dagelijks, en had hen compleet gebroken voor een moment als dit. Voor een moment waarop een McCloud hem zou tarten. Nu was het tijd voor Andronicus om hen te gebruiken, om de informatie te achterhalen die hij al zo lang moest hebben. Hij had maar één kans, en het moest goed gebeuren.


  Andronicus deed een stap naar voren en greep een lange, scherpe haak van de muur. Hij naderde één van de mannen en hield de haak onder zijn kin. Hij trok de haak omhoog, tegen het zachtste en meest kwetsbare deel van zijn stembanden, tot de punt zijn huid doorboorde.


  De ogen van de man vulden zich met tranen, en hij schreeuwde het uit.


  “Wat wil je?” gilde de man.


  Andronicus glimlachte.


  “Het Ravijn,” gromde hij, langzaam. “Je hebt één kans om me het antwoord te geven. Hoe doorbreken we het? Wat is het geheim? Wat is het energieschild? Wie controleert het?”


  De man knipperde met zijn ogen, zwetend.


  “Ik weet het niet,” zei hij. “Ik zweer het—”


  Andronicus was niet in de stemming: hij tilde het wapen hoger en de man gilde van afgrijzen terwijl het zijn keel doorboorde, en vervolgens zijn hoofd. Een moment later rolde zijn hoofd van zijn lichaam.


  Andronidus draaide zich om en keek naar de andere gevangene, de andere McCloud, die aan de andere muur was vastgeketend. De man knipperde en begon te kreunen en te trillen toen Andronicus hem benaderde met de haak.


  “Alsjeblieft!” piepte de man. “Alsjeblieft, dood me niet! Alsjeblieft, ik smeek het je!”


  Andronicus kwam bij hem staan en hield de haak tegen zijn keel aan.


  “Je weet de vraag,” zei Andronicus. “Beantwoord hem als je daarvoor kiest. Doe je dat niet, dan kun je met je vriend mee. Je hebt drie seconden. Eén, twee—”


  Hij begon de haak omhoog te trekken.


  “Okee!” schreeuwde de man. “Okee! Ik zal het je vertellen! Ik zal je alles vertellen!”


  Andronicus staarde hem aandachtig aan, en trachtte te zien of hij loog. Hij was daar een expert in. Terwijl hij de man diep in zijn ogen staarde, en zijn pupillen zag verwijden, zag hij dat hij de waarheid sprak.


  Langzaam verscheen er een glimlach op zijn gezicht, en hij ontspande. Eindelijk, de Ring zou van hem zijn.
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  Gwendolyn stond op de bovenste borstwering van het kasteel. Het was een koude herfstdag, en de wind blies haar haar naar achteren terwijl ze uitkeek over het schitterende landschap. De glooiende velden waren gevuld met werksters, tientallen vrouwen die fruit in manden verzamelden. Overal om haar heen veranderde alles. De bladeren waren paars, groen, oranje en geel gekleurd, en ook de twee zonnen veranderden, zoals ze altijd deden in de Herfst, en hulden de wereld in gele en paarse tinten. Het was een prachtige dag, en terwijl ze zo uitkeek over het landschap, leek alles goed te zijn.


  Voor het eerst sinds haar vaders dood had ze een gevoel van optimisme. Ze was al voor de dageraad wakker geworden, en had vol verwachting gewacht op het luiden van de klokken, die de terugkeer van de Krijgsmacht aankondigden. Ze wachtte en keek urenlang naar de horizon terwijl de dag aanbrak, en ze kon de menigte al zien vormen in de straten beneden haar, iedereen druk in de weer met de voorbereidingen voor de parade om hen te verwelkomen.


  Gwen was dolblij van opwinding. Vandaag was de dag dat Thor naar haar zou terugkeren.


  Ze had de hele nacht wakker gelegen en had de minuten afgeteld tot de zon zou opkomen. Ze kon nauwelijks geloven dat het eindelijk zover was. Vandaag zou Thor terugkeren. Alles zou weer goed zijn.


  Ze was ook blij dat Kendrick niet geëxecuteerd was. Op de één of andere manier was ze erin geslaagd om tot haar moeder door te dringen. Ze haatte het dat hij nog steeds wegkwijnde in de kerker, en elke dag dacht ze na over manieren om hem te bevrijden, maar ze had hem in elk geval in leven gehouden.


  Ze was vastberaden om te bewijzen wie haar vader had vermoord, maar ze was er ondanks haar inspanningen de afgelopen honderd dagen niet in geslaagd om nieuwe aanwijzingen te vinden. Ook Godfrey zat op een doodlopend spoor. Ze werden bij alles wat ze deden dwars gezeten. Gwendolyn voelde zich steeds meer bedreigd onder Gareths waakzame oog en zijn vele spionnen; en ze voelde zich steeds minder veilig in het kasteel. Ze huiverde terwijl ze dacht aan het litteken dat Gareths huurling op haar wang had achtergelaten; het was licht, nauwelijks te zien behalve in het zonlicht, en het zag er uit als een krasje—maar het was er. Elke keer dat ze in de spiegel keek, zag ze het en werd ze eraan herinnerd. Ze wist dat ze spoedig iets moest ondernemen. Gareth leek iedere dag gestoorder te worden, en het was niet te voorspellen wat hij zou kunnen doen.


  Maar nu Thor zou terugkeren, nu de Krijgsmacht weer thuis zou zijn, inclusief haar jongere broer Reece, voelde ze zich niet langer alleen. Er hing verandering in de lucht, en de status quo zou niet langer hetzelfde zijn. Het was slechts een kwestie van tijd tot ze een manier zou vinden om haar broer te bevrijden. En nu kon ze altijd bij Thor zijn. Ze had haar moeder sinds die laatste ontmoeting niet meer gesproken, en vermoedde dat ze niet meer met haar zou praten; maar ze was tenminste geen obstakel meer tussen haar en Thor.


  Gwen staarde naar de horizon. In de verte, voorbij het Ravijn, zag ze de vage glinstering van de oceaan, en ze speurde naar een teken van zeilen. Ze wist dat het erg optimistisch was om te denken dat ze hen vanaf hier kon spotten, en zelfs als ze aanmeerden waren ze nog een halve dag rijden van haar verwijderd. Maar ze kon het niet helpen, ze moest kijken. Om haar heen luidden de klokken. Ze droeg haar beste zijden gewaden voor deze dag. Een deel van haar wilde dat Thor haar hier vandaan zou halen, weg van al deze intriges, naar een plek waar ze veilig konden zijn. Waar ze een nieuw leven konden beginnen. Samen. Ze wist niet waar. Maar ze wist dat ze opnieuw moest beginnen.


  “Gwendolyn?” klonk een stem.


  Ze draaide zich om, uit haar gedachten gerukt, en zag tot haar verassing een man staan. Hij had haar beslopen, en wat nog erger was, het was een man die ze verachtte. Geen man—een jongen.


  Alton. Het toonbeeld van dubbelzinnigheden, van aristocratie, van alles wat er mis was met deze plek.


  Hij zag er arrogant en zelfverzekerd uit, gekleed in zijn gekke outfit, en ze haatte hem meer dan ooit. Hij stond voor alles wat ze haatte in een man. Ze was nog steeds woedend over het feit dat hij haar misleidt had, om alle leugens die hij haar had vertelt over Thor. Hij had haar vernederd. Ze had gezworen hem nooit meer te zien—niet dat ze hem daarvoor wel mocht.


  Tot dusver was ze daarin succesvol geweest. Er waren maanden voorbij gegaan sinds ze hem voor het laatst had gezien, en ze kon niet geloven dat hij het lef had om nu ineens op te duiken. Ze vroeg zich af hoe hij hier in vredesnaam was gekomen, hoe hij langs de wachters was geglipt. Hij moest zijn nonsens praatjes hebben gebruikt, over dat hij royalty was, en ze moesten het geloofd hebben. Hij kon erg overtuigend zijn, zelfs als hij loog.


  “Wat doe je hier?” wilde ze weten.


  Hij deed een stap naar haar toe, een stap te ver naar haar zin. Ze voelde hoe haar lichaam zich spande.


  Hij glimlachte, en merkte haar vijandigheid niet op.


  “Ik ben gekomen om je een tweede kans te geven,” zei hij.


  Ze lachte hardop om zijn absurditeit.


  “Mij? Een tweede kans?” vroeg ze ongelovig. “Alsof ik ooit een eerste kans wilde. En wie ben jij om iemand kansen te geven? Ik zou degene zijn die jou een tweede kans zou moeten geven. Maar zoals ik al zei, er zijn geen kansen. Je betekent niets voor me. Dat heb je nooit gedaan. Je lijkt dat nooit te accepteren. Je leeft in een waanwereld.”


  Hij snoof.


  “Ik begrijp dat wanneer een vrouw sterke gevoelens heeft voor een man, ze soms in ontkenning kan leven, dus ik vergeef je voor je harde woorden. Je weet dat jij en ik altijd voorbestemd zijn geweest, vanaf het moment dat we kinderen waren. Je kunt je ertegen verzetten, maar je weet net zo goed als ik dat niets ons uit elkaar kan drijven.”


  Ze lachte.


  “Ons uit elkaar drijven?” spotte ze. “Jij bent echt gestoord. Wij zijn nooit samen geweest. We zullen nooit samen zijn. Er is niets om te vernietigen, behalve jouw leugens. Hoe durf je tegen me over Thor te liegen!” riep ze verontwaardigt.


  Alton haalde slechts zijn schouders op.


  “Details,” zei hij. “Hij is een burger. Wie geeft er nu om hem?”


  “Ik—heel veel. Je verspreidde leugens over hem en je hebt me vernederd.”


  “Als ik de feiten iets heb verdraaid, maakt dat alsnog geen verschil. Als hij niet schuldig is aan één zonde, dan is hij ongetwijfeld schuldig aan een andere. Feit blijft dat hij een burger is en beneden jou staat, en je weet dat ik gelijk heb. Hij zal nooit goed genoeg voor je zijn.


  “Ik, daarentegen, ben klaar om je als mijn vrouw te accepteren. Ik ben gekomen om te bevestigen dat ik de regelingen ga treffen. Bruiloften zijn tenslotte duur. Mijn familie zal ervoor betalen.”


  Gwen keek hem vol ongeloof aan. Ze had nog nooit iemand ontmoet die zover buiten de werkelijkheid stond, die zo pretentieus was. Ze kon niet geloven hoe oprecht hij leek. Het was misselijkmakend.


  “Ik weet niet hoe vaak ik dit nog moet zeggen, Alton: ik geef niets om je. Ik mag je niet eens. Sterker nog, ik haat je. En dat zal ik altijd doen. Dus ik suggereer dat je me nu alleen laat. Ik zou nooit met je trouwen. Ik zou zelfs nooit vrienden met je worden. Trouwens, ik heb andere plannen.”


  Alton glimlachte onverschrokken.


  “Als je daarmee je huwelijk met Thor bedoeld, kun je dat wel vergeten,” zei hij zelfverzekerd, terwijl er een venijnige glimlach om zijn lippen speelde.


  Gwen voelde koude rillingen over haar rug lopen.


  “Waar heb je het over?” siste ze.


  Alton stond naar, glimlachend, overduidelijk genietend van het moment.


  “Je geliefde Thor komt niet terug. Ik heb uit betrouwbare bronnen vernomen dat hij gedood is op het Eiland van de Mist. Een behoorlijk fataal ongeluk, ben ik bang. Dus je kunt stoppen met verlangen naar zijn terugkeer. Het gaat niet gebeuren.”


  Gwen zag de zelfverzekerdheid op zijn gezicht en voelde haar hart in haar schoenen zinken. Vertelde hij de waarheid? Als dat het geval was, wilde ze hem met haar blote handen doden.


  Alton deed een stap naar voren en staarde in haar ogen.


  “Dus zoals je ziet, Gwendolyn, zijn we toch voor elkaar bestemd. Verzet je er niet tegen. Neem nu mijn hand. Laten we de kwestie officieel maken. Laten we ons niet verzetten tegen iets waarvan we al weten dat het gaat gebeuren.”


  Alton stak zijn hand uit, en glimlachte breed terwijl hij haar aankeek. Maar ze zag ook het zweet op zijn voorhoofd staan.


  “Nog steeds geen antwoord?” zei hij. “Sta me dan toe nog een punt aan te kaarten,” voegde hij toe, terwijl hij zijn hand uitgestrekt hield. “De geruchten gaan dat je familie je spoedig zal uithuwelijken, zoals je oudere zuster. Ze kunnen het zich tenslotte niet veroorloven om nog een ongetrouwde MacGil rond te hebben lopen. Je kunt nu mijn hand kiezen in het huwelijk—of jezelf aan één of andere vreemdeling laten uithuwelijken. En mag ik daar aan toevoegen dat dat wellicht een wrede vreemdeling zou kunnen zijn, één of andere wilde uit een hoek van de Ring. Je bent veel beter af met iemand zoals ik, weet je.”


  “Je liegt,” spoog Gwen, terwijl ze haar hele lichaam voelde trillen. “Ik kan niet uitgehuwelijkt worden. Niet door mijn familie. Niet door wie dan ook.”


  “Oh, is dat zo? Het is ook bij je zuster gebeurd.”


  “Dat was toen mijn vader nog leefde. Toen hij Koning was.”


  “En nu hebben we geen Koning?” vroeg hij met een wrange glimlach. “De wet van de Koning is de wet van de Koning.”


  Gwens hart ging tekeer terwijl ze over zijn woorden nadacht. Gareth? Haar broer? Haar uithuwelijken? Kon hij werkelijk zo gestoord zijn, zo gemeen? Had hij daar ook maar het recht toe? Hij was tenslotte koning, maar hij was niet haar vader.


  Ze wilde er niet langer over nadenken. Ze walgde van Alton. Ze had geen idee wat ze moest geloven. Ze nam een stap naar hem toe en zette haar meest vastberaden gezicht op.


  “Laat me het duidelijk voor je maken,” sprak ze langzaam, haar stem zo koud als staal. “Als je ooit nog bij me in de buurt komt, zal ik de Koninklijke wachters—de Koninklijke wachters van de ware Koninklijke familie—je laten arresteren. Ze zullen je in de kerker gooien en je zult er nooit meer uitkomen. Dat kan ik je garanderen. Laat me nu voor eens en altijd met rust.”


  Alton staarde haar aan, en zijn glimlach vervaagde. Zijn gezicht begon te trillen, en ze zag zijn uitdrukking veranderen. Hij kookte van woede.


  “Vergeet niet,” siste hij, “dat je dit zelf hebt veroorzaakt.”


  Ze had hem nog nooit zo kwaad gezien. Hij draaide zich om en stormde van de borstwering af, de trap af.


  Ze bleef alleen achter, trillend, en luisterde naar het geluid van zijn voetstappen. Ze bad dat ze hem nooit weer zou zien.


  Gwen liep naar de rand en keek uit. Was er ook maar iets waar van wat hij had gezegd? Ze bad dat dat niet het geval was. Dat was het probleem met Alton—hij had een manier om de meest afschuwelijke gedachten in haar hoofd te planten, gedachten die ze maar niet los kon laten.


  Ze sloot haar ogen en probeerde er niet aan te denken. Hij was een afschuwelijk wezen, het toonbeeld van alles dat ze haatte aan deze plek, het toonbeeld van alles dat er mis was in de wereld.


  Ze opende haar ogen, keek uit over het Koninklijk hof, en probeerde het allemaal te laten verdwijnen. Ze probeerde terug te keren naar de plek waar ze was geweest voordat Alton was verschenen, naar denken aan Thor, aan zijn thuiskomst, aan weer in zijn armen liggen. Alton had haar doen beseffen hoeveel ze van Thor hield. Thor was op elke manier het tegenovergestelde van Alton: hij was een nobele, trotse krijger, met een puur hart. Hij had meer blauw bloed dan Alton ooit zou hebben.


  Het deed haar beseffen hoe graag ze bij Thor wilde zijn, dat ze alles zou doen zolang ze maar bij elkaar konden zijn, ver weg van deze plek. En ze was vastberaden, meer dan ooit, om niets tussen hen te laten komen.


  Maar terwijl Gwen daar stond, en trachtte om tot rust te komen, om zich Thors gezicht voor te stellen, de vorm van zijn gezicht, de kleur van zijn ogen, de ronding van zijn lippen, lukte het niet. Woede brandde in haar anderen. Haar vredige gevoel was verdwenen. Ze kon niet meer helder nadenken, en ze wilde helder nadenken voor Thor zou arriveren.


  Gwen draaide zich om, liep terug naar de stenen wenteltrap, en begon af te dalen. Ze moest even ergens anders heen. Ze zou naar de Koninklijke tuinen gaan, en een lange wandeling maken. Dat zou haar wel helpen—dat deed het altijd.


  Terwijl ze naar beneden ging, over de stenen wenteltrap die ze al gebruikte sinds ze een kind was, voelde ze ineens dat er iets mis was. Het was een rilling, een ijskoude energie, die ineens als een wolk boven haar hing.


  Toen zag ze het, vanuit haar ooghoek. Beweging, duisternis. Het gebeurde allemaal zo snel.


  En toen voelde ze het.


  Gwen werd van achteren beetgegrepen, ruwe handen die haar bij haar middel pakten en haar tegen de grond aan duwde.


  Ze raakte de stenen hard en viel van de trap.


  Haar wereld draaide terwijl ze viel en haar knieën, haar ellebogen en haar onderarmen schaafde.


  Instinctief bedekte ze haar hoofd terwijl ze viel, op de manier dat haar instructeurs het haar hadden geleerd toen ze nog jong was, en beschermde haar hoofd tegen de ergste klappen.


  Na een aantal treden, ze wist niet hoeveel, rolde ze op een plateau in één van de gangen. Ze lag opgekruld als een bal, hijgend.


  Er was geen tijd om te rusten. Ze hoorde voetstappen, snelle, zware voetstappen, en ze wist dat haar aanvaller, wie het ook was, haar op de hielen zat. Ze dwong haar lichaam op te staan, om overeind te krabbelen, en het eiste al haar energie.


  Ze slaagde erin op handen en voeten te kruipen, op het moment dat hij in zicht kwam. Het was Gareths hond weer. Deze keer droeg hij een enkele lederen handschoen, waarvan de knokkels met metalen punten waren bedekt.


  Gwen reikte snel naar het wapen dat Godfrey haar had gegeven. Ze trok de houten huls naar achteren en het mes klapte uit. Ze ging op hem af. Ze was snel—sneller dan ze had gedacht dat ze kon zijn, en mikte recht op zijn hart.


  Maar hij was sneller dan zij. Hij greep haar pols vast, en het kleine mes vloog door de lucht. Het belandde op de stenen vloer en gleed weg.


  Gwen zag al haar hoop met het mes wegvliegen. Nu was ze weerloos.


  Gareths hond haalde uit met zijn vuist, die bedekt was met metalen punten, en kwam recht op haar gezicht af. Het gebeurde allemaal te snel voor haar om te reageren. Ze zag zijn knokkels, de metalen punten, recht op haar afkomen—en ze wist dat ze binnen een seconde haar gezicht zouden doorboren, en dat ze afschuwelijk verwond zou raken. Misvormd. Ze sloot haar ogen en zette zich schrap voor de pijn die zou volgen.


  Plotseling klonk er een geluid, en tot haar verassing zag de dat haar aanvallers vuist op slechts enkele centimeters van haar gezicht bleef hangen. Ze hoorde een kletterend geluid, en keek om. Er stond een man naast haar, een brede man, met een gebochelde, verdraaide rug, die een korte metalen staaf vasthield. De staaf had de aanval afgeweerd.


  Steffen. Hij had haar gered. Maar wat deed hij hier?


  Steffen hield met trillende handen de staaf vast, en probeerde de vuist van de aanvaller op afstand te houden zodat Gwen niet gewond zou raken. Toen haalde hij uit met de metalen staaf en stak de man recht in zijn gezicht. De klap brak zijn neus en hij werd tegen de koude stenen vloer aan gesmeten.


  Gareths hond lag daar terwijl Steffen over hem heen gebogen stond.


  Steffen wierp een blik op Gwen, met een bezorgde blik in zijn ogen.


  “Bent u in orde, mijn vrouwe?” vroeg hij.


  “Kijk uit!” gilde Gwen.


  Steffen keek om, maar het was al te laat. Hij had zijn blik net iets te lang van Gareths hond afgewend; de huurling sprong op en schopte Steffen achter zijn knie. Hij viel plat op zijn rug op de grond.


  De metalen staaf kletterde op de stenen vloer en rolde over de gang, terwijl de man boven op Steffen sprong en hem tegen de grond aan drukte. Hij greep Gwens mes van de vloer, hief het hoog op, en in een vluchtige beweging bracht hij het mes naar Steffens keel.


  “Ogen dicht, jij misvormde mislukkeling,” snauwde de man.


  Maar terwijl hij het mes naar beneden bracht, klonk er ineens een afschuwelijk gekreun—en het was niet Steffen. Het was Gareths hond.


  Gwen stond daar, met trillende handen, en kon nauwelijks geloven wat ze zojuist had gedaan. Ze had er niet eens bij stilgestaan, ze had het gewoon gedaan—en ze keek neer alsof ze buiten zichzelf was. Toen de ijzeren staaf op de vloer was beland, had ze hem gegrepen en Gareths hond tegen de zijkant van zijn hoofd geslagen. Ze had hem zo hard geraakt, net voordat hij Steffen kon neersteken, dat hij tegen de grond aanging. Het was een fatale klap, een perfecte klap.


  Het bloed gutste uit zijn hoofd, en zijn ogen waren als bevroren. Dood.


  Gwen keek neer naar de ijzeren staaf in haar handen. Hij was zwaar, het ijzer koud, en ze liet hem vallen. Hij kletterde op de stenen grond. Ze wilde huilen. Steffen had haar leven gered. En zij het zijne.


  “Mijn vrouwe?” klonk een stem.


  Ze keek op en zag Steffen overeind krabbelen, en haar bezorgd aankijken.


  “Het was mijn bedoeling om uw leven te redden,” zei hij. “Maar u heeft het mijne gered. Ik ben u veel verschuldigd.”


  Hij boog plechtig naar haar.


  “Ik ben je mijn leven verschuldigd,” zei ze. “Als jij er niet was geweest, zou ik nu dood zijn. Wat doe je hier?”


  Steffen keek naar de grond, en toen weer naar haar. Deze keer ontweek hij haar blik niet meer. Deze keer keek hij haar recht in haar ogen. Hij schuifelde niet langer, en hij ontweek haar niet meer. Hij leek wel een ander persoon.


  “Ik was naar u op zoek om me te verontschuldigen,” zei hij. “Ik heb tegen u gelogen. En tegen uw broer. Ik kwam om de waarheid te vertellen. Over uw vader. Ik had gehoord dat u hier was, dus ik kwam hier zoeken. En toen zag ik die man. Ik ben blij dat ik er was.”


  Gwen keek Steffen vol dankbaarheid en bewondering aan. En ze brandde van nieuwsgierigheid. Ze wilde het hem vragen, maar deze keer had Steffen geen aansporing nodig.


  “Er was die avond inderdaad een mes door de schacht gevallen,” zei hij. “Een dolk. Ik vond hem, en ik verstopte hem. Ik weet niet waarom. Maar ik vond het ongewoon. En waardevol. Het gebeurd niet elke dag dat er iets waardevols naar beneden valt. Het was bij het afval gegooid, dus ik zag er geen kwaad in het voor mezelf te houden.”


  Hij schraapte zijn keel.


  “Maar zoals het lot het wilde, heeft mijn meester me die nacht geslagen. Hij sloeg me elke nacht, al vanaf het moment dat ik hier begon met werken, dertig jaar lang. Hij was een wrede, afschuwelijke man. Ik accepteerde het elke nacht. Maar die nacht knapte er iets in me. Ziet u deze littekens op mijn rug?”


  Hij draaide zich om en trok zijn shirt omhoog, en Gwen kromp ineen bij het aanzicht: hij was bedekt met littekens van zweepslagen.


  Steffen draaide zich weer om.


  “Ik kon niet meer verdragen. En ik had die dolk in mijn handen. Zonder na te denken nam ik mijn wraak. Ik verdedigde mezelf.”


  Hij smeekte haar.


  “Mijn vrouwe, ik ben geen moordenaar. U moet me geloven.”


  Haar hart ging naar hem uit.


  “Ik geloof je,” zei ze, terwijl ze zijn handen vastpakte.


  Hij keek op, zijn ogen gevuld met tranen van dankbaarheid.


  “Echt waar?” vroeg hij, als een kleine jongen.


  Ze knikte terug.


  “Ik heb u niets vertelt,” voegde hij toe, “omdat ik vreesde dat u me zou arresteren voor de moord op mijn meester. Maar u moet begrijpen dat het zelfverdediging was. En u had beloofd dat als ik het u zou vertellen ik niet naar de gevangenis zou hoeven.”


  “En die belofte hou ik,” zei Gwen. “Je gaat niet naar de gevangenis. Maar je moet me helpen om de eigenaar van die dolk te vinden. Ik moet mijn vaders moordenaar vinden.”


  Steffen reikte in zijn middel, en haalde er een object uit dat in vodden was gewikkeld. Hij legde het in haar handpalm.


  Langzaam trok ze de vodden weg, en zag het wapen dat hij had gevonden. Gwens hart bonsde terwijl ze het gewicht in haar hand voelde. Ze voelde een rilling over haar rug lopen. Ze hield haar vaders moordwapen vast. Ze wilde het weggooien, ze wilde dat het zover mogelijk bij haar vandaan was.


  Maar tegelijkertijd was ze gefixeerd. Ze zag de vlekken, ze zag het handvat. Ze draaide het mes in haar handen rond.


  “Ik zie geen markeringen, mijn vrouwe,” zei Steffen. “Niets dat de eigenaar zou kunnen identificeren.”


  Maar Gwen was, in tegenstelling tot Steffen, opgegroeid met Koninklijke wapens om zich heen. Ze wist waar ze moest kijken, en wat ze moest zoeken. Ze hield het mes ondersteboven, en keek naar de onderkant van het handvat. Voor het geval dat het eigendom was van een lid van de Koninklijke familie.


  Op dat moment sloeg haar hart een slag over. Daar stonden de initialen: GAM.


  Gareth Andrew MacGil.


  Het was het mes van haar broer.


  


  


  


  


  


  


  


  HOOFDSTUK ZESENTWINTIG


  


  


  Gwen liep naast Godfrey. Haar hoofd tolde nog steeds van haar confrontatie met Gareths hond en Steffen. Ze voelde haar pijnlijk geschaafde knieën en ellebogen, en ze voelde zich getraumatiseerd bij de gedachte dat ze bijna dood was geweest. Ze voelde zich ook getraumatiseerd bij de gedachte dat ze zojuist een man had gedood. Haar handen trilden nog, en de gebeurtenissen speelden zich keer op keer af in haar gedachten.


  Tegelijkertijd voelde ze zich enorm dankbaar voor het feit dat ze nog leefde, en ze was Steffen ontzettend dankbaar dat hij haar leven had gered. Ze had hem onderschat, ze had onderschat wat voor een goed persoon hij was, ongeacht zijn verschijning, zijn rol in de moord op zijn meester, iets dat de man duidelijk had verdiend. Ze schaamde zich voor het feit dat ze hem had beoordeeld op zijn uiterlijk. Hij had in haar een vriend voor het leven gevonden. Ze was vastbesloten dat als dit allemaal voorbij was, ze hem niet langer in die kelder zou laten wegkwijnen. Ze was vastbesloten om haar schuld te vereffenen, om zijn leven op de één of andere manier beter te maken. Hij was een tragisch karakter. Ze zou een manier vinden om hem te helpen.


  Godfrey leek nog bezorgder dan ooit terwijl ze samen door de gangen van het kasteel liepen; ze had hem vertelt over hoe ze bijna vermoord was, over hoe Steffen haar gered had—en over Steffens onthulling over de dolk. Ze had Godfrey de dolk laten zien en hij had hem ook geïnspecteerd, en bevestigd dat het inderdaad Gareths dolk was.


  Nu ze het moordwapen hadden, wisten ze precies wat ze moesten doen: naar de Raad gaan. Ze hadden getuigen nodig. Godfrey had zich Firths betrokkenheid herinnert, dat hij hem met Gareth in het bos had gezien, en hij had bedacht dat ze eerst Firth moesten confronteren, en moesten zorgen dat hij zou bekennen—dan, met het moordwapen en een getuige, konden ze naar de Raad stappen en hun broer laten boeten voor wat hij had gedaan. Gwen had ingestemd; en ze waren nu samen op weg naar de stallen om Firth te zoeken.


  Gwen hield nog steeds de dolk in haar handen, het wapen dat was gebruikt om haar vader te vermoorden, nog steeds bevlekt met zijn bloed, en ze wilde huilen. Ze miste haar vader verschrikkelijk, en het deed haar ontzettend veel pijn om te bedenken dat hij op deze manier was gestorven, dat dit wapen hem had gedood.


  Maar haar emoties gingen van verdriet naar woede terwijl ze besefte wat Gareths rol was. Dit had haar ergste vermoedens bevestigd. Een deel van haar had zich vastgeklampt aan het idee dat Gareth uiteindelijk toch niet zo slecht was, dat hij zich misschien zou bekeren. Maar na zijn laatste poging om haar het leven te ontnemen, en het zien van het moordwapen, wist ze dat dat niet het geval was—hij was hopeloos. Puur kwaad. En hij was haar broer. Hoe werd zij daardoor beïnvloed? Zij had tenslotte hetzelfde bloed door haar aderen stromen. Betekende dat dat zij diep van binnen ook iets kwaadaardigs in zich had? Konden een broer en zus zo verschillend zijn?


  “Ik kan nog steeds niet bevatten dat Gareth dit allemaal heeft gedaan,” zei ze tegen Godfrey terwijl ze zij aan zij door de gangen van het kasteel liepen, richting de stallen.


  “Niet?” vroeg Godfrey. “Je kent Gareth. Hij heeft voor niets anders geleefd dan de troon.”


  “Maar om onze vader te vermoorden om macht? Om een titel?”


  Godfrey keek haar aan.


  “Je bent wel naïef, nietwaar? Wat is er nog meer? Wat kan iemand nog meer willen dan koning zijn? Dan zoveel macht te hebben?”


  Ze keek hem aan en werd rood.


  “Ik denk dat jij degene bent die naïef is,” zei ze. “Er is nog zoveel meer in het leven dan alleen macht. Sterker nog, macht is uiteindelijk het minst aantrekkelijk. Denk je dat onze vader gelukkig was? Hij was miserabel tijdens zijn heerschap. Het enige dat hij deed was klagen, en verlangen naar meer tijd om met ons door te brengen.”


  Godfrey haalde zijn schouder op.


  “Je hebt een erg optimistisch beeld van hem. Hij en ik gingen niet zo goed met elkaar om. In mijn ogen was hij net zo hongerig naar macht als de rest. Als hij werkelijk tijd met ons had willen doorbrengen, had hij dat wel kunnen doen. Hij koos ervoor om dat niet te doen. Trouwens, ik was opgelucht als hij geen tijd met me doorbracht. Hij haatte me.”


  Gwen bekeek haar broer aandachtig terwijl ze liepen, en voor het eerst besefte ze hoe verschillend hun jeugd was geweest. Het was alsof hij was opgegroeid met een andere vader dan zij. Ze vroeg zich af of dat kwam door dat hij een jongen was en zij een meisje; of doordat hun persoonlijkheden gewoon met elkaar botsten. Terwijl ze erover nadacht, besefte ze dat Godfrey gelijk had: haar vader was niet aardig tegen hem geweest. Ze wist niet waarom ze dit niet eerder had beseft, maar ze voelde zich ineens rot voor Godfrey. Nu begreep ze waarom hij zoveel tijd in de taverne had doorgebracht. Ze had altijd verondersteld dat haar vader Godfrey afkeurde omdat hij zijn tijd in het bierhuis verspilde. Maar misschien was het wel veel ingewikkelder. Misschien had Godfrey wel het bierhuis opgezocht omdat hij het slachtoffer was van haar vaders afkeuring.


  “Je hebt vaders goedkeuring nooit gekregen, nietwaar?” vroeg ze meelevend. “Dus op een gegeven moment probeerde je het niet eens meer.”


  Godfrey haalde zijn schouders op, in een poging nonchalant over te komen, maar ze kon het verdriet in zijn ogen zien.


  “Hij en ik waren twee heel verschillende mensen,” zei hij. “En dat heeft hij nooit kunnen accepteren.”


  Terwijl ze hem bestudeerde, begon ze Godfrey in een ander licht te bekijken. Ze zag hem niet langer als de slonzige dronkaard; ze zag hem als een kind met heel veel potentie, dat slecht was opgevoed. Ze nam het haar vader kwalijk. Ze kon zelfs dingen van haar vader in hem herkennen.


  “Ik durf te wedden dat als hij je anders had behandeld, je een ander persoon zou zijn,” zei ze. “Ik denk dat je gedrag slechts een schreeuw om aandacht was. Als hij je gewoon had geaccepteerd om wie je was, dan had jij, van ons allemaal, het meest op hem geleken.”


  Godfrey wierp haar een veraste blik toe, en keek toen weg. Hij staarde fronsend naar de grond en leek erover na te denken.


  Ze liepen zwijgend verder door de lange, slingerende gangen. Eindelijk liepen ze het kasteel uit, de frisse herfstlucht in. Gwen kneep haar ogen samen tegen het felle licht.


  Het hof bruisde van de activiteit. De massa’s waren opgewonden en de mensen dronken in de straten.


  “Wat is er aan de hand?” vroeg Godfrey.


  Ineens herinnerde Gwen het zich weer.


  “De Krijgsmacht keert vandaag terug,” antwoordde ze.


  Door alles dat er gebeurd was, was ze het helemaal vergeten. Haar hart maakte een sprongetje toen ze weer aan Thor dacht. Zijn schip zou spoedig aanmeren. Ze verlangde ernaar om hem te zien.


  “Het zal een groot feest zijn,” voegde Gwen blij toe.


  Godfrey haalde zijn schouders op.


  “Ze hebben me nooit in de Krijgsmacht geaccepteerd. Wat zou het mij kunnen schelen?”


  Ze keek hem gekwetst aan.


  “Het zou je wel degelijk iets moeten schelen,” berispte ze hem. “Reece komt thuis. En Thor ook.”


  Godfrey keek haar aan.


  “Je mag die jongen wel, nietwaar?” vroeg hij.


  Gwen bloosde.


  “Ik kan wel zien waarom,” zei Godfrey. “Er is iets nobels aan hem. Iets puurs.”


  Gwen dacht daarover na, en besefte dat het waar was. Godfrey was scherpzinniger dan ze had gedacht.


  Ze liepen over het terrein van het kasteel, en Gwen voelde het mes in haar hand branden. Ze zou hem het liefst zover mogelijk weggooien. Maar ze kon de stallen in de verte al zien liggen, en ze versnelde haar pas. Firth was nu niet ver meer.


  “Gareth zal zichzelf hieruit weten te redden,” zei Godfrey. “Dat weet je wel, hé? Dat doet hij altijd.”


  “Niet als we Firth zover krijgen om een bekentenis af te leggen, en te getuigen.”


  “En zelfs als hij dat doet, wat dan?” vroeg Godfrey. “Denk je echt dat Gareth de troon zo makkelijk op zal geven?”


  “Natuurlijk niet. Maar we zullen hem dwingen. We zullen zorgen dat de Raad hem dwingt. Met voldoende bewijs kunnen we de wachters hem zelf laten arresteren.”


  Godfrey haalde sceptisch zijn schouders op.


  “En zelfs als dat zou werken, zelfs als we van hem af kunnen komen—wat dan? Wie moet er dan regeren? De edelen zullen het machtsvacuüm willen opvullen. Tenzij één van ons de troon bestijgt.”


  “Kendrick moet regeren,” zei Gwen.


  Godfrey schudde zijn hoofd.


  “Nee. Jij moet regeren. Het was vaders wens.”


  Gwen bloosde.


  “Maar ik wil niet,” zei ze. “Dat is niet waarom ik dit doe. Ik wil gewoon gerechtigheid voor vader.”


  “Je zult gerechtigheid voor hem krijgen. Maar je moet ook de troon bestijgen. Anders respecteren we zijn wensen niet. En als je nee zegt, dan ben ik de volgende oudste rechtmatige zoon—en ik zal niet heersen. Nooit,” zei hij vastbesloten.


  Gwens hart bonsde bij de gedachte. Ze kon niets bedenken dat ze minder graag wilde.


  Ze liepen over het zachte gras en bereikten de grote poort naar de stallen. Binnen was het donker. Ze liepen langs rijen en rijen van paarden, de één nog eleganter dan de ander, die snoven en hinnikten terwijl ze langsliepen. De grond was bedekt met hooi, en de geur van de paarden vulde Gwens neus. Ze gingen een andere gang in, en nog één, en kwamen eindelijk aan bij de stallen van de Koninklijke familie.


  Ze haastten zich naar Gareths hoek, zagen zijn paarden, en Gwen inspecteerde het wapenrek dat tegen de muur aan stond. In de rij met dolken miste er één.


  Gwen vouwde de vodden open, en legde de dolk op de lege plek in het rek. Hij paste perfect. Ze was ademloos.


  “Bravo,” zei Godfrey. “Maar dat bewijst nog niet dat Gareth zijn mes heeft gebruikt—of dat hij opdracht heeft gegeven voor de moord,” zei hij. “Hij zal zeggen dat iemand het mes gestolen heeft.”


  “Het bewijst niets,” zei ze. “Maar het helpt. En met een getuige is de zaak gesloten.”


  Gwen wikkelde de dolk weer in de vodden en stak hem in de band om haar middel. Ze vervolgde hun weg door de stallen tot de bij de beheerder van de stallen aan kwamen.


  “Mijn vorsten,” zei hij, verrast door de aanwezigheid van twee leden van de Koninklijke familie. “Wat brengt u hier? Bent u hier voor uw paarden? We zijn niet geïnformeerd dat u zou komen.”


  “Het is goed,” zei Gwen, terwijl ze een geruststellende hand op zijn arm legde. “We zijn hier niet voor onze paarden. We komen voor iets anders. Ze zoeken de staljongen die voor Gareths paarden zorgt. Firth.”


  “Ja, hij is aanwezig vandaag. Kijk maar even achter. Bij de hooiberg.”


  Ze haastten zich door de gang, de stallen uit, en liepen om naar de achterkant van het gebouw.


  Daar, op de open plek, was Firth in de weer met een hooivork. Hij had een verdrietige uitdrukking op zijn gezicht.


  Terwijl ze hem naderden, stopte Firth. Hij keek op, en zijn ogen sperden zich wijd open van verbazing. En nog iets anders—wellicht angst.


  In die blik zag Gwen alles dat ze moest weten. Hij had iets te verbergen.


  “Heeft Gareth u gestuurd?” vroeg Firth.


  Gwen en Godfrey wisselden een blik uit.


  “En waarom zou onze broer dat doen?” vroeg Godfrey.


  “Ik vroeg het me alleen af,” zei Firth.


  “Nee,” zei Gwen. “Dat heeft hij niet. Verwachtte je dat?”


  Firth kneep zijn ogen samen en keek van de één naar de ander. Langzaam schudde hij zijn hoofd, en zweeg toen.


  Gwen keek Godfrey even aan, en wendde zich weer tot Firth.


  “We zijn hier op eigen gelegenheid gekomen,” zei ze. “Om je wat vragen te stellen over de moord op onze vader.”


  Ze observeerde Firth aandachtig en ze kon zien dat hij nerveus was. Hij wriemelde met de hooivork.


  “Waarom zou u dat aan mij vragen?”


  “Omdat jij weet wie het heeft gedaan,” flapte Godfrey eruit.


  Firth stopte met zijn gewriemel en keek hem aan met een angstige blik op zijn gezicht. Hij slikte.


  “Als ik dat wist, mijn heer, het zou verraad zijn om dat te verbergen. Ik zou geëxecuteerd worden. Dus het antwoord is nee. Ik weet niet wie het heeft gedaan.”


  Gwen kon zien hoe nerveus hij was en deed een stap naar hem toe.


  “Wat doe je hier, bij de stallen?” vroeg ze. “Een paar maanden geleden was je altijd aan Gareths zijde. Sterker nog, nadat hij koning werd, heeft hij je volgens mij gepromoveerd.”


  “Dat heeft hij inderdaad gedaan, mijn vrouwe,” zei Firth gedwee.


  “Waarom heeft hij je dan weer overgeplaatst? Hebben jullie ruzie gehad?”


  Firth slikte, en zijn blik schoot van Gwen naar Godfrey.


  Hij zweeg echter.


  “En waar hebben jullie dan ruzie over gehad?” drong Gwen aan, die haar instinct volgde. “Ik vroeg me af of het iets te maken had met de moord op mijn vader? Iets met het verhullen van de moord, wellicht?”


  “We hebben geen ruzie gehad, mijn vrouwe. Ik heb er zelf voor gekozen om hier weer te komen werken.”


  Godfrey lachte.


  “Is dat zo?” vroeg Godfrey. “Je had er genoeg van om in het Kasteel van de Koning rond te hangen, en koos er vrijwillig voor om weer mest te gaan scheppen in de stallen?”


  Firth keek weg en liep rood aan.


  “Ik vraag het je nog één keer,” zei Gwen vastberaden. “Waarom heeft mijn broer je overgeplaatst? Waar hebben jullie ruzie over gehad?”


  Firth schraapte zijn keel.


  “Uw broer was van streek omdat hij niet in staat was het Zwaard van het Lot op te tillen. Dat is alles. Ik was het slachtoffer van zijn wraakzuchtigheid. Dat is alles, mijn vrouwe.”


  Gwen en Godfrey wisselden een blik uit. Ze voelde dat er een kern van waarheid in zat—maar dat hij nog steeds iets te verbergen had.


  “En wat weet je van de missende dolk in Gareths stal?” vroeg Godfrey.


  Firth slikte.


  “Ik weet niets van een missende dolk, mijn heer.”


  “Niet? Er hangen er slechts vier aan de muur. Waar is de vijfde?”


  “Wellicht heeft Gareth hem ergens voor gebruikt. Misschien is hij kwijt geraakt?” zei Firth zwakjes.


  Gwen en Godfrey keken elkaar aan.


  “Grappig dat je dat zegt,” zei Gwen, “want we hebben net iemand gesproken die ons een ander verhaal vertelde. Hij vertelde ons van de nacht dat onze vader werd vermoord. Er werd een dolk in de schacht gegooid, en hij heeft hem uit de pot gevist. Herken je hem?”


  Ze reikte naar haar middel, vouwde de vodden uit en liet hem het mes zien.


  Zijn ogen sperden zich wijd open, en hij keek weg.


  “Waarom draagt u dat bij u, mijn vrouwe?”


  “Interessant dat je dat vraagt,” zei Gwen, “want de bediende vertelde ons iets anders,” blufte ze. “Hij zag het gezicht van de man die het naar beneden gooide. En het was het jouwe.”


  Firths ogen sperden zich nog wijder open.


  “Hij heeft ook een getuige,” voegde Godfrey toe. “Ze hebben je allebei gezien.”


  Firth zag er zo angstig uit, dat het leek alsof hij ieder moment uit zijn huid kon kruipen.


  Gwen nam nog een stap naar voren. Hij was schuldig, ze kon het voelen, en ze wilde hem laten arresteren.


  “Ik vraag het je nog één keer,” zei ze, haar stem zo koud als staal. “Wie heeft onze vader vermoord? Was het Gareth?”


  Firth leek betrapt.


  “Zelfs als ik iets afwist van de moord op uw vader,” zei Firth, “dan zou het me geen goed doen erover te spreken. Zoals ik al zei, er staat executie op. Wat zou ik ermee bereiken?”


  Gwen en Godfrey keken elkaar weer aan.


  “Als je ons vertelt wie er verantwoordelijk was voor de moord, als je toegeeft dat Gareth erachter zat, zelfs als je er iets mee te maken had, zullen wij erop toezien dat je gratie wordt verleend,” zei Gwen.


  Firth keek haar aan en kneep zijn ogen samen.


  “Gratie?” vroeg hij. “Zelfs als ik er iets mee te maken had?”


  “Ja,” antwoordde Gwen. “Als je toestemt om te getuigen tegen onze broer, zul je vrijgesproken worden. Zelfs als jij degene bent die het mes heeft gebruikt. Tenslotte is onze broer degene die iets te behalen had bij de moord, niet jij. Jij was slechts zijn knechtje.


  “Dus spreek,” drong Gwen aan. “Dit is je laatste kans. We hebben al bewijs dat jou aan de moord linkt. Als je zwijgt, zul je ongetwijfeld de rest van je leven in de gevangenis doorbrengen. De keus is aan jou.”


  Terwijl ze sprak, voelde Gwen de kracht van haar vader weer door zich heen stromen. De kracht van rechtvaardigheid. Op dat moment, voor het eerst in haar leven, voelde ze dat ze wellicht in staat zou zijn om te regeren.


  Firth staarde een lange tijd van Gwen naar Godfrey, en dacht na.


  Toen barstte hij in tranen uit.


  “Ik dacht dat het was wat uw broer wilde,” zei hij huilend. “Hij gaf me de opdracht het gif te regelen. Dat was zijn eerste poging. Toen dat faalde, dacht ik… nou… ik dacht dat ik de klus voor hem kon afmaken. Ik had niets tegen uw vader. Ik zweer het. Het spijt me. Ik wilde slechts Gareth een plezier doen. Hij wilde het zo graag. Ik kon het niet verdragen om hem te zien falen. Het spijt me,” zei hij wenend, terwijl hij zich op de grond liet zakken en zijn hoofd in zijn handen hield.


  Godfrey dook op Firth af, greep hem bij zijn shirt, en trok hem overeind. Hij hield hem dicht tegen zich aan en keek dreigend op hem neer.


  “Jij stuk stront,” zei hij. “Ik zou je zelf moeten doden.”


  Gwen was verrast om te zien hoe kwaad Godfrey was, zeker gezien de relatie die hij met hun vader had gehad. Misschien had Godfrey diep van binnen sterkere gevoelens voor hun vader dan hij zich zelf realiseerde.


  “Maar dat zal ik niet doen,” voegde Godfrey toe. “Ik wil eerst Gareth zien hangen.”


  “We hebben je gratie beloofd, en dat is wat je zult krijgen,” voegde Gwen toe, “op voorwaarde dat je voor de raad tegen Gareth getuigt. Wil je dat doen?”


  Firth knikte zwakjes en keek naar de grond, nog steeds huilend.


  “Natuurlijk zul je dat,” voegde Godfrey toe. “Als je het niet doet, zullen we je zelf doden.”


  Godfrey liet Firth vallen, en hij zakte op de grond ineen.


  “Het spijt me,” herhaalde hij. “Het spijt me.”


  Gwen keek walgend op hem neer. Ze voelde zich overweldigd met verdriet bij de gedachte dat haar vader, een nobele, galante man, moest sterven door de hand van dit zielige wezen. Ze had de dolk nog steeds in haar handen, en ze wilde hem het liefst zelf in Firths hart boren.


  Maar dat deed ze niet. Ze pakte de dolk zorgvuldig in en stak hem tussen de band om haar middel. Ze had het bewijsmateriaal nodig.


  Nu hadden ze hun getuige.


  Nu was het tijd om hun broer te laten boeten.
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  Thor stond aan het roer van het schip, de zeilen bol, en zijn hart zwol van vreugde terwijl hij aan de horizon zijn thuisland zag verschijnen. De Ring. Het was een lange terugreis geweest. Hij en de rest van de Krijgsmacht hadden in ruwe wateren het Eiland van de Mist verlaten, en hadden zich een weg door de regenmuur gevochten. Ze hadden de open wateren bereikt en waren vrijwel de gehele weg omgeven door een dikke mist, die had voorkomen dat ze door het Rijk werden gespot.


  De Ring was nu in zicht. De twee zonnen braken door, en onthulden een heldere, perfecte dag. De zeilen vingen de wind, en ze kregen een pauze van al het roeien. Terwijl Thor daar stond, met Krohn naast zich, zijn sterkere benen steviger op het houten dek, zijn rug rechter, zijn schouders breder, zijn kaak voller, zijn haar waaiend in de wind, staarde hij met zijn grijze ogen naar zijn thuisland aan de horizon.


  In zijn hand hield hij de glinsterende Orethist steen die hij van de kust van het eiland van de draak had meegenomen. Hij kon de kracht van de steen door hem heen voelen pulseren, en hij glimlachte bij de gedachte dat hij hem aan Gwen zou geven. Hij had de hele terugreis aan niets anders kunnen denken, en hij besefte nu dat zij, meer dan wat dan ook, het belangrijkste voor hem was, degene naar wie hij het meest uitkeek. Hij hoopte dat ze nog steeds om hem gaf. Misschien was ze wel verder gegaan met haar leven. Ze was tenslotte een prinses—ze moest in de tussentijd zeker aan honderden andere jongens zijn voorgesteld. Hij kneep in het juweel, sloot zijn ogen, en bad stilletjes dat ze nog om hem gaf, al was het maar een fractie van wat hij voor haar voelde.


  Hij opende zijn ogen en zag de omtrek van de kustlijn van de Ring aan de horizon. Hij haalde diep adem. Het waren honderd lange dagen geweest, de langste van zijn leven, en hij kon nog steeds niet geloven dat hij het had overleefd. Hij was trots om terug naar huis te keren, trots dat hij het overleefd had, en trots dat hij nu officieel een lid van de Krijgsmacht was. Hij herinnerde zich dat ze nog de wildernis door moesten, het Ravijn over, terug binnen het energieveld van de Ring. Hij herinnerde zich hoe bang hij was geweest, de eerste keer dat hij het Ravijn was overgestoken, en hij verwonderde zich over hoe anders hij zich nu voelde. Hij was niet langer bang. Na zijn honderd dagen van training, van elke soort strijd, na het strijden tegen de Cycloop en vooral na zijn strijd tegen de Draak, was hij nergens meer bang voor. Hij begon zich een echte krijger te voelen.


  Thor hoorde een bekend krijsend geluid, en hij keek omhoog. Estopheles cirkelde hoog boven hem. Ze dook naar beneden en landde op de reling van het schip, vlakbij. Ze keek Thor aan en krijste.


  Thor was dolgelukkig om haar te zien, een herinnering aan thuis.


  Net zo snel als ze was verschenen, klapperde ze met haar brede vleugels en vloog ze weer weg. Hij wist dat hij haar snel weer zou zien.


  Thor reikte naar beneden en legde zijn vrije hand op het heft van zijn nieuwe zwaard. Toen ze klaar waren met de Honderd, voor dat ze aan boord waren gegaan van het schip om weer huiswaarts te keren, hadden de commandanten van de Krijgsmacht de overlevende jongens elk een wapen geschonken, een symbool dat ze nu officieel bij de Krijgsmacht hoorden. Reece had een met juwelen bekroond schild gekregen; O’Connor, die nu mank liep en nog steeds herstellende was van het gevecht met de draak, had een schitterden pijl en boog gekregen; Elden een strijdvlegel met een zilveren bal met metalen punten—en Thor had dit zwaard gekregen, het heft omwikkeld met het beste zijde, het mes scherper en gladder dan elk zwaard dat hij ooit had gezien. Terwijl hij het in zijn hand hield, voelde het aan als lucht.


  Terwijl hij het handvat steviger vastpakte, had hij echt het gevoel dat hij nu deel van de Krijgsmacht was, dat hij voor altijd bij deze groep van broeders zou horen. Ze hadden samen dingen meegemaakt die niemand ooit zou begrijpen. Thor keek naar zijn broeders en kon zien dat zij er nu ook ouder uit zagen. Sterker, harder. Ze zagen eruit alsof ze door de hel waren geweest. En dat was ook zo. Hij dacht aan alle broeders die ze hadden verloren, jongens waarmee ze naar het eiland waren gevaren die niet met hen mee terug kwamen; sommigen waren uit angst gestopt, anderen waren gedood. Het was ontnuchterend. Vandaag was een reden voor feest—maar ook een reden om te rouwen. De Krijgsmacht droeg het volle gewicht, en Thor zag dat ze er serieuzer, meer volwassen uitzagen, de jeugdige onbezonnenheid van een paar maanden geleden was verdwenen, en vervangen door iets anders. Een gevoel van sterfelijkheid.


  Thor zou nu alles doen voor deze jongens, zijn echte broeders. En nadat hij hen van de draak had gered, bekeken ze hem allemaal met een nieuw respect. Misschien zelfs een gevoel van ontzag. Zelfs Kolk keek met andere ogen naar hem, en hij had hem sindsdien nog geen één keer berispt.


  Eindelijk had Thor het gevoel alsof hij ergens bij hoorde. Wat voor vijanden ze aan de kust ook zouden aantreffen, hij was niet langer bang. Sterker nog, hij zou de strijd nu verwelkomen.


  Nu begreep bij wat het betekende om een krijger te zijn.


  


  *


  Thor reed te paard over het pad richting het Koninklijk Hof, met Reece aan zijn ene kant, O’Connor, Elden en de tweeling aan de andere, en Krohn op hun hielen. Hij kon zijn ogen nauwelijks geloven: voor hem, zover als het oog kon kijken, stonden duizenden mensen langs de weg, juichend om hun terugkeer. Ze zwaaiden met spandoeken, wierpen snoep naar hen toe en gooiden bloemblaadjes op hun pad. Militaire drums en muziek klonken van alle kanten. Het was de grootste parade die Thor ooit had gezien, en hij reed in het midden, omgeven door al zijn broeders.


  Thor had een dergelijk welkom niet verwacht. Gelukkig was hun reis terug naar de Canyon zonder incidenten verlopen, en hij had vol verbazing toegekeken toen ze de brug hadden overgestoken en honderden van de soldaten van de Koning eerbiedig hun hoofd voor hen hadden gebogen. Voor hen. Jongens. De soldaten hadden hun hellebaarden laten zaken, één voor één, uit eer en respect. Terwijl Thor tussen hen door was gelopen, had hij zich nog nooit zo geaccepteerd gevoeld. Alle ontberingen waren het waard geweest. Daar was hij dan, gerespecteerd door deze geweldige mannen, en nu was hij één van hen. Zijn hele leven lang had hij niets liever gewild.


  Terwijl ze veilig aankwamen aan hun kant van het Ravijn, stond hen nog een verassing te wachten: er stonden paarden op hen te wachten, de mooiste paarden die Thor ooit had gezien. In plaats van dat hij de paarden moest verzorgen, mocht hij er nu zelf een berijden. Het was een fantastisch beest, met een zwarte vacht en een witte neus. Hij had hem Percival genoemd.


  Ze hadden het grootste gedeelte van de dag gereden, en naderden een kleine heuvel voordat ze het Koninklijk Hof zouden bereiken. Toen ze de top van de heuvel hadden bereikt, was Thor ademloos geweest: zover als het oog kon kijken, verzamelden de massa’s zich langs de Koningsweg. De horizon was gevuld met herfstbladeren en bloemen, en het was een perfecte dag. Ze waren vertrokken in de zomer en keerden terug in de herfst, en de veranderingen waren schokkend.


  Nu ze op hun paarden in de parade reden, en de zon langzaam begon te zakken, voelde Thor zich alsof hij in een droom leefde.


  “Kun je geloven dat dit allemaal voor ons is?” vroeg O’Connor, die naast Thor reed.


  “We zijn nu leden van de Krijgsmacht,” zei Elden. “Echte leden van de Krijgsmacht. Als er een oorlog uitbreekt, zijn wij reserve. We zijn nu geen trainees meer: we zijn ook soldaten.”


  De mensen juichten terwijl ze langs hen reden, maar terwijl Thor naar hen keek, zocht hij maar naar één persoon: Gwendolyn. Hij kon alleen nog maar aan haar denken. Geen rijkdom of faam of eer of wat dan ook. Hij wilde alleen haar zien, hij wilde zien dat ze nog steeds hier was, dat ze nog steeds om hem gaf.


  Het gejuich bereikte een hoogtepunt terwijl de groep door de Koningspoort ging en de houten brug over stak. De brug kraakte onder het gewicht van de paardenhoeven. Ze reden verder door het donkere gedeelte van de tunnel en kwamen aan de andere kant uit in het Koninklijk Hof.


  Ze werden begroet met nog meer gejuich, massa’s mensen die vanuit alle kanten naar het plein stroomden en hun namen riepen. Thor hoorde tot zijn verbazing zelfs mensen zijn naam roepen—hij kon nauwelijks geloven dat er ook maar iemand wist wie hij was.


  Terwijl ze verder het plein opreden, zag Thor dat er tafels waren voorbereid voor de festiviteiten. Hij begon te beseffen dat vandaag tot feestdag was verklaard, en dat de festiviteiten voor hen waren. Het was nauwelijks te bevatten.


  Ze bereikten het midden van het plein, waar Brom, de hoofdgeneraal, hen opwachtte. Hij werd omgeven door zijn beste generaals en tientallen leden van de Zilveren. Eén voor één stegen de jongens af en liepen ze naar hen toe, en gingen op een rij staan. Kolk liep om hen heen en ging naast Brom staan, tegenover de jongens. De menigte zweeg.


  “Mannen,” riep Brom uit, “van nu af aan zullen jullie mannen worden genoemd—we verwelkomen jullie thuis als leden van de Krijgsmacht!”


  De menigte juichte, en de ridders van de Zilveren kwamen naar voren. Ze speldden elke jongen een speld boven hun hart, een zwarte valk die een zwaard vasthield, het embleem van de Krijgsmacht. Elk lid van de Krijgsmacht ontving een speld van de ridder waarvoor zij schildknaap waren—en Thor zag teleurgesteld dat zowel Erec als Kendrick niet aanwezig waren. In plaats van hen stapte Kolk naar voren om hem zijn speld te geven. Hij keek neer en toverde, tot Thors verassing, langzaam een glimlach op zijn gezicht.


  “Je bent half zo slecht nog niet,” zei hij.


  Het was de eerste keer dat Thor hem ooit had zin glimlachen. Toen fronste Kolk snel, en haastte zich weg.


  De massa’s juichten, en de muzikanten begonnen te spelen, en het feest ging van start. Er werden fusten met bier het veld op gerold, en al snel werd er een schuimende bierpul in Thors handen gedrukt. Binnen enkele momenten was het een enorm feest.


  Iemand tilde Thor op zijn schouders, en Thor werd samen met zijn broeders de lucht in getild, en het bier goot uit zijn pul, en hij lachte. Thor strekte zijn arm uit en proostte met Reece, die ook lachend op de schouders van een vreemde zat. Hij viel uiteindelijk van de schouders, en landde op zijn voeten bij de anderen. Mensen begonnen te dansen, en een vrouw die Thor niet herkende greep hem bij zijn arm en trok hem in rondjes, eerst in de ene richting, toen in de andere. Thor, die door haar verrast was, wist eindelijk los te breken; hij wilde niet met haar dansen.


  Hoewel alle andere leden van de Krijgsmacht met vreemden dansten, wilde Thor niet met iemand anders zijn. Hij wilde alleen Gwendolyn.


  Hij zocht haar in de menigte. Was ze gekomen? Was ze nog steeds in hem geïnteresseerd?


  De menigte werd wilder, de zon begon onder te gaan. Fakkels werden aangestoken en de drank werd sterker. Er verschenen een aantal jongleurs die met vlammende stokken gooiden, en er werden enorme stukken vlees naar buiten gerold. Thor was blij om te midden van dit alles te zijn—maar zonder Gwendolyn miste er iets.


  “Hey, dat is mijn meid!” schreeuwde iemand dreigend.


  Thor draaide zich om en zag een manke O’Connor met een meisje dansen, voor hij een harde duw kreeg een dronken vreemdeling. De man was lang en vlezig, en O’Connor, verrast, struikelde een aantal stappen achteruit.


  De pestkop kwam op O’Connor af, maar voordat hij een stap kon verzetten, kwam Thor instinctief in actie—evenals de andere leden van de Krijgsmacht om hem heen. Binnen enkele seconden werd de man door Thor, Reece, Elden en de tweeling besprongen, en hij smakte tegen de grond.


  De man krabbelde met angst in zijn ogen overeind en rende ervan door.


  Thor wendde zich tot O’Connor, die in orde was, alleen een beetje duizelig. Terwijl Thor naar zijn broeders keek, besefte hij hoe snel ze in de verdediging waren gesprongen, en realiseerde hij zich dat ze nu echt een eenheid waren. Het voelde goed.


  Thor zag de mensen dansen, en zijn gedachten gingen terug naar Gwendolyn. Hij liet zijn broeders achter en zocht haar overal. Hij moest haar vinden. Hij sprong op een bank, in een poging boven de menigte uit te kijken. Maar hij zag haar nergens, en zijn hart zonk in zijn schoenen.


  Hij sprong weer van de bank af en zag een dienstmeisje uit het kasteel, een meisje dat hij herkende, zeventien misschien, en hij rende naar haar toe. Toen ze hem zag, lichtten haar ogen op.


  “Thorgrin!” riep ze uit.


  Ze omhelsde hem, en hij duwde haar zachtjes weg.


  “Heb je Gwendolyn gezien?” vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd, en keek hem in zijn ogen.


  “Nee,” zei ze. “Maar ik ben hier. Wil je met me dansen?”


  Thor schudde verlegen zijn hoofd en haastte zich weg, hij wilde niet met iemand anders verwikkeld raken.


  Hij zocht overal naar Gwen, en begon het ergste te denken. Misschien was ze er met iemand anders vandoor gegaan. Misschien was haar moeder tot haar doorgedrongen, en had ze hun relatie verboden. Misschien had ze geen gevoelens meer voor hem.


  Plotseling voelde Thor een tikje op zijn schouder.


  Hij draaide zich met een ruk om, en zijn wereld smolt.


  Daar, met een brede glimlach op haar gezicht, stond de liefde van zijn leven.


  Gwendolyn.


  


  *


  Thor was betoverd. Gwendolyn zag er net zo prachtig uit als altijd. Ze keek hem aan met haar brede glimlach, haar perfecte huid, haar lange, aardbeiblonde haar, haar grote blauwe ogen. Het was alsof hij haar voor de eerste keer ontmoette. Hij kon nergens anders heen kijken. Zijn hart bonsde. Nu pas voelde het alsof hij echt terug was.


  Gwen sprong in zijn armen en omhelsde hem stevig, en hij knuffelde haar. Hij kon nauwelijks geloven dat iemand zoals zij van hem kon houden, en hij hield van haar met alles dat hij had. Hij hield haar een lange tijd vast, en ze liet hem niet los.


  “Ik ben zo blij dat je terug bent,” fluisterde ze in zijn oor.


  “Ik ook,” antwoordde hij.


  Hij voelde haar hete tranen over zijn nek lopen, en trok zich langzaam terug. Hij kuste haar, en ze kusten een lange tijd, terwijl de mensen om hen heen hen in alle richtingen duwden, en er geschreeuw en gejuich van alle kanten kwam.


  Er klonk een gepiep, en Gwen keek naar beneden. Tot haar verrukking zag ze Krohn tegen haar benen opspringen. Ze bukte en aaide hem, kuste hem en lachte terwijl hij tegen haar op sprong en haar gezicht likte.


  “Ik heb je gemist,” zei ze.


  Krohn piepte.


  Gwen stond op, en keek Thor glimlachend aan. De laatste zonnestralen lichtten op in haar ogen, en ze strekte haar arm uit en nam zijn hand.


  “Kom met me mee,” zei ze.


  Hij had geen aansporing nodig. Ze leidde hem door de menigte, zigzagde tussen de mensen door, met Krohn achter hen aan, tot ze hem eindelijk door een eeuwenoude poort heen leidde, de Koninklijke tuinen in.


  Ze waren weer in het labyrint van de tuinen, waar het stil was, en het gejuich van de massa’s bijna gesmoord was. Eindelijk hadden ze privacy, en ze hielden elkaars handen vast.


  Ze kusten elkaar weer, voor een lange tijd.


  Uiteindelijk liet ze hem los.


  “Er is geen dag voorbij gegaan dat ik niet aan je hebt gedacht,” zei Thor tegen haar.


  Ze glimlachte.


  “En ik jou,” zei ze, terwijl ze in zijn ogen keek. “Ik heb elke dag gebeden dat je veilig terug zou keren.”


  Thor glimlachte terwijl hij in zijn zak reikte, en langzaam de steen eruit haalden die hij haar zo graag wilde geven.


  “Doe je ogen dicht,” zei hij, “en je hand open.”


  Ze sloot haar ogen, glimlachend, en hield aarzelend een hand uitgestrekt.


  “Het is toch heen slang, hé?” vroeg ze.


  Hij lachte.


  “Nee, dat denk ik niet,” zei hij.


  Thor legde het stuk Orethist dat hij op het eiland van de Draak had gevonden in haar hand.


  Gwen opende haar ogen en bewonderde het.


  De steen lag in haar hand, glimmend als een levend ding, vastgemaakt aan een zilveren ketting die Thor had gemaakt.


  “Hij is prachtig!” riep ze uit.


  “Het is Orethist. Een steen van de kust van het Drakeneiland. Men zegt dat hij magische krachten heeft. De legende gaat dat als je hem aan iemand geeft waar je van houdt, het hun leven zal redden.”


  Gwen keek naar beneden en bloosde bij dat woord.


  “Heb je dit helemaal hier mee naar toe genomen voor mij?” vroeg ze.


  Vol ontzag keek ze toe hoe Thor de ketting pakte, achter haar ging staan en hem om haar nek vastmaakte. Ze raakte de ketting aan, draaide zich om en omhelsde Thor stevig.


  “Het is het mooiste dat iemand ooit aan me heeft gegeven,” zei ze. “Ik zal hem voor altijd bij me dragen.”


  Ze nam zijn hand en leidde hem verder over de kronkelende paden van de tuinen.


  “Ik ben bang dat ik niets heb om jou te geven,” zei ze.


  “Je hebt me alles gegeven,” zei hij. “Je bent nog hier.”


  Ze glimlachte en kneep in zijn hand.


  “We kunnen nu samen zijn,” zei ze. “Mijn moeder… ze is niet bij haar volle verstand. Ik heb medelijden met haar. Maar ik ben blij voor ons. We hebben geen obstakels meer tussen ons.”


  “Ik moet toegeven, ik was bang dat als ik terug zou komen, je misschien met iemand anders zou zijn,” zei hij.


  “Hoe kun je zoiets denken?” zei ze verontwaardigd.


  Thor haalde beschaamd zijn schouders op.


  “Ik weet het niet. Je hebt zoveel anderen om uit te kiezen.”


  Ze schudde haar hoofd.


  “Je begrijpt het niet. Ik heb al gekozen. Ik wil voor altijd bij je zijn.”


  Hij stopte en kuste haar, een kus die eeuwig duurde in de schemering. Thor was gelukkiger dan ooit door haar woorden. Want dat was precies wat hij ook wilde.


  Ze keek beschaamd.


  “Ik moet ook iets toegeven,” zei ze.


  Thor keek haar verward aan.


  “Ik was bang dat je me niet meer mooi zou vinden,” zei ze, terwijl ze naar de grond keek, “vanwege mijn litteken.”


  “Welk litteken?” vroeg Thor.


  “Hier, op deze wang,” zei ze, en ze wees naar de kras die Gareths hond had achtergelaten.


  Thor kneep zijn ogen samen, verward.


  “Ik kan het niet eens zien,” zei hij.


  “Dat is omdat het bijna donker is. Het is beter zichtbaar in het daglicht.”


  Hij schudde zijn hoofd.


  “In je hoofd is het groter dan in werkelijkheid,” zei hij. “Het is slechts een spoortje. Zo dichtbij, en ik kan het nauwelijks zien. En trouwens, het doet geen afbreuk aan je schoonheid—het maakt je zelfs mooier.”


  Ze voelde haar hart verwarmen, voelde zich gerustgesteld en besefte dat hij het oprecht meende. Ze leunde naar voren en kuste hem.


  “Ik was aangevallen,” zei ze terwijl ze hem los liet.


  Thors gezicht betrok, en hij legde instinctief zijn hand op het heft van zijn zwaard.


  “Door wie?” wilde hij weten. “Vertel me wie het was, en ik zal hem nu doden.”


  Ze schudde haar hoofd.


  “Dat doet er nu niet toe,” zei ze, terwijl ook haar gezicht betrok. “Hij is al dood. Wat nu belangrijk is, is dat je moet weten dat er grote veranderingen zullen plaatsvinden hier,” zei ze. “Het Koninklijk Hof zal nooit meer hetzelfde zijn.”


  “Wat bedoel je?” vroeg hij bezorgd. “Is alles in orde?”


  Langzaam schudde ze haar hoofd.


  “Ja en nee. Mijn broer, Kendrick, is gevangen genomen.”


  “Wat?!” riep Thor uit, woedend.


  “Gareth heeft hem beschuldigd van de moord op mijn vader. Allemaal leugens. Mijn vaders moordenaar—we zijn erachter wie het is. We hebben eindelijk bewijs.”


  Thors ogen sperden zich wijd open.


  “Het was Gareth,” zei ze.


  Thor voelde zijn lichaam koud worden. Hij wist nauwelijks wat hij moest zeggen. Hij trachtte te bedenken wat dat betekende voor het Leger van de Koning, voor de Krijgsmacht, voor het Koninkrijk, voor Kendrick—het was teveel om te verwerken. Hij haatte de gedachte dat hij trouw moest zweren aan een koning die een moordenaar was.


  “Wat ga je doen?” vroeg hij haar.


  “We hebben een getuige gevonden. Morgen zullen mijn broer Godfrey en ik Gareth confronteren. We zullen hem voor het gerecht brengen. En het Koninklijk Hof zal geen koning meer hebben.”


  Thor probeerde het allemaal te verwerken. Zijn hoofd tolde van de implicaties. Hij was blij dat MacGils moordenaar eindelijk gevonden was, maar hij was bezorgd om Gwens veiligheid.


  “Betekent dat dat Kendrick morgen vrijkomt?”


  “Ja,” zei ze. “Morgen zal alles veranderen. We hebben onze getuige slechts uren geleden gevonden en we wachtten op jouw terugkeer. We willen dat de Krijgsmacht hier is, om ons te steunen wanneer we Gareth confronteren, voor het geval er een opstand komt. Hij zal niet makkelijk opgeven.”


  Thor haalde diep adem.


  “Ik zal doen wat ik kan, mijn vrouwe, om te zorgen dat je vader gerechtvaardigd wordt. En om te zorgen dat je veilig bent.”


  Ze leunde naar voren en kuste hem, en hij kuste haar terug. Een zacht herfstbriesje blies langs hen, en hij wilde dat deze nacht nooit meer zou eindigen.


  “Ik hou van je,” zei ze.


  Hij voelde een opwinding door zijn lichaam gaan bij die woorden. Het was de eerste keer dat ze het zei—de eerste keer dat een meisje die woorden tegen hem had gezegd.


  Hij keek in haar ogen, een glinsterend blauw dat oplichtte in de schemering, en hij zag zijn eigen reflectie. Het was een gezicht dat hij bijna niet herkende. Elke dag voelde het alsof hij een nieuw persoon was.


  “Ik hou ook van jou,” zei hij.


  Ze kusten weer, en voor het eerst in zo lang hij zich kon herinneren, voelde alles goed.


  


  


  


  


  HOOFDSTUK ACHTENTWINTIG


  


  


  Koning McCloud kon zijn geluk niet op. Hij kon nauwelijks geloven hoe diep zijn mannen waren doorgedrongen in het MacGil territorium. Er waren drie maanden voorbij gegaan, een heel seizoen, van verkrachting en plundering en moord. Ze lieten een spoor van vernieling achter van Oost naar West terwijl ze het hart van het Westelijk Koninkrijk van de Ring binnendrongen. Het waren honderd dagen—meer dan hij ooit in zijn leven had besteedt—gevuld met glorie en overwinning. Hij was verzadigd met wijn, vee, buit, hoofden en vrouwen.


  McCloud sloot zijn ogen terwijl hij verder en verder naar het Westen galoppeerde, richting de tweede ondergaande zon; in gedachten glimlachte hij terwijl de gezichten van alle mannen die hij had vermoord voor zich zag. Er waren de onschuldige dorpelingen, overvallen, die trachtten zich te verdedigen; er waren de professionele soldaten van de wacht van de Koning, ernstig in de minderheid, met te weinig uitrusting, onvoorbereid. Die moorden waren het beste—zij vochten tenminste nog terug. Hoewel ze nooit een kans hadden: McClouds mannen waren te goed gemotiveerd, te gedisciplineerd. Elke strijd die ze vochten was tot de dood. Want als ze verloren, of niet hard genoeg vochten, liet McCloud zijn eigen mannen doden. Hij had zijn soldaten goed getraind.


  Het McCloud leger was een moordmachine terwijl ze van dorp naar dorp trokken en territoria claimden. Ze waren als een gewelddadige storm van sprinkhanen die door het land gingen, niets had hen kunnen stoppen.


  McCloud had er een prioriteit van gemaakt om elk dorp eerst te omsingelen, alle uitgangen te blokkeren, en te voorkomen dat er boodschappers zouden kunnen ontsnappen naar het Koninklijk Hof en het grote MacGil leger over de invasie zouden kunnen informeren. Hij was erin geslaagd ze allemaal te vermoorden, en de invasie tot dusver geheim te houden. Hij hoopte MacGils leger te kunnen verassen, ze allemaal uit te vagen voor ze de kans hadden om zich te verdedigen. Daarna konden ze het Koninklijk Hof binnenvallen, Gareth dwingen zich over te geven, en de gehele Ring claimen.


  McClouds entourage was groter gegroeid door alle slaven die hij gevangen had genomen, alle jongens en oude mannen die hij had gedwongen zich aan te sluiten bij zijn troepen. Hij had nu minstens duizend mannen achter zich, allemaal geharde krijgers, als een enorme moordmachine. In de verte kon hij het volgende dorp al onderscheiden, de torens al vanaf hier zichtbaar. Dit dorp, zo kon hij zien, was groter dan de meeste dorpen, een kleine stad bijna, en dat was een teken dat ze dichter bij het Koninklijk Hof in de buurt kwamen.


  Terwijl ze dichterbij kwamen, kon McCloud aan de stadsmuren zien dat dit de laatste grote stad was voordat ze bij het Koninklijk Hof zouden aankomen. Ze hadden nog een goede drie dagen rijden te gaan, en waren ver genoeg om er zeker van te zijn dat de MacGils hen niet zouden kunnen versterken. Ze maakten geen schijn van kans tegen het McCloud leger.


  Ze gingen harder galopperen. Het geluid van de paardenhoeven steeg naar zijn oren, het stof van de weg vulde zijn neusgaten, en hij kon de dorpelingen de poort al zien sluiten. McCloud was bijna onder de indruk. De meeste van de andere stadjes hadden geen stenen muren, geen ijzeren poorten—slechts wat parameters. Deze stad was groter, ingenieuzer, en beter voorbereid op een aanval.


  Maar terwijl McCloud de stadmuren bestudeerde zag hij dat er geen soldaten te bekennen waren. De stadmuren werden bewaakt door een handvol jongens en oudere mannen, op wachttorens die veel te ver uit elkaar stonden. Er waren genoeg gaten om door te breken. McCloud kon zien dat ze de stad binnen enkele minuten zouden kunnen overvallen.


  Ze zouden wellicht proberen zich over te geven, zoals de anderen ook hadden gedaan. Maar hij zou hen die kans niet geven. Dan was alle lol eraf.


  “Aanvallen!” schreeuwde hij.


  Achter hem brulden zijn mannen ter goedkeuring, en gezamenlijk galoppeerden ze op de stad af, McCloud voor hen uit zoals hij altijd deed. Terwijl ze dichter bij de stadspoort kwamen, reikte McCloud naar beneden, trok een grote speer uit het harnas van zijn paard, en wierp.


  Het was een perfecte worp. De speer kwam terecht in de rug van een jongen die over de binnenplaats rende om de poort te sluiten. Hij was erin geslaagd dat te doen—maar dat was dan ook het laatste succes van zijn jonge leven.


  Dat ijzeren hek zou hen echt niet buiten houden. Terwijl ze er naar toe reden stuurden McClouds goed getrainde mannen hun paarden ervoor, terwijl anderen afstegen, op het paard van hun broeders paard sprongen, en over de muur werden heen getild. Eén voor één landden McClouds mannen aan de andere kant van de muur, en openden toen de poort voor de rest.


  Het leger stroomde door de smalle opening naar binnen, duizend man sterk.


  McCloud was de eerste die naar binnen galoppeerde, vastberaden om het eerste bloed te vergieten. Hij trok zijn zwaard en achtervolgde mannen en vrouwen terwijl zij renden. Hoe veel mensen, in hoeveel steden, zouden er nu al van hem zijn weggerend, dacht hij. Het was hetzelfde in elke stad. Niets in de Ring kon hem nog stoppen.


  McCloud greep, automatisch bijna, een kleine werpbijl van zijn middel, haalde uit, mikte op de rug van een man waarvan hij besloot dat hij hem niet mocht, en wierp. De werpbijl doorboorde de man met een bevredigend geluid, als een speer die een boom binnendrong.


  De man gilde en viel plat op zijn gezicht, en McCloud liet zijn paard hem vertrappen, waarbij hij zorgde dat de hoeven ook zijn hoofd raakten. McCloud voelde een opgewonden bevrediging. Hij zou later wel voor zijn bijl terugkomen.


  McCloud pikte een jonge, mooie vrouw uit, twintig misschien, die naar haar huis toe rende. Hij spoorde zijn paard aan tot een rengalop en ging op haar af. Terwijl ze haar inhaalden, sprong hij van zijn paard af, boven op haar, en trok haar tegen de grond. Haar zachte lichaam en volle boezem braken zijn val.


  Ze schreeuwde het uit, versuft door de aanval, terwijl ze over de grond rolden. Hij gaf haar een klap om haar geschreeuw te smoren.


  Terwijl hij overeind krabbelde, tilde hij haar over zijn schouders, en liep naar het eerste lege huis dat hij zag. Hij glimlachte terwijl zijn leger voorbij galoppeerde. Hij hoorde het geschreeuw, zag het bloedvergieten om hem heen. Dit zou een mooie avond worden.


  *


  Luanda huilde terwijl ze op Bronsons paard door de ommuurde stad van haar thuisland reed, de stad van haar moeders zuster, en toekeek hoe de McClouds het vernielden, zoals ze al bij zoveel steden hadden gedaan. Ze had geen keus gehad dan al die dagen met hen mee te rijden; ze had geleerd haar mond te houden, ze was al te vaak op haar plek gezet door de ouder McCloud. Ze had haar best gedaan om niets te zeggen, om bij de McClouds te horen, om voor zichzelf de aanvallen en vernielingen van haar thuisland goed te praten. Maar ze kon het niet langer aanzien: er knapte iets van binnen. Ze herkende deze stad, ze had hier tijd doorgebracht toen ze nog jong was. Het was vanaf hier slechts een paar dagen rijden naar het Koninklijk Hof, en het aanzicht maakte haar emotioneel. Ze had er genoeg van.


  Ze had zich weerloos gevoeld tegenover de kracht van het vreemde leger, maar nu, zo dicht bij huis, voelde ze een nieuwe golf van kracht in zich opwellen. Ze voelde dat ze dit moest stoppen. Ze kon dit niet zo door laten gaan. In slechts een paar dagen zouden ze het Koninklijk Hof bereiken, en wie wist hoeveel schade deze wilden daar konden aanrichten?


  Ze was verliefd geworden op Bronson, die in niets op zijn vader leek, en die hem zelfs verachtte; maar uitgehuwelijkt worden aan deze McCloud clan was een fout geweest, besefte ze. Ze waren niet zoals haar mensen. Ze bogen allemaal onder de ijzeren vuist van de oudere McCloud.


  Haar man had in ieder geval geen deel genomen aan de gruweldaden, zoals de anderen. Hij deed alsof voor zijn vader, maar ze had hem inmiddels al goed leren kennen. Zodra hij de nieuwe stad binnen was gereden, was hij naar de zijkant gedraafd en had hij zich uit de voeten gemaakt, terwijl de anderen schade aanrichtten. Hij steeg af en rommelde met zijn paard, deed of het gewond was, en trachtte druk te lijken terwijl hij zijn best deed niemand pijn te doen.


  Hij hielp Luanda afstijgen, zoals hij altijd deed, en ze viel huilend in zijn armen, terwijl ze hem hard kneep.


  “Laat het stoppen!” schreeuwde ze in zijn oor.


  Hij hield haar stevig vast, en ze kon zijn liefde voor haar voelen.


  “Het spijt me, lieveling,” zei hij. “Ik wou dat ik het kon.”


  “Spijt is niet goed genoeg,” schreeuwde ze, terwijl ze terugtrok en in zijn ogen staarde met de trots van haar eigen vader. Zij stamde tenslotte ook af van een lange lijn koningen. “Je vermoord mijn mensen!”


  “Ik niet,” zei hij, terwijl hij naar beneden keek. “Mijn vader.”


  “Jij en je vader komen van dezelfde familie! Dezelfde dynastie. Jij gaat er gewoon in mee.”


  Hij keek op, schichtig.


  “Je kent mijn vader. Hoe zou ik hem in vredesnaam moeten stoppen? Dit leger? Ik kan hem niet controleren,” zei hij spijtig.


  Ze kon in zijn ogen zien hoe graag hij het wilde—maar dat hij machteloos was.


  “Iedereen kan gestopt worden,” zei ze. “Niemand is zo machtig. Kijk naar hem, daar gaat hij,” zei ze, terwijl ze vol walging wees naar de oudere McCloud, die een jong, onschuldig, bewusteloos meisje wegdroeg om zijn speeltje voor de nacht te zijn.


  “Je vader zal hier weerloos zijn,” zei ze. “Ik heb je niet nodig. Ik kan hem zelf besluipen en als hij slaapt, en een staaf door zijn schedel steken.”


  Bemoedigd door haar eigen idee reikte ze in het harnas van het paard en haalde er een lange, scherpe punt uit. Zonder na te denken draaide ze zich om, vastberaden om precies dat te doen—de oudere McCloud te vermoorden.


  Maar een sterke hand pakte haar arm beet en hield haar vast.


  Ze draaide zich om en zag Bronson haar aanstaren.


  “Je kent mijn vader niet,” zei hij. “Hij is onoverwinnelijk. Hij heeft de kracht van tien mannen. En hij is nog sluwer dan een rat. Hij zal je van mijlenver voelen aankomen. Hij zal je wapen van je afpakken en je doden, nog voor je de deur door bent. Dat is niet de manier,” zei hij. “Er zijn andere wegen.”


  Ze keek hem aandachtig aan, en vroeg zich af wat hij bedoelde.


  “Zeg je nu dat je me zal helpen?”


  “Ik haat mijn vader net zo erg als jij,” zei hij. “Ik kan dit leger nu niet stoppen. Maar als zijn leger faalt, ben ik bereid om actie te ondernemen.”


  Hij staarde haar veelbetekenend aan, en ze kon zien dat hij het meende—maar ze kon niet zien of hij zich echt aan zijn woorden zou houden. Hij was een goede man, maar als het op zijn vader aankwam, was hij zwak.


  Ze schudde haar hoofd.


  “Dat is niet goed genoeg,” zei ze. “Mijn mensen sterven nu. Ze kunnen niet wachten. En ik ook niet. Ik zal hem nu doden, zelf. En als ik faal—dan zal ik in elk geval niet sterven zonder het geprobeerd te hebben.”


  Met die woorden schudde Luanda zijn hand van haar af, draaide zich om en marcheerde naar de tent, de ijzeren punt in haar handen, trillend van angst, maar vastberaden om dit monster voor eens en altijd te doden.


  


  


  


  


  


  HOOFDSTUK NEGENENTWINTIG


  


  


  Gwendolyn liep naast Thor door de kasteelhallen, met Krohn op hun hielen. Het was vroeg in de ochtend, en ze waren op weg naar de raadzaal. Gwen haalde diep adem en bereidde zich voor op de confrontatie met Gareth. Het moment van de waarheid was aangebroken, en hoewel ze nerveus was, was ze ook enorm opgelucht. Eindelijk, na al die maanden, had ze het bewijs dat ze nodig had om haar vaders moordenaar voor het gerecht te brengen.


  Ze had met Godfrey afgesproken hem voor de raadzaal te ontmoeten, met Firth, zodat ze gezamenlijk naar binnen konden lopen en Gareth tijdens zijn vergadering konden confronteren—in het gezelschap van alle raadsleden—en publiekelijk zijn schuld konden aantonen. Thor had aangeboden om met haar mee te gaan, en ze had zijn aanbod dankbaar aanvaard. Na afgelopen nacht, de lange, magische nacht, wilde ze niet van zijn zijde wijken, en ze voelde zich veiliger met hem erbij. De raadzaal zou uiteraard gevuld zijn met raadsleden en wachters die geen keuze hadden dan haar te steunen en Gareth te arresteren zodra het bewijs werd gepresenteerd. Maar Thor gaf haar een extra steuntje in de rug.


  Ze namen weer een bocht, en Gwen glimlachte in zichzelf terwijl ze terugdacht aan haar nacht met Thor. Ze had ten midden van de bloemen in de Koninklijke tuinen in zijn armen geslapen, terwijl het herfstbriesje hen zachtjes streelde. Ze waren in slaap gevallen terwijl ze naar de sterren keken, en het was hemels geweest. Haar leven was compleet overhoop gehaald sinds de dood van haar vader, in een constante staat van angst en onrust, maar nu, nu Thor terug was, en nu Gareth op het punt stond gearresteerd te worden en Kendrick vrij zou komen, had ze het gevoel dat alles eindelijk weer een beetje normaal zou worden.


  Haar hart bonsde terwijl ze door de lange gang liepen die naar de raadzaal leidde. Ze kon Gareth niet onderschatten, en wist dat hij dit niet goed zou opvatten. Hij had zijn hele leven geleefd om te heersen, en hij zou alles doen om zijn macht te behouden, om zijn troon te behouden. Hij kon een erg overtuigende leugenaar zijn, en ze probeerde zich voor te bereiden op zijn ontkenningen, zijn beschuldigingen. Ze hoopte dat Firth consistent zou zijn, dat hij een sterke getuige zou zijn. Ze veronderstelde dat zijn verklaring, samen met het moordwapen, dat ze aan haar middel bewaarde, geen twijfel zouden overlaten.


  “Gaat het?” vroeg Thor lief, terwijl hij haar hand vastpakte. Hij moest haar nervositeit gevoeld hebben.


  Gwen knikte terug, kneep in zijn hand, en liet hem los. Ze liepen verder door de gang, hun voetstappen echoënd, langs rijen van open ramen. Het vroege ochtendlicht scheen naar binnen. Ze voelde hoe het zou zijn om ergens heen te gaan met Thor aan haar zijde. Als een stel. Het voelde goed. Natuurlijk. Ze had een gevoel van vrede in zijn aanwezigheid. Ze voelde zich sterker.


  Ze bereikten het einde van de gang, en stonden voor de grote, gewelfde eikenhouten deur die naar de raadzaal leidde. Ze hoorde de gesmoorde stemmen achter de deur, en ervoor stonden meerdere wachters.


  Gwen begreep het niet. Godfrey en Firth zouden hier op haar wachten, om haar te ontmoeten en samen naar binnen te gaan. Ze had het plan meerdere keren met Godfrey besproken—ze begreep niet waar hij was. Ze hadden het heel uitvoerig besproken. Hoe kon ze nu verder gaan zonder hen?


  “Mijn vrouwe?” vroeg een wachter. “Ik vrees dat er een raadsvergadering plaatsvindt.”


  “Is mijn broer hier geweest? Godfrey?” vroeg ze.


  De wachters keken elkaar verward aan.


  “Nee, mijn vrouwe.”


  Gwens hart bonsde. Er was iets mis. Godfrey zou niet zomaar niet op komen dagen. Waar kon hij zijn? Had hij een terugval gehad, was hij teruggegaan naar de taveernes? Was hij dronken? En waar was Firth? Diep van binnen voelde ze dat er iets mis was. Erg, erg mis.


  Ze stond daar, verscheurd, en dacht na over wat ze moest doen. Ze kon nu niet weglopen. Niet nu. Er stond teveel op het spel, en ze had geen tijd te verliezen. Als ze dit in haar eentje moest doen, dan zo zij het.


  Ze stond op het punt de wachters te bevelen haar binnen te laten, toen ze plotseling voetstappen hoorde in de andere gang. Zij en Thor draaiden zich om, en zagen een tiental soldaten op hen afkomen, Brom voorop. Hij had een bezorgde blik in zijn ogen en marcheerde snel, de anderen, allemaal leden van de Zilveren, op zijn hielen.


  “Open onmiddellijk deze deuren,” commandeerde Brom.


  “Maar Sire, er is een raadsvergadering bezig,” zei één van de wachters aarzelend. Hij zag er erg nerveus uit.


  Brom legde snel een hand op het heft van zijn zwaard.


  “Ik vraag het niet nog een keer,” gromde hij.


  De wachters wisselden een blik uit en stapten toen snel opzij, terwijl ze de deuren opentrokken.


  Brom, die furieus was, marcheerde hen voorbij, de raadzaal in, gevolgd door zijn mannen.


  Gwen en Thor wisselden een verwarde blik uit, en volgden hen toen naar binnen.


  Gwen stond versteld; dit was niet hoe ze het gepland had. Ze moest uitvinden wat er aan de hand was, en besluiten of nu het juiste moment was om Gareth te confronteren.


  Terwijl ze hen naar binnen volgden en de grote deuren achter hen werden gesloten, draaiden de raadsleden, die in een brede semicirkel zaten in hun eeuwenoude eikenhouten stoelen, zich om. Gareth zat in het midden van de zaal op zijn troon, en keek verrast op.


  “Zo, zo,” zei Gareth. “Als het Brom niet is. Als ik het me goed herinner, had jij je ontslag ingediend.”


  “Ik ben gekomen met zorgwekkend nieuws,” zei Brom haastig. “Onze mannen vertellen ons van een doorbraak in de Hooglanden. Een massale invasie van de McClouds. Hele dorpen zijn weggevaagd. Het lijkt erop dat de McClouds een kans zagen in uw heerschap. Ze moorden onze mensen uit. Het is oorlog.”


  Gwen snakte naar adem; ze kon het nieuws nauwelijks geloven, terwijl ze enkele meters achter hen stond. Ze zag de schrik op Gareths gezicht. Hij zat daar, als bevroren, en zei niets.


  “Wat stelt u voor dat we doen?” drong Brom aan.


  “Wat bedoel je?” vroeg Gareth nerveus.


  “Ik bedoel, wat is uw bevel? Wat is uw strategie? Hoe wilt u hun troepen confronteren? Welke formaties kiest u? Welke troepen wilt u erop uit sturen? Welke blijven thuis? En wat zal onze tegenaanval zijn? Hoeveel fortificaties zullen er bemand zijn? En hoe stelt u voor dat we de dorpen verdedigen?”


  Gareth zat daar, opende een paar keer zijn mond om iets te zeggen, en sloot hem toen weer. Hij leek zenuwachtig, niet wetend wat hij moest doen.


  “Ik…” begon hij. Hij schraapte zijn keel, en stopte doen. “Ik denk… misschien is het niet zo ernstig als je denkt. Laten we afwachten en kijken wat er gebeurd.”


  “Afwachten en kijken wat er gebeurd?” herhaalde Brom verbijsterd.


  “We kunnen altijd later nog met ze afrekenen, als ze te dichtbij komen,” zei Gareth. “Het is waarschijnlijk slechts een overval, en ze zullen snel huiswaarts keren. Trouwens, we hebben een festival, en ik wil niet dat de voorbereidingen voor onze feesten verstoord worden.”


  Brom staarde hem vol ongeloof en walging aan, tot zijn gezicht paars werd.


  “U bent een schande voor uw vaders herinnering,” zei Brom.


  Met die woorden draaide hij zich om en hij stormde de kamer uit, gevolgd door zijn mannen.


  Gareth stond op en balde zijn vuisten, terwijl zijn gezicht rood aanliep.


  “Kom terug jij!” schreeuwde Gareth. “Keer je Koning nooit de rug toe! Dat is verraad. Ik laat je arresteren! Je doet wat ik zeg! Brom! BROM! ARRESTEER HEM!”


  Maar de wachters stonden als verstijfd, te bang om zelfs maar bij Brom in de buurt te komen.


  Brom stormde de kamer uit, en Gwen en Thor haastten zich achter hem aan.


  In de open hal, toen de deuren achter hen dicht sloegen, haastte Gwen zich achter Brom aan.


  “Sire!” riep ze.


  Brom stopte en draaide zich om, nog steeds verhit.


  “Mijn vrouwe,” zei hij eerbiedig, maar ongeduldig. “Uw vader zou dat nooit geaccepteerd hebben,” voegde hij toe.


  “Ik weet het,” antwoordde ze. “Mijn vader zou zoveel niet geaccepteerd hebben van wat er hier gebeurd. Wat gaat u doen? Aan de invasie?”


  “Ik moet handelen. Ik heb geen keus. Ik kan niet toekijken hoe mijn thuisland wordt vernietigd. Ik zal actie ondernemen, met of zonder de autoriteit van de Koning. Ik zal zelf onze troepen mobiliseren. Ik zal het leger aansturen. Het is ketterij, maar ik heb geen keus. We moeten onszelf verdedigen.”


  “Dat is precies wat je moet doen,” zei ze.


  Hij keek haar aan, en leek eventjes te kalmeren.


  “Ik ben blij om een lid van de Koninklijke familie dat te horen zeggen,” zei hij. “Het is jammer dat u niet degene bent die op de troon zit.”


  “Er is nog een ander lid van de Koninklijke familie dat uw aandacht verdiend,” zei ze. “Mijn broer Kendrick zit vast in de kerker. Hij zou een waardevolle toevoeging zijn aan uw troepen. De mannen houden van hem, en zouden met hem vechten. En als een lid van de Koninklijke familie, zou hij u de autoriteit geven en hen de zelfverzekerdheid die jullie nodig hebben om aan te vallen.”


  Hij bestudeerde haar, duidelijk onder de indruk.


  “Maar Kendrick is beschuldigd van moord. Van verraad.”


  Gwen schudde haar hoofd.


  “Leugens. Allemaal. Hij is onschuldig. Sterker nog, ik heb bewijs dat Kendrick vrijspreekt. Hij is er door de echte moordenaar ingeluisd.”


  Brom staarde haar met opengesperde ogen aan.


  “En wie is dan de moordenaar?” vroeg hij.


  “Gareth,” antwoordde ze.


  Broms ogen sperden zich nog wijder open. Uiteindelijk knikte hij begrijpend terug.


  “We zullen met Gareth afrekenen als we terugkomen,” zei hij. “Je hebt gelijk. We zullen Kendrick bevrijden, en hij zal ons helpen in de strijd. Naar de kerkers!”


  De groep draaide zich om en haastte zich door de gangen van het kasteel, hun voetstappen echoënd als donder. Ze gingen de wenteltrap af, helemaal naar beneden, tot ze de onderste verdieping bereikten.


  Meerdere wachters bewaakten de ijzeren celdeur, en ze verstijfden toen ze Brom en de Zilveren zagen.


  “Doe onmiddellijk deze deur open!” commandeerde Brom.


  “Mijn heer,” zei de wachter bevend. “Ik vrees dat ik deze uitsluitend op koninklijk bevel kan openen.”


  “Ik ben commandant van de zeven legioenen van het Westelijk Koninkrijk van de Ring!” dreigde Brom, terwijl zijn hand op zijn heft rustte. “Ik zeg dat je nu deze deur moet openen!”


  De wachter stonden daar, aarzelend, en ze keken elkaar nerveus aan.


  Gwen kon zien dat er een confrontatie aan zat te komen, dus ze stapte naar voren in de gespannen stilte en ging tussen hen in staan.


  “Ik ben van de Koninklijke familie,” zei ze kalm. “Mijn vader, moge hij rusten in vrede, was niet al te lang geleden Koning. Ik handel met zijn autoriteit. Open de deur.”


  De wachters keken elkaar aan, knikten, en ontgrendelden de deur.


  Brom en zijn groep marcheerden naar het einde van de hang en stopten voor Kendricks cel.


  Kendrick drukte zijn gezicht tegen de tralies. Hij zag er bleek en uitgemergeld uit. Gwens hart brak om hem zo te zien, en ze wenste dat ze hem eerder had kunnen bevrijden.


  “Open de deur,” commandeerde Gwen naar de wachter, die hen had vergezeld.


  De wachter deed een stap naar voren en maakte de celdeur open. De deur ging langzaam open, en Kendrick kwam naar buiten.


  Kendrick gaf Gwendolyn een grote knuffel, en ze hield hem stevig vast.


  Kendrick wendde zich tot Brom en salueerde, en Brom salueerde terug.


  “De McClouds hebben aangevallen,” zei Brom. “Jij zal één van onze troepen leiden in de strijd. We moeten meteen vertrekken.”


  Kendrick knikte.


  “Sire, het is me een eer.”


  “Wilt u uw schildknaap terug hebben?” vroeg Thor met een brede glimlach.


  Kendrick keek naar Thor, en zijn gezicht lichtte op.


  “Ik ben zojuist teruggekeerd van de Honderd, Sire,” zei Thor, “ik ben klaar. En het zou een eer zijn om aan uw zijde te strijden.”


  Kendrick legde een hand op Thors schouder. Hij bekeek hem van top tot teen en knikte instemmend.


  “Ik zie dat je klaar bent. Ik zou niemand anders aan mijn zijde willen hebben.”


  “Laten we gaan,” zei Brom. “Het is hoog tijd dat we die McClouds leren wat het betekent om onze kant van de Ring binnen te vallen.”


  De groep ging terug de hal door.


  Al snel waren ze boven en marcheerden ze door de voordeuren van het kasteel naar buiten. Terwijl ze op de Kasteelbrug stonden, stopte Thor. Hij keek Gwen aan met een blik van bezorgdheid en verlangen.


  “Ik moet me bij mijn broeders voegen,” zei hij op schuldige toon. “Ik wil je niet achterlaten. Maar ik moet onze Ring verdedigen.”


  Diep van binnen brak haar hart, maar ze liet het niet zien. Ze knikte.


  “Ik weet het,” zei ze, en ze probeerde sterk te klinken. “Je moet gaan.”


  Ze wilde dat hij zou blijven, maar ze wist dat hij mee moest gaan.


  Thor strekte zijn arm en raakte haar ketting aan, en streelde haar gezicht. Hij leunde naar voren en kuste haar, en ze wilde hem niet meer loslaten.


  “Ik zal elke minuut aan je denken,” zei Thor. “Ik zal zo snel mogelijk terugkeren. En als ik terug ben, wil ik je een vraag stellen.”


  Gwen glimlachte, verward.


  “Wat voor vraag?”


  Thor glimlachte terug.


  “Eén die, denk ik, onze levens zal veranderen. Afhankelijk, uiteraard, van je antwoord.”


  Hij pakte haar hand vast en kuste haar vingertoppen, draaide zich met een glimlach om, en rende achter de andere mannen aan, Krohn op zijn hielen.


  Gwen keek hem vol verlangen en bewondering na. Ze bad met alles wat ze had dat ze hem weer zou zien.


  


  


  


  


  


  HOOFDSTUK DERTIG


  


  


  Erec galoppeerde door de achteraf straten van Savaria, op weg naar de taverne. Hij kon niet wachten om Alistair op te halen, om haar van deze plek te redden en met haar te vertrekken. Hij was uitgeput van de strijd, bedekt in blauwe plekken en sneeën, zwak van honger en dorst—en toch kon hij alleen maar aan haar denken. Hij kon niet stoppen, kon niet rusten, tot hij haar bij zich had.


  Gekleed in zijn maliënkolder hield Erec halt voor de taverne, sprong van zijn paard en haastte zich door de deur. Hij barstte naar binnen, verwachtend om Alistair op hem te zien wachten.


  Maar tot zijn verbazing was ze nergens te bekennen. Hij zag alleen de barman achter de bar staan, en tien grote, louche figuren die aan de bar zaten.


  Erec keek overal, maar er was geen spoor van haar te bekennen. De klanten werden stil, en er hing een enorme spanning in de lucht. Erec begreep niet wat er gaande was.


  De barman knikte naar een bediende, die zich omdraaide en door de deur naar de achterkamer rende. Een moment later kwam de herbergier naar buiten gewalst. Hij had een scheve grijns op zijn gezicht. Het beviel Erec niets.


  “Waar is mijn bruid?” wilde hij weten.


  De herbergier beende naar hem toe.


  “Zo zo zo, kijk eens wie we daar hebben,” zei hij.


  Terwijl hij naar hem toe beende, bemerkte Erec dat meerdere van de louche types aan de bar opstonden en achter hem gingen staan.


  “Als het de ridder op het witte paard niet is,” spotte de herbergier.


  “Ik vraag het je niet nog een keer,” zei Erec. “Waar is ze?” drong hij aan. Hij werd steeds kwader.


  De herbergier glimlachte breed.


  “Nou, grappig dat je dat vraagt. Zie je, de grote som geld die je me gaf heeft me een idee gegeven. Ik bedacht me dat als Alistair jou iets waard was, ze misschien iemand anders ook wel iets waard was. En ik had gelijk. Waarschijnlijk één van de beste zakendeals die ik ooit heb gedaan,” zei hij. Hij likte zijn lippen en lachte, en de mannen om hem heen lachten ook.


  Erec was ziedend, en werd bijna paars.


  Knarsetandend gromde hij: “Dit is je laatste kans. Waar—is—ze?”


  De herbergier glimlachte en genoot van het moment.


  “Nou, het lijkt erop dat ze iemand anders nog meer waard was. Ik heb haar verkocht aan een slavenhandelaar, die bereid was haar te kopen voor vijfhonderd pence. Hij was in de stad op zoek naar wat hoeren voor zijn sekshandel. Sorry. Je bent te laat. Maar bedankt voor het idee. En ik hou je zak met goud, als compensatie voor het beledigen van mijn vrienden de vorige keer.”


  De herbergier grijsde en zette zijn handen op zijn heupen.


  “Je kunt beter vertrekken,” voegde hij toe, “voor we meer schade aanrichten.”


  Terwijl Erec de zelfgenoegzame blik van de crimineel bestudeerde, zag hij helaas dat alles wat hij zei waar was. Hij kon het niet geloven. Zijn Alistair. Van hem weggenomen. Verkocht voor de slavernij, voor de sekshandel. En allemaal vanwege dit walgelijke wezen voor hem.


  Erec kon zich niet langer inhouden. Hij werd overweldigd door een drang, niet alleen om te vechten, maar om wraak te nemen.


  De mannen van de herbergier vielen Erec aan, en Erec verspilde geen seconde. Hij was getraind om met meerdere mannen tegelijk te vechten, in alle soorten omstandigheden, en hij was gewend aan dit soort situaties. Deze mannen hadden geen idee met wie ze te maken hadden.


  Terwijl een grote man hem beet greep, dook Erec, greep zijn arm en gooide hem over zijn schouder. Zonder te aarzelen draaide hij zich om en trapte een ander in zijn kruis, spon om zijn as en gaf de derde een elleboog in zijn gezicht, en leunde toen naar voren om de vierde, de barman, een kopstoot te geven. De vier vielen op de grond.


  Erec hoorde het onmiskenbare geluid van een zwaard dat werd getrokken, en zag drie anderen op hem afkomen.


  Hij verspilde geen seconde: hij haalde een dolk van zijn middel, en terwijl de eerste man hem aanviel met zijn zwaard, dreef hij het mes in zijn keel. De man schreeuwde het uit, hij gorgelde bloed, en Erec greep het zwaard uit zijn hand. Hij draaide rond, hakte het hoofd van één van hen af, en boord het zwaard in het hart van de derde.


  De drie mannen zakten op de grond in elkaar, dood.


  Er lagen zeven mannen op de grond, onbeweeglijk, en de herbergier, de enige die nog over was, keek Erec angstig aan.


  Hij struikelde achteruit en besefte dat hij een grote fout had gemaakt—maar het was te laat. Erec viel aan, sprong in de lucht, en schopte hem zo hard dat hij over de tafels heen vloog en op de grond terecht kwam. Erec pakte een houten bank op, tilde hem hoog op, en brak hem kapot op het hoofd van de man. De herbergier zakte ineen terwijl het bloed uit zijn hoofd gutste, en Erec landde op hem.


  De man trachtte een dolk van zijn middel te halen, maar Erec had het al voorzien en zette zijn voet op zijn pols tot hij het uitschreeuwde, en schopte vervolgens met zijn andere voet de dolk weg.


  Erec boog naar beneden en wurgde hem. De man gorgelde.


  “Waar is ze?” eiste Erec. “Waar ging de slavenhandelaar heen?”


  “Ik zal het je nooit vertellen,” hijgde de man.


  Erec kneep harder, tot de man paars werd. Hij haalde zijn dolk tevoorschijn, hield hem tussen de benen van de man, en begon te duwen tot de herbergier het uitschreeuwde.


  “Laatste kans,” waarschuwde Erec. Hij zette nog meer druk, en de man krijste, tot hij eindelijk toegaf.


  “Okee! De man ging naar het zuiden, over de Zuidelijke Weg. Hij was op weg naar Baluster. Hij is gisterochtend vroeg vertrokken. Dat is alles wat ik weet. Ik zweer het!”


  Erec keek dreigend op hem neer, tevreden dat hij de waarheid had vertelt, en haalde de dolk weg.


  Toen, in een snelle beweging, stak hij de dolk in zijn hart.


  De herbergier snakte naar adem, zijn ogen uitpuilend, en Erec duwde de dolk dieper en dieper. Hij trok de man naar zich toe en keek in zijn ogen terwijl hij stierf.


  “Dat is voor Alistair.”


  


  


  


  


  HOOFDSTUK EENENDERTIG


  


  


  Gwen had geen tijd te verliezen. Ze moest weten of Godfrey en Firth nu op haar wachtten voor de raadzaal, om Gareth te confronteren. Wellicht hadden ze vertraging opgelopen, en waren ze er nu wel. Ze kon hen niet alleen naar binnen laten gaan. Ze moesten nu handelen, nu de Raad nog steeds in vergadering was. Als Kendrick, Thor, Brom en alle anderen hun leven konden riskeren in de strijd om hun thuisland, kon ze op zijn minst een voorbeeld nemen aan hun moedigheid en haar veiligheid aan het thuisfront riskeren om Gareth te stoppen.


  Tenslotte, als er een nieuwe heerser gekroond zou worden, zou dat het leger helpen. En Thor ook.


  Gwen rende de trappen op en toen door de gang van kasteel, tot ze de enorme deuren bereikte. Tot haar ongenoegen waren Godfrey en Firth nog steeds nergens te bekennen. Ze had geen idee wat er met hen gebeurd kon zijn. De deuren naar de raadzaal waren open, en toen ze een blik naar binnen wierp, zag ze dat de Raad al was vertrokken. De enige persoon die nog in de uitgestrekte, leger kamer zat, was Gareth. Hij zat alleen op zijn troon in de imposante zaal en wreef over de armleuningen.


  Het was nu alleen zij, en Gwen besloot dat het nu tijd was. Misschien kon ze, nu ze alleen waren, wel tot hem doordringen en hem overtuigen om af te treden. De mannen van wie ze hield waren onder weg naar de strijd, om voor haar en alle anderen te vechten; en zij moest ook vechten. Ze kon niet langer wachten. Ze zou hem confronteren met wat ze wist, en hopelijk zou hij dan vrijwillig aftreden. Het kon haar niet schelen hoe; ze wilde hem gewoon weg hebben.


  Gwen liep de deuren door, haar voetstappen echoden terwijl ze de enorme zaal binnen liep. Ze liep naar haar broer toe, terwijl het licht door de glas in lood ramen achter hem naar binnen viel. Gareth keek naar haar op met zijn koude, zielloze zwarte ogen, en ze kon zijn haat voor haar voelen. In die paranoïde blik van hem kon ze zien wat voor bedreiging ze voor hem was. Misschien was het omdat hun vader meer van haar had gehouden. Of misschien was hij gewoon geboren om te haten.


  “Ik wil graag even met je praten,” verkondigde Gwen. Haar stem klonk te luid, en weergalmde op deze plek die ze zo haatte. Het middelpunt van alle politieke spelletjes. Het was sinister, om haar broer daar op haar vaders troon te zien zitten. Het gaf haar geen prettig gevoel. Het voelde niet goed. Zijn ogen waren hol, en hij zag eruit alsof hij honderd jaar ouder was. Hij leek in niets op zijn vader toen die nog op die troon zat. Toen haar vader erop zat zag hij er nobel, galant en trots uit—alsof de troon voor hem bedoeld was. Gareth daarentegen leek wanhopig, alsof hij zichzelf voorbij was gelopen—alsof hij in een stoel zat die veel te groot voor hem was. Misschien pikte ze de gevoelens van haar dode vader op. Ze werd overspoeld met een woede om wat Gareth haar vader had aangedaan. Hij had hem van haar afgenomen.


  Tegelijkertijd was ze bang. Ze wist hoe wraakzuchtig Gareth kon zijn, en ze wist dat dit niet goed zou aflopen.


  Gareth staarde haar zwijgend aan. Ze wachtte, maar hij zei niets.


  Uiteindelijk schraapte ze met een bonzend hart haar keel.


  “Ik weet dat je vader hebt laten vermoorden,” zei ze. “Ik weet dat Firth hem heeft neergestoken. We hebben het moordwapen. We hebben de dolk.”


  Er viel een lange stilte, en Gareth bleef uitdrukkingsloos.


  Uiteindelijk snoof hij, spottend.


  “Je bent een dwaas, jong meisje met een grote fantasie,” zei hij. “Dat ben je altijd al geweest. Niemand gelooft je. Ze zullen je nooit geloven. Je benijd me omdat ik op de troon zit in plaats van jij. Dat is je enige motivatie. Je praat onzin.”


  “Is dat zo?” vroeg ze.


  “Je hebt vader overgehaald om jou tot zijn erfgenaam te benoemen in plaats van mij,” zei Gareth. “Je hebt hem gemanipuleerd in je hebzucht naar macht. Ik heb je al door sinds je een kind was. Maar het heeft niet gewerkt. Ik zit hier. En je kan het niet verkroppen.”


  Gwen schudde haar hoofd, verbijsterd over hoe zielig Gareth was. Hij projecteerde zijn eigen gevoelens op de rest. Hij was pathologisch. Ze huiverde bij de gedachte dat ze aan hem verwant was.


  “De mensen zullen beoordelen hoeveel fantasie ik heb,” zei ze. “Heb ik me dit wapen in mijn hand verbeeld?” vroeg ze, terwijl ze de dolk tevoorschijn haalde. Ze hield hem omhoog zodat hij hem kon zien, en zijn ogen sperden zich open.


  Voor het eerst ging hij rechtop zitten, en greep de armleuningen van de troon vast.


  “Waar heb je dat vandaan?” vroeg hij.


  Eindelijk, hij was erbij. Ze kon het op zijn gezicht zien. Ze kon het nog steeds nauwelijks geloven. Hij had hun vader vermoord.


  “Ik walg van je,” zei ze. “Je bent een zielig mens. Ik wou dat vader hier was om zelf wraak te nemen. Maar dat is hij niet. Dus ik zal voor hem gerechtigheid zoeken. Je zult terecht worden gesteld en veroordeeld en je zult gedood worden. En de ziel van onze vader zal eindelijk rust hebben.”


  “En hoe wilde je dat precies bereiken?” vroeg hij. “Denk je echt dat de mensen je zullen geloven omdat je een bebloede dolk hebt gevonden? Iedereen zou hem gebruikt kunnen hebben. Waar is je bewijs?”


  “Ik heb een getuige,” zei ze. “De man die de moord heeft uitgevoerd.”


  Tot haar verbazing verscheen er een glimlach op Gareths gezicht.


  “Bedoel je Firth?” vroeg hij. “Geen zorgen: we zullen niets meer van hem horen.”


  Nu was het Gwendolyns beurt om te schrikken: haar hart bonsde door de onheilspellende toon van zijn woorden.


  “Wat bedoel je?” vroeg ze onzeker.


  “Firth is niet langer bij ons, ben ik bang. Het is buitengewoon ongelukkig dat hij slechts een paar uur geleden geëxecuteerd is, niet waar?” vroeg hij met een brede glimlach.


  Gwendolyn voelde haar keel droog worden bij de woorden van haar broer. Was het waar? Of blufte hij? Ze wist niet meer wat ze moest geloven.


  “Je bent een leugenaar,” zei ze.


  Deze keer moest hij hardop lachen.


  “Wellicht. Maar ik ben een betere leugenaar dan wie dan ook. Ik was al de hele tijd op de hoogte van je zielige kleine plannetje. Je hebt me ernstig onderschat. Dat heb je altijd al gedaan. Ik heb overal spionnen. Ik weet alles dat je hebt gedaan. Ik heb actie ondernomen toen het tijd was. Je enige getuige is dood, ben ik bang—en je moordwapen is vrij nutteloos zonder hem. Wat betreft je geliefde broer, Godfrey—nou, er is een reden dat hij je hier vandaag niet kon ontmoeten.”


  Gwens ogen sperden zich open, en ze voelde dat Gareth de waarheid vertelde.


  “Wat bedoel je?” vroeg ze aarzelend.


  “Ik ben bang dat hij gisteravond in de taverne iets verkeerds heeft gedronken. Misschien heeft iemand iets in zijn drankje gedaan. Hij is dodelijk ziek. Sterker nog, ik weet vrij zeker dat hij al dood is.”


  Gwen voelde zich overspoeld worden door paniek. Gareth lachte hartelijk.


  “Dus zie je, lieverd, je staat er alleen voor. Geen Godfrey. Geen Firth. Geen getuige. Slechts jij en je zielige dolk, die niets bewijst.”


  Gareth zuchtte.


  “Wat betreft je geliefde, Thor,” vervolgde hij, “ik ben bang dat ook zijn tijd is gekomen. Zie je, deze overval van de McClouds, die ik om een reden heb getolereerd, is een val. Je geliefde loopt er recht in. Ik heb mannen betaalt om hem te isoleren, als de tijd rijp is. Hij zal in een hinderlaag lopen, en hij zal helemaal alleen zijn, dat kan ik je verzekeren. Hij zal voor het einde van de dag afgeslacht worden, en Firth en Godfrey in de hemel treffen—of is het de hel?”


  Gareth lachte hartelijk, en ze kon zien hoe maniakaal hij was. Hij zag eruit alsof hij bezeten was.


  “Ik hoop dat je rot in de hel,” beet ze, ziedend.


  “Dat doe ik al, mijn zusje. En er is niets dat je mij nog kan aandoen. Maar er is nog een heleboel dat ik jou kan aandoen. Morgen zul ook jij uit mijn weg zijn. Primos Livarius Stantos,” zei hij. “Weet je wat dat betekent?”


  Ze staarde hem aan, en vroeg zich af wat voor afschuwelijk plan hij had gesmeed.


  “Dat is de juridische term voor het recht van een koning om een huwelijk te regelen.”


  Hij knikte en glimlachte.


  “Heel goed. Jij bent altijd al de slimmerik geweest. Veel intelligenter dan ik. Maar dat maakt nu niet uit. Want ik heb er een beroep op gedaan—ik heb een beroep gedaan op mijn recht om je uit te huwelijken. Ik heb een man gevonden, een wilde, een Nevarun soldaat, uit de meest wrede zuidelijke provincie van de Ring. Ze hebben al een leger van hun mannen gestuurd om hun bruid op te halen. Dus pak je spullen. Je bent nu bezit. En je zult mijn gezicht niet meer hoeven zien.”


  Gareth lachte hysterisch, verheugd met zichzelf, en Gwen voelde haar hart verscheurd worden. Ze wilde er niets van geloven. Speelde hij een spelletje met haar?


  Ze kon geen seconde langer meer voor hem staan. Gwen draaide zich om en vluchtte de zaal uit, de gang over, de stenen wenteltrap op, hoger en hoger, tot ze de borstweringen bereikte.


  Ze rende naar de verste zijde, leunde over de rand en keek neer op het stadsplein. Ze moest weten of het waar was, of Firth echt geëxecuteerd was, of alles wat hij had gezegd een leugen was.


  Gwen keek over de rand, en op dat moment bevroor haar bloed. Ze greep naar haar borst, snakkend naar adem.


  Daar, aan een touw, in het midden van het plein, hing Firth. Zijn levenloze lichaam bungelde in de wind, en een groeiende menigte verzamelde zich om hem heen.


  Het was waar. Het was allemaal waar.


  Gwen draaide zich om en rende naar het andere uiteinde van de borstweringen en keek naar het Oosten, naarstig op zoek naar Thor en de Krijgsmacht. Ze spotte hen aan de horizon, honderden van hen, allemaal te paard, een geweldig leger, omgeven door een grote stofwolk. Ze zag Thor bij hen, galopperend naast de anderen, verlangend naar glorie. Ze dacht aan Gareths woorden, aan hoe Thor in een hinderlaag gelokt zou worden. En terwijl ze hem weg zag galopperen, wist ze dat er niets was dat ze kon doen.


  “NEE!”


  Ze schreeuwde het uit, zakte op haar knieën, en bonsde met haar vuisten op de stenen vloer, wensend dat het iemand anders was. Ze kon het zich niet voorstellen. Gareth kon haar doden, haar wegsturen, hij kon alles in haar leven verwoesten—maar ze kon de gedachte dat ze Thor iets zouden aandoen niet verdragen.


  “THOR!” schreeuwde ze.


  Ze wilde dat hij haar kon horen, dat hij op de één of andere manier kon omdraaien en bij haar terug kon komen.


  Maar haar schreeuw werd opgevangen door de wind en meegevoerd, en spoedig loste hij op in het niets.


  


  


  


  


  NU VERKRIJGBAAR!

  


  EEN SCHREEUW VAN EER

  (Boek #4 in de Tovenaarsring)
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  “DE TOVERNAARSRING heeft alle ingrediënten voor direct succes: samenzweringen, intriges, mysterie, dappere ridders en opbloeiende relaties, compleet met gebroken harten, bedrog en verraad. Het zal je urenlang boeien, en is geschikt voor alle leeftijden. Aanbevolen voor de permanente collectie van alle liefhebbers van fantasy.”


  --Books and Movie Reviews, Roberto Mattos


  

  In EEN SCHREEUW VAN EER (Boek #4 in de Tovenaarsring), is Thor als een geharde krijger teruggekeerd van de Honderd, en nu moet hij leren van het betekent om te strijden voor zijn thuisland, om te vechten op leven en dood. De McClouds zijn inmiddels diep het MacGil territorium binnen gedrongen—dieper dan ooit tevoren—en terwijl Thor een hinderlaag in rijdt, is het aan hem om de aanval af te slaan en het Koninklijk Hof te redden.


  


  Godfrey is door zijn broer vergiftigd met een zeer zeldzaam gif, en zijn lot ligt in Gwendolyns handen, terwijl zij doet wat ze kan om het leven van haar broer te redden.


  


  Gareth zakt intussen steeds dieper weg in een staat van paranoia en ontevredenheid. Hij huurt zijn eigen stam wilden in als een persoonlijk leger en geeft hen de Zilveren Hal—waarmee hij de Zilveren wegstuurt en een opstand in het Koninklijk Hof veroorzaakt die al snel lijkt op te blazen tot een grootschalige burgeroorlog. Hij is ook van plan om de Nevaruns Gwendolyn mee te laten nemen, en haar zonder haar toestemming uit te huwelijken.


  


  Thors vriendschappen verdiepen zich terwijl ze afreizen naar onbekende plekken, de confrontatie aangaan met onverwachte monsters en zij aan zij strijden in onvoorstelbare gevechten. Thor reist naar het dorp waar hij is opgegroeid en komt, in een epische confrontatie met zijn vader, meer te weten over het geheim van zijn verleden, over wie hij is, en wie zijn moeder is—en over zijn lotsbestemming. Met de meest geavanceerde training die hij ooit van Argon heeft gehad, begint hij krachten te ontwikkelen waarvan hij niet wist dat hij ze had, en hij wordt elke dag sterker. Terwijl zijn relatie met Gwen vordert, keert hij terug naar het Koninklijk Hof in de hoop haar ten huwelijk te vragen—maar het is misschien al te laat.


  


  Andronicus, gewapend met een informant, leidt zijn enorme leger naar de Ring om nogmaals te proberen om het Ravijn te doorbreken en de Ring binnen te vallen.


  


  En net als het lijkt dat de situatie in het Koninklijk Hof simpelweg niet erger kan worden, eindigt het verhaal met een schokkende plotwending.


  


  Zal Godfrey het overleven? Zal Gareth van de troon gestoten worden? Zal het Koninklijk Hof uiteen vallen? Zal het Rijk binnen weten te vallen? Zal Gwendolyn bij Thor blijven? En zal Thor eindelijk het geheim van zijn lotsbestemming te weten komen?


  


  EEN SCHREEUW VAN EER is een episch verhaal van vrienden en geliefden, rivalen en minnaars, ridders en draken, intriges en politieke machinaties, van volwassen worden, van gebroken harten, van bedrog, ambitie en verraad. Het is een verhaal van eer en moed, van lotsbestemming en tovenarij. Het is een fantasie die ons meeneemt naar een wereld die we nooit zullen vergeten, en die alle leeftijden zal aanspreken. Het boek is 85.000 woorden.


  


  “Boordevol actie, romantiek, avontuur en spanning. Haal deze in huis en wordt opnieuw verliefd.”


  --vampirebooksite.com (over Turned)
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  (Boek #4 in de Tovenaarsring)
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  Download de boeken van Morgan Rice nu op Kobo!
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  Luister naar DE TOVENAARSRING serie als audioboek!


  


  


  Nu verkrijgbaar op:

  


  Amazon


  Audible


  iTunes


  


  Boeken door Morgan Rice
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  A LAND OF FIRE (Book #12)--EEN LAND VAN VUUR (Boek #12)

  A RULE OF QUEENS (Book #13)--EEN HEERSCHAPPIJ VAN KONINGINNEN (Boek #13)


  


  THE SURVIVAL TRILOGY-- DE SURVIVAL TRILOGIE


  ARENA ONE: SLAVERUNNERS (Book #1)-- ARENA EEN: SLAVERSUNNERS (Boek #1)


  ARENA TWO (Book #2)-- ARENA TWEE (Boek #2)


  


  THE VAMPIRE JOURNALS-- DE VAMPIER DAGBOEKEN


  TURNED (Book #1)-- VERANDERD (Boek #1)


  LOVED (Book #2)-- GELIEFD (Boek #2)


  BETRAYED (Book #3)-- VERRADEN (Boek #3)


  DESTINED (Book #4)-- VOORBESTEMD (Boek #4)


  DESIRED (Book #5)-- VERLANGD (Boek #5)


  BETROTHED (Book #6)-- VERLOOFD (Boek #6)


  VOWED (Book #7)-- BELOOFD (Boek #7)


  FOUND (Book #8)-- GEVONDEN (Boek #8)


  RESURRECTED (Book #9)-- HERREZEN (Boek #9)


  CRAVED (Book #10)-- BEGEERT (Boek #10)

  FATED (Book #11)--VERDOEMD (Boek #11)


  Over Morgan Rice


  


  


  Morgan Rice is de #1 Bestverkopende auteur van DE VAMPIER DAGBOEKEN, een tienerserie die inmiddels bestaat uit elf boeken; de #1 bestverkopende serie DE SURVIVAL TRILOGY, een postapocalyptische thriller bestaande uit twee boeken; en de #1 bestverkopende epische fantasy serie DE TOVENAARSRING, die inmiddels al uit dertien boeken bestaat.


  


  Morgans boeken zijn verkrijgbaar in audio en print edities, en vertalingen van de boeken zijn verkrijgbaar in het Duits, Frans, Italiaans, Spaans, Portugees, Japans, Chinees, Zweeds, Nederlands, Turks, Hongaars, Tsjechisch en Slowaaks (met meer talen in de planning).


  


  TURNED (Boek #1 in de Vampier Dagboeken) en EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN (Boek #1 in de Tovenaarsring) zijn verkrijgbaar als gratis download op Kobo!


  


  Morgan hoort graag van je, dus breng gerust een bezoekje aan www.morganricebooks.com om een gratis boek te ontvangen, gratis weggevertjes, de gratis app te downloaden, het laatste exclusieve nieuws te lezen en in contact te blijven via Facebook en Twitter!
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